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Kitap tiirkmen sygryyet dleminiii denisiz-taysyz ussady, filosof sahyr Magtymguly
Pyragynyn 300 yyllyk yubileyininn 6fi yanynda Tirkmenistan Watanymyzda magtymgu-
lysynaslygyi diiybiini tutanlardan biri, bu ugurda kop isler bitiren Tiirkmenistanyn Ylymlar
akademiyasynyn hakyky agzasy, filologiya ylymlarynyn doktory, Tiirkmenistanyn Ylymda
we tehnikada at gazanan isgéri, Magtymguly adyndaky Halkara bayragyn eyesi, professor
B.A.Garryyewin 110 yyllygyna bagyslanyar. Alymyn yiti galamyna 600-den gowrak ylmy
isler, makalalar degisli. Solardan yiizden gowragy tiitkmen halkynyn milli guwanjy, tiirkmen
sygryyetinin s6z ussady Magtymgulynyn doredijiligini éwrenmeklige bagyslanan. Sol
makalalaryn arasyndan irki dowiirde yazylan kabir nusgalary okyjylara hodiirleyaris.

Coopuuk nocesiieH 300 setuio reHuatbHOro mosra—punocoda Maxrymkynn Oparu
n 110-meTnro co IHS POXKACHWS OJHOTO M3 OCHOBOIIOJIOKHMKOB MAaXTyMKYJIHBEICHUS B
TypKMEHHUCTAHE aKa/IeMHKa, JOKTOpa (HIONOrHYeCKUX HayK, 3aCITy)KCHHOTO JESITENs HAyKu U
TEXHHUKH, Jaypeara MexyHapoHoi npemun nMeHn Maxtymkyiu, npodeccopa b.A.Kappriesa,
aBropa Ooree 600 HaydHBIX paboT, OOMNbIIAsT YaCTh KOTOPBIX KACAETCS TBOPYECTBA BEITMKOTO
Macrepa. HeoHOKpaTHbIe M3aHuUs H30paHHBIX POM3BEICHNH MaxTyMKY/ M Ha TYPKMEHCKOM,
pycckoM U (PaHIy3CKOM SI3bIKaX, MOJATOTOBICHHBIC YYEHBIM, CHAOKEHHBIC MOAPOOHBIMU
KOMMEHTapHsIMH 1 cTarbsiMi b.A KappbieBa, SBUHCh HEOLICHUMBIM BKJIA/IOM B H3YYCHHE U
TOMYJIAPHU3ALINIO TBOPYECTBA MaxTyMKYIIH BO BCEM MHPE.

This book is dedicated to the 300-th anniversary of the genius poet-philosopher
Makhtumkuli Fragi and the 110-th birthday of one of the founders of Makhtumkuli studies
in Turkmenistan academician B.A.Karryev, Doctor of Philology, professor, the International
Makhtumkuli Prize winner. Multiple edition of the poet’s selected verses, compiled by
B.A. Karryev in Turkmen, Russian and French, equipped with detailed comments of the
scholar and accompanying articles were a great contribution to the study and popularization
of Makhtumkuli poetry all through the world.

Toplap, capa tayyarlan: f.yk. A.B.Karryyewa, f.yk. Z.B Karryyewa, S.B.Karryyewa
Bibliografiyany diizen: t.y.d. A.Yazberdiyew
Kompyuterde yygnan: 1.A.Annamdmmedow

TDKP Ne 109, 2024 KBK 83.3 (Tiir) 7+1

© Tiirkmenistanyn Ylymlar akademiyasy, 2024
© Magtymguly adyndaky Dil, edebiyat

we milli golyazmalar instituty, 2024

© “Ylym” nesiryaty, 2024



TURKMENISTANYN PREZIDENTI
SERDAR BERDIMUHAMEDOW






"‘

SSPPZZZSSNN

= \\ “'f"’l‘
ST P55\

“\\ e ’

I’ "
- N>
..”!"\\\
‘..”’“‘\I\ 74

TURKMENISTANYN DOWLET TUGRASY

4

A

TURKMENISTANYN DOWLET BAYDAGY



TURKMENISTANYN
DOWLET SENASY

Janym gurban sana, erkana yurdum,
Mert pederlen ruhy bardyr koniilde.
Bitarap, garassyz topragyil nurdur,

Baydagyn belentdir diinyéi 6niinde.

Gaytalama:

Halkyn guran Baky beyik binasy,
Berkarar dowletim, jigerim-janym.
Baglaryn téji sen, diller senasy,

Diinyé dursun, sen dur, Tiirkmenistanym!

Gardasdyr tireler, amandyr iller,
Owal-ahyr birdir bizit ganymyz.
Harasatlar almaz, syndyrmaz siller,
Nesiller dos gerip gorar sanymy?z.

Gaytalama:

Halkyn guran Baky beyik binasy,
Berkarar dowletim, jigerim-janym.
Baglaryi téji sen, diller senasy,

Diinyé dursun, sen dur, Tiirkmenistanym!



Tiirkmen halkynyn Milli Lideri,
Gahryman Arkadagymyz
Gurbanguly Berdimuhamedow:

— U¢ asyryn dowamynda gegen yoly uludyr,
Halkynyn hem adamzadyn sadyk-sytdyh guludyr,
Hemise we hemme yerde sol bir Magtymguludyr,
Pdhim-payhas ummany — Magtymguly Pyragy.
Onun alyjenaby Magtymguly Pyragy.

DUZUJILERDEN

“Berkarar dowletin  tdze eyyamynyn  Galkynysy:
Tirkmenistany  2022-2052-nji  yyllarda durmus-ykdysady
taydan 0sdiirmegin Milli maksatnamasynda” seyle setirler bar:
“W. Bartold, M. Masson, W. Sarianidi, B. Garryyew, M.Kosdyew,
A. Jykyyew, S. Atanyyazow yaly meshur taryhgylaryn, dilgileriii
we edebiyatcylaryin gymmatly kitaplary bizin halkymyzyn
diinyanin medeni-ruhy Oslisine ummasyz gosant gosan gadymy
halklaryn biridigini subut edyar™’.

Biz hem su setirlerden hem-de tiirkmen halkynyn Milli
Lideri, Alym Arkadagymyzyn, Hormatly Prezidentimiz
Arkadagly Gahryman Serdarymyzyn medeni miras we ony
owrenijiler hakda edydn aladalaryndan ruhlanyp, tiirkmen

sygryyet éleminin deiisiz-taysyz ussady, filosof sahyr

1

Berkarar dowletin  tdze eyyamynyn Galkynysy: Tiirkmenistany
2022-2052-nji  yyllarda  durmus-ykdysady taydan  &sdiirmegin = Milli
maksatnamasy. — 264 s.
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Magtymguly Pyragynyn 300 yyllyk yubileyinin 6ii yanynda
Tilirkmenistan Watanymyzda magtymgulysynaslygyn diiybiini
tutanlardan biri, bu ugurda kop isler bitiren akademik
Baymuhammet Garryyew baradaky su kitapcany tayyarlamagy
makul bildik. Kiilli Giindogaryn danasy Magtymgulynyn
300 yyllyk yubileyi bellenilyidn 2024-nji yylda manyly 6mriini
tirkmen halkynyn bay ruhy mirasyny éwrenmeklige bagyslan,
magtymgulysynaslykda, folklorsynaslykda, goroglysynaslykda,
mabhlasy, li¢ ugurda isldp, yadawsyz zahmet c¢ekip, gymmatly
isleri amala agyran gorniikli alymyn hem doglan giiniine 110 yyl
dolyar. Tiirkmen halky “Yagsy adam yatdan ¢gykmaz” diyyandir,
0z halky ii¢in yagsy isler eden adamlar hi¢ wagt unudylmayar,
olaryn ady taryhyn sahypalaryna yazylyar, seyle hem halk
hakydasynda yasayar.

Onii bilen, uzak wagtlaryit dowamynda erjellik bilen ¢eken
tutanyerli zdhmetinin netijesinde akademik adyna mynasyp
bolan Baymuhammet Garryyewinl ilkinji bolup, kyncylykly
yyllarda “Magtymguly — watangy sahyr” diyen temadan
kandidatlyk (1942), soiira “Magtymgulynyn ¢eper dili” atly
temadan doktorlyk dissertasiyasyny (1948) Moskwanyn
M. W. Lomonosow adyndaky Dowlet uniwersitetinde gorap, uly
alymlar W. A. Gordlewskinif, Y. E. Bertelsifi, N. K. Dmitriyewit,
P.Bogatyrewin, A.P.Poseluyewskinin we beyleki kopsanly
Gilindogary 6wreniji alymlaryn gymmatly bahalaryna mynasyp
bolandygyny yatlamalydyrys. Alymyn Magtymgulynyn doéredi-
jiligini 6wrenmeklige girisende, Oziinii ylmy islerinde yaz-
magyna goOrd, oni bilen sahyryn yasan dowriinin taryhyny, sol
dowlirden 6nki yasap gecen sahyrlaryn, akyldarlaryn, ondan
soniky sahyrlarynn doredijiligini, seyle hem tutus tiirkmen
halkynyn doreden diir dinesi kimin folklor eserlerini wrenen-
digi barada hem agzap ge¢gmek derwayysdyr.
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Magtymgulysynas alymyn yiti galamyna 600-den
gowrak ylmy isler, makalalar degisli. Solardan yiizden
gowragy tlirkmen halkynyil milli guwanjy Magtymguly hakda
tirkmen we dasary yurt dillerinde yazylan islerdir. Akademik
Baymuhammet Atalyyewi¢ Garryyewin 6lmez-yitmez eserleri
bilen diinyd medeniyetinit altyn hazynasyna onjeyli gosant
gosan akyldar sahyryn sygyrlaryny tiirkmen we rus dillerinde
nesire tayyarlamakda bitiren isleri hem az dildir. Ol sahyryn
gosgularynyi diirli dillere terjime edilmegine hem kép yardam
beren alymdyr. Gorniikli alymyn c¢apa tayyarlamagynda
Magtymgulynynn rus dilinde nesir edilen gosgularynyn
esasynda fransuz diline gegcirilip, iki gezek (1975, 2014) halka
hodiirlenmegi-de munun aydyn mysalydyr. Alymyn diizen, ¢apa
tayyarlan Magtymgulynyn eserlerinifi nesirleri:

1. Magtymguly. Gosgular yygyndysy. Capa tayyarlan B.Garryyew,
— Asgabat, 1944.

2. Magtymguly. Saylanan eserler. (M.Kosdyew b-n b-de. B. Kerbaba-
yewin red.b-n). — Asgabat, 1959. — 1-2 jilt.

3. Maxmymxynu. 36parroe. — Mocksa. — 1960. — 559 c.

4. Maxmymxynu. U3bpanusie ctuxu — Amxaban, 1960. — 442 c.

5. Maxmymxynu. I36pannoe. [loaroroBka Tekcra, mpeauc. i KOMMEHT.
b.A Kappsiea. — Amxabanm, 1974. — 344 c.

6. Makhtumkuli. Poemes de Turkmenie (fransuz dilinde). — Paris,
1975. - 131 p.

7. Magtymguly. Saylanan gosgular. (M.Kdsdyew b-n b-de.) — Asgabat,
1976. — 680 s.

8. Magtymguly. Saylanan gosgular. — Asgabat, 1977. — 680 s.

9. Maxmymxynu. 36parHoe. — Amrxaban, 1979 — 267 c.

10. Maxmymxyau. 36pannoe. CoctaButens b.Kappries (coBMecTHO ¢
M. OBesrenpasieBeiM) — MockBa, 1983.

11. Makhtumkuli. Poemes de Turkmenie (fransuz dilinde). — Paris,
2014. - 131 p.



Seyle hem kandidatlyk we iki jiltden ybarat doktorlyk
dissertasiyalary, birndge monografiya we ylmy makalalary — bu
alyp baran asylly isleri goz oniinde tutulyp, filologiya ylym-
larynyn doktory, professor, Tiirkmenistanyn Ylymda we
tehnikada at gazanan isgéri, TY A-nyn hakyky agzasy, filologiya
ylymlarynyn diiybiini tutanlardan biri, Magtymguly adyndaky
Halkara bayragyn eyesi (1993) Baymuhammet Atalyyewic
Garryyewin ady ebedilesdirilip, 2008-nji yylyn 29-njy yanwa-
rynda tiirkmen halkynyn Milli Lideri, Gahryman Arkadagymyz
Gurbanguly Berdimuhamedowyn Kararyna layyklykda
Tirkmenistanynn paytagtynda we welayatlarynda heykelleri
goyuljak sahsyyetlerin sanawyna gosuldy.

Su kitaby nesir etmek bilen esasy maksadymyz tiirkmen
edebiyatynyi parlak yyldyzy, kiilli adamzadyn kalbyna ajayyp
eserleri bilen yol salan, akyldar sahyr Magtymguly Pyragynyn
adynyn ebedilesdirilmegine, Tiirkiye  Respublikasynyn
Bursa sdherinde Tiirki medeniyetin halkara guramasynyn
(TURKSOY) hemiselik gefiesinitt 2022-nji yylyi noyabr ayyn-
da geciren mejlisinde Magtymguly Pyragynyn 300 yyllygy
mynasybetli 2024-nji yyly “Tirki diinydsinin beyik sahyry we
akyldary Magtymguly Pyragy yyly” diylip yglan edilmegine,
Tiirkmenistan Watanymyzda bolsa bu yylyn “Magtymguly
Pyragy — pdhim-payhas ummany yyly” diylip atlandyrylma-
gyna buysanjymyzy yiize ¢ykarmakdyr. Seyle hem akyldaryn
defisiz-taysyz sygyrlarynyn sol gazaply 1940-1950-nji
yyllarda halk arasyndan, bagsylaryn dilinden toplanylmagynda,
redaktirlenilip, nesir edilip halka yetirilmeginde, diinya dil-
lerinin engemesine terjime edilmeginde ilkinjilerini biri bolup
agirt uly goreldeli zdhmeti bilen uly gosant gosan akademik
Baymuhammet Garryyewinn doglan giiniinin 110 yyllygyna
bagyslap, alymyn beyik sahyr hakdaky makalalaryndan kébir
nusgalary diirli dilli okyjylara yetirmekdir.
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Kiilli Gilindogaryii dana, filosof sahyry Magtymguly
Pyragynyn doglan giiniinin 300 yyllygyna hem-de akademik
Baymuhammet Garryyewinn doglan giintinin 110 yyllygyna
bagyslanan bu kitap halk ti¢in uly isler bitiren beyiklerin adynyn
hi¢ wagt unudylmajakdygyny, olaryi atlarynyn nesillerin aitynda
we gymmatly kitaplaryn gatlarynda miidimilik yasajakdygyny
yatladar diyip umyt edyaris.

OT COCTABUTEJIEN

HanvonaneHass mporpaMma 1O  COLMAIbHO-3KOHOMHU-
yeckoMy pa3Butuio Typkmenuctana Ha 2022-2052 ropasl
rnacutT: “LIeHHble TPYJbl U3BECTHBIX MCTOPUKOB, JTUHI'BHUCTOB
U JUTEPATypoOBENOB, Takux Kak B.bapromsn, M.Maccos,
B. Capuanuau, b.KappsieB, M.Kocae, A.J[)kxukues,
C. ATaHU30B CBUAETENBCTBYIOT O TOM, YTO HAlll HAPOJ SIBJISIETCS
OJIHMM U3 JIPEBHEMIINX HApOJOB, BHECIINX OTPOMHBIN BKJIAJ B
JTyXOBHO-KYJIBTYPHOE Pa3BUTHE MHpPa’™~.

PykoBOACTBysCb [1aHHBIM IIOCTAHOBJIEHHEM, a TaKXKe
HeyctanHoW 3abotoii Ilpesumnenta Typkmenuctana Iepos
Apkanarnel  Cepnmapa u Hanwmonansnoro Jlunmepa Iepos-
Apxanara ['ypOanrynsl bepabiMyxaMmeoBa 1Mo COXpaHEHUIO U
MOMYJISIPU3ALMHA  YHUKAJIBHOTO TyXOBHOTO M MaTe€pUaIbHOIO
JNOCTOSIHUSL TYPKMEHCKOTO Hapoja, TPYAOB YUEHBIX, KOTOpPbIE
coOpayii, COXpaHWJIM W HCCIEAOBAIM 3TO HAcleIue, HaMu
MpeAnpHUHATa NONbITKa B KaHYH 300-1eTHsl M03Ta-MBICITUTEIS
MaxTtymkynun @pard 03HAKOMUTH YYEHBIX  HBIHEITHETO
MOKOJICHUS C OTHEJIbHBIMH IYOJIMKAIUSIMU  OJHOTO U3
OCHOBOITOJIO)KHUKOB MaxTYMKYJIMBEIEHUS aKaJeMuKa
b. A. Kappniena.

2 Berkarar dowletin tize eyyamynyn Galkynysy: Tirkmenistany
2022-2052-nji  yyllarda  durmus-ykdysady taydan  osdiirmegin  Milli
maksatnamasy. — 264 s.
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b.A. KappsieB (1914-1981 rr.) — 3acimyKXeHHBIN AesATENb
HayKH U TEXHHUKH, JOKTOP (PMIOIOrMYECKUX HayK, aKaJeMHK.
OH sBiseTcs aBTOpOM mMepBo kanmumarckor (1942 r.) u
noktopckoit (1948 r.) auccepranuii, NOCBAEHHBIX TBOPUYECTBY
Maxtymkynu, 3ammineHssix B MI'Y  wumm. JlomoHocoBa
n Hucturyre BocrokoBenenuss B 1. MockBe. Ero mnepy
npuHaanexar Oonee 600 HayyHBIX TPYJOB, OOJbIIAs YacTb
KOTOPBIX IIOCBAILIEHA KIJIACCUKY TYPKMEHCKON JMTEpaTyphl,
BEIUKOMY Mactepy cioBa MaxTtyMmkyiaun dparu. 3Ha4UMOCTb
BKIana akagemuka b.A. KappeieBa B pa3BuTHe TypKMEHCKOU
¢unonoruy, u3y4YeHHWE W MPOMAraHfgy Jydmmx oOpa3loB
IIO3TUYECKOTO TBOpPYECTBA OTMEUYEHA IPUCYKICHUEM €My
B 1993 roay (mocMepTHO) MeXIyHapoIHON NpEeMUU HMEHU
MaxTyMKyJu, a TakK€ BHECEHUEM MMEHHM YYEHOI'O B CIIMCOK
JUL, TMOMJIEKAIIUX YBEKOBCYMBAHUIO B BUJAC YCTaHOBIICHUS
NaMSATHUKOB B CTOJNMIE MW Bejastax TypKMeHHCTaHa
(ITocranosnenue [pesunenta Typkmenucrana ot 29.01.2008.)

Bomenmme B Hacrosmuii COOPHUK CTaThbM YUYEHOTO
NPEXHUX JIET, YKa3aHHbIE B OMOMuorpadun HaydHBIX TPYHOB
U TOCBAILIEHHBIE TBOPYECTBY MaXTyMKy/IH, MOCITYKUIH
OCHOBOW I AaJbHEHIINX pa3pabOTOK MPOAOIIKATENSIMU €ro
uIei, cCiocoOCTBOBAIIN 3aPOXKACHUIO HOBOTO TSI TYPKMEHCKOMN
HAayKd HaNpaBlIeHUs — “‘MaxXTyMKYyJIMBEAECHHS , Pa3BUTHUIO
TYPKMEHCKOH (PHII0JIOTNYeCKON HAyKH B LIEJIOM.

bonpmo BKJIax B U3y4eHHWE M IpoONaraHay I[O23UHU
MaxTyMKyau Ha pa3audHbIX s3bIKaX MUpPa BHECIU MHOTOKpaT-
HbIC M3JJaHUS U30paHHBIX IPOU3BEAECHUI TI03Ta, NOATOTOBJICHHbIE
b.A. KappbieBbIM Ha TYpKMEHCKOM, PYCCKOM M (hpaHIy3CKOM
A3bIKAX, CHA0’KEHHBIE MOJIPOOHBIMU KOMMEHTAPUSIMU yUEHOTO,
a TAKXe COIIPOBOJUTEIIBHBIMU CTaThSIMU.
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Haneemcsi, uTo nmaHHbI COOPHUK JacT MpeACTaBICHUE
HE TOJIBKO O MHOTOIPaHHOCTH HAYYHBIX W3BICKAHWW y4E€HOTO,
MOJIYYUBIIIETO BBICOKYIO OIICHKY BBIJIAIONIUXCS  YYEHBIX
XX Beka B.A. I'opanesckoro, E.O. beprenbsca, H.K. /Imurpuesa,
A.Il.Ilouenyesckoro, llepreBa Hawim boparaBa, a Takxke
M3BECTHBIX MT03TOB-NIepeBOUHKOB I'. [llenrenu, A. TapkoBckoro,
Jlyn bazena u apyrux, ycrnex KOTOPbIX BO MHOTOM OBLI CBSI3aH,
M0 TIPU3HAHUIO CAMUX TOATOB, C BHICOKOKBATU(UITMPOBAHHBIMU
MOACTPOYHUKAMU U COJIEPKATEIBbHBIMU  KOMMEHTApUIMHU
TYPKMEHCKOIO y4eHoro. Bcé 3To, mpexae Bcero, mociayKuiio
MIPOBOJIHUKOM JIJIs1 MHOTOSI3BIYHON YUTATENIbCKON ayJUTOPUU B
YHUKQJIbHBIA MHUP MT033UH MaXTyMKyJIH.

FROM THE COMPILERS

The National Program for the Socio-Economic Development
of Turkmenistan for 2022-2052 states: “The valuable works of
famous historians, linguists and literary critics such as V. Bartold,
M. Masson, V. Sarianidi, B. Karryev, M. Kosayev, A. Dzhikiyev,
S. Ataniyazov testify that our people are one of the oldest peoples
who have made a great contribution to the spiritual and cultural
development of the world.”

Guided by this Program, as well as the tireless care of
the President of Turkmenistan, Hero Arkadagly Serdar and
National Leader, Hero-Arkadag Gurbanguly Berdimuhamedov
for the preservation and promotion of the unique spiritual and
material heritage of the Turkmen people, the works of scholars,
who collected, preserved and researched this heritage, we have
made an attempt on the eve of the 300" anniversary of the poet-
thinker Magtymguly Pyragy, to acquaint nowadays scholars
with publications of one of the founders of Magtymguly studies
—academician B.A. Karryev.
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B.A.Karryev (1914-1981) was an Honored Worker of
Science and Technology, Doctor of Philology, academician.
He is the author of the first PhD (1942) and doctoral (1948)
dissertations on Magtymguly studies, defended at Lomonosov
Moscow State University and the Institute of Oriental Studies in
Moscow and more than 600 scientific works, most of which are
devoted to the classic of Turkmen literature, the great master of
the word Magtymguly Pyragy.

The significance of academician B.A.Karryev’s contribution
to the development of Turkmen philology, to the study and
promotion of the best examples of folk poetry was deservedly
appreciated by awarding him in 1993 (posthumously) the
Magtymguly International Prize. The name of the scholar
B.A. Karryev was included into the list of persons to be
immortalized in the form of erecting monuments in the capital
and velayats of Turkmenistan (Decree of the President of
Turkmenistan No. 9437 dated 01/29/2008).

In the present collection, dedicated to the 110-th anniversary
since B.A. Karryev’s birthday, only some articles from the rich
arsenal of works by the academician on the study of the great
Magtymguly’s creativity are included. Other scientific works
concerning the many-sided talent of Magtymguly Pyragy are
enlisted in the Bibliography of the present collection. They
all, as well as other scientific discoveries contributed to the
development of Turkmen philological science, became an
impetus and served as the basis for further developments by
the successors of B. Karryev’s ideas. All this contributed to
the emergence of a new direction in Turkmen philology —

“magtymgulysynazlyk” (Magtymguly studies).

Numerous editions of selected works of the poet, prepared

by B.A.Karryev in Turkmen, Russian and French, provided

14



with his detailed commentaries and accompanying articles,
made an immense contribution to the study and popularization
of Magtymguly’s poetry in various languages of the world.
We hope that the present collection will give an idea of
versatility of B. Karryev’s talent, which was highly appreciated
by outstanding scientists of the XX century V.A.Gordlevsky,
Y.E.Bertels, N.K.Dmitriev, A.P.Potsiluyevskiy, Pertev
Boratav and famous poet-translators G. Shengeli, A. Tarkovskiy,
Louis Bazin and many others. Their success was largely due
to the highly qualified footnotes and detailed commentaries of
the Turkmen scholar, but above all, it served as a guide for a
multilingual readership into the unique world of Magtymguly
poetry.
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B.A.GARRYYEWIN DOWURDESLERININ
YATLAMALARYNDAN

Dnebusa TN HAC
BAMMYXAMMET T APPHIEBE
(mepxym)

TYDKMEH 3]eCHATHIHbI
GC,!lYpMQI‘e rowaH yJabl rouiaHmabl
yunn 1993 iibiaza
Ma["l‘hIMl‘yAbI A bIH/LaKbl
XaAKapa HaHparbiHbIH
AaypeaTbl
JZIUCH aT JaKbIAJbI.

IYPRMECTATDIN o 0
HPESHAEITTIA - C.HBISIBOR

1993 v © "

b.A.KAPPHIEB B BOCITOMUHAHUWAX
COBPEMEHHUKOB
bepovinazap Xyoaitnazapos, npedceoamensy Komumema
no Mexcoynapoonvim npemusam umenu Maxmymkynu,
Hapoouwlit nucamenv Typkmenucmana:

“HenaBHo Ykazom IIpesnnenra TypkMmeHucrana
o0OHapoJI0BaHbl MMEHa JlaypeaToB MeXIyHapoJHOH NpeMuun
uMenn Maxtymkyau 1993 roga. B3oilias Ha HEOOCKIOH
OTEYECTBEHHOM KYyJIbTYpbl B pa3Hbl€ I'OJIbl, OHU 03apWIH €ro
HEMEpPKHYIIUM CBETOM MOJJIMHHOTO TajaHTa M BbICOYAMIIEH
JyXOBHOCTH.

Meue, mpencenarenmo Komurera mno MexayHapoaHbIM
MpeMUSIM UMEHU MarTbIMIyJibl, HEPEIKO 33Jal0T BOMPOC: HE B
yiiepO Jid KUBYIIIUM HBIHE TAJIAHTAM MPHUCYKJIAIOTCS MPEMUN
TeM, KTO JIaBHO yIen u3 ku3Hu? Jlebatuposancs 3TOT BOIPOC
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M Ha 3aCeNaHMAX Hamero komurera. HemaBHO OH BbIHEC
pelieHue: He MPUHUMATH K 00CYXICHUIO TIOCMEPTHBIE paboTHl,
34 UCKIIIOYEHUEM TEX, YTO NPEICTABIIIIOT HENPEB30MICHHYIO
XYJI0’KECTBEHHYIO [ICHHOCTb.

HNMeHHO ¢ 3TUX TO3UIUI KOMHUTET MOJIONIEN K OLIEHKE padboT
HBIHEIIHUX JaypearoB. llepBbie 3 HUX — Tpoiika kopudees
OTEYECTBEHHON JUTEepaTypbl M JHUTEpaTypOBeJAeHHS:
Ata KaymyroB, Msatu Kocaes, baiimyxamen Kappsies. Uto
O0BEIMHUIIO 3THU CTOJb pa3HbIE MMEHA TMOJl CEHBIO OJHON
npemun? OTHIOAb HE MOCMEPTHBIN npuHuui. IIpennaras ux x
COMCKAaHMIO, KOMHUTET, & 3TO MMEHHO €r0 HHUIMATUBA, UCXOIHII
U3 TOrO, YTO IIPU BCEM HECXOKECTH TBOPYECKUX IIOMCKOB
PaBHOBEJIMK WX BKJIAJ B CBATOE JENO MNPUOOIIEHUS Hapoja
K ero Oorareifiieil MyxoBHOU cokpoBulHHUIE. MIMeHHO OHH,
YIOJOOMBIIMCH 30JI0TOMCKATENSIM, MO KPYMUIAM COOUpaH
Y OTKANBIBAIM JPAroleHHbIE CTPAHUIBI JIPEBHUX PYKOIHCEM,
pPa3BESHHBIX BPEMEHEM.

Jlomwio o OBl O HAC BO BCEM BEJIMYHUHU TBOPYECTBO
Maxtymkynu — kopudes u3 kopudeeB, HE TPUIOKH ITH
MTOJABMKHUKHM CTOJIBKO TAJIAHTA, YCEpIAUs U MY)KECTBA K TOMY,
9TOOBI, TIOMHUMO TOHCKA, BOCCTAHOBUTH €r0 WMSI HE TOJIBKO
KaK TEHUAJIBHOIO I03Ta, HO M KakK BEJIIMYAWIIEro IpOpOKa,
IIPOBO3BECTHUKA HAIIEH HBIHCIIHEH TOCYAAapCTBEHHOCTH W
cB0OOABI?

beimo Obl Benmuuaiiiiell HeCTpPaBeJIUBOCTHIO HE BO3/AaTh
CEroAHs JOJKHOE 3THUM W JPYrMM TBOpLAM, KOTOpbIe 0e3
yCTaJdu pacKalblBald JTYXOBHBIM KOJIOJEL CBOEr0 HApOJa,
BEps, UTO PAHO WM MO3]IHO Ha JIHE €ro 3a0bEeT KIKYeBas BOJA.
CeroJiHsi MBI 3pUM U 3TOT POJIHUK, 3pUM U 3BE3/Ibl, OTPAKEHHbBIE
B HeM. Hair gonr — Ha3Bath ux mouMeHHo” ( 2a3. “TypkmeHckas
uckpa”, 19 mas 1993 2.).
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Ipogpeccop MTI'Y um. M. B./lomonocosa I1. I'. bozamwipes:

“Ilocnennue TOABI, KaKk Yy4YE€HBIM cekpeTapb Pecmy0-
JuKaHckoro komurera Maxtym-Kynu, T1oB. b.Kappsies
0COOEHHO MHOT'O 3aHUMAJICSl TBOPUYECTBOM KPYIHEUIIEro mo3Ta
Typkmenun Maxtym-Kynu, pykoBoausl coOMpaHueM pyKOMUCeH
MaxtyM-Kynu ¥ HapoJHBIX MpEeAaHHil 0 HEM M caM coOpai
MHOTO HOBBIX, JI0 CHUX IOpP HEU3BECTHBIX NMPOU3BEJIECHUIN 3TOrO
nosta”...“Hano HanmesTees, uyto npuccepraums b.KappsieBa
— OJlHA M3 NEPBBIX pabOT, MOCBSIICHHAs TEME MaTPUOTU3MA
CpelIHEea3naTCKoro moi3Ta, NoOyAUT U JIPYTUX HCclieoBaTenen
B35ITh NMOJAOOHBIE TEMBI IPU UCCIIEIOBAHUU TBOPYECTBA APYIHX
1o3ToB CpenHelt A3uu. ITO BIOCIEACTBUU AACT BO3MOKHOCTh
0ojiee TOYHO HAMTH MCTOKM MaTPUOTHYECKUX BBICKa3bIBAaHUI
Maxtym-Kynu™”...(M3 om3viea Ha KaHOudamckyro ouccep-
mayuio, 1942 2. @ono l{A Typxkmenucmana).

3acnyscennwiit 0oeamenv nayku TCCP,
npogheccop A. Il. Iloyenyeeckuii:

“Pabora ToB. b.KappeieBa BkItO4aeT B ceOsS MOMHUMO
TEKCTOB LIEJIBbIA Psii pA3HOCTOPOHHUX U MOAPOOHBIX CBEIECHUN
(UTOIOrMYECKOTO, MCTOPUYECKOr0, OMOIMOrpaguiyeckoro u
Oouorpaduueckoro xapakrepa, o CBoeMy 00beMy 3HaUUTEIHHO
MPEBBINIAET OOBIUHBIE pa3Mepbl KaHAMIATCKUX JAHCCEpPTAIUi.
B uenom, cnegyer mpusHath, uto Tpyna ToB. b. Kappeiea
SBIIIETCA LIEHHBIM BKJIQJOM B TYPKMEHCKYIO (DUIIOJIOTHIO
u OoOHapy>KMBaeT B aBTOPE €ro MPEKpacHOE 3HAKOMCTBO C
MPEeIMETOM HCCIEOBaHMs, C MCTOYHHKAMU M JIHUTEpaTypoit
naHHoro Borpoca. COBEpUICHHO OYE€BUAHO, YTO aBTOP YCBOWII
B JIOCTaTOYHOM Mepe HaBBIKM CaAMOCTOATEIHHOM Hay4yHO-
HCCIIeI0BaTENbCKOM paboThl; B YAaCTHOCTH OH HATJISITHO TpOJe-
MOHCTPUPOBAJI B CBOEH JuCCEpPTAlMM yMEHbE MPOU3BOAUTH
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dbunonorndeckyro 0o0pabOTKy W KPUTHKY Tekcra. Kpome
TOro, HE0OXOAMMO OTMETHTH 4TO TOB. b. KapprieB ycnen yxe
3aBoeBaTh ceOe B TypKMEHHH M3BECTHOCTb CBOEH ILIOI0TBOPHOM
paboToil B o0xacTu coOMpaHusl U NOMYJISIpU3ALUU MAaTEPUAIIOB
o TypkMeHckou nuteparype”. (M3 oT3pIBa Ha KaHIUJATCKYIO
nucceptanuto, 1942r. ®oun [HA TypkMmeHucTtana).

“ToB. b.A.KappbleB Bell U NPOAOIKAET BECTH AKTHUBHYIO
HAy4HYIO0 paboTy Kak B 00JACTH TYpKMEHCKOTO f3bIKa, TaK U
TYpKMEHCKOH nuTepaTypsl u ¢onbskiopa. Tos. b. A.Kappsies
C MOJHBIM OCHOBAaHHMEM cuuTaercs B TypKMEHNH KpyInHEHIIUM
3HATOKOM IaMSTHUKOB TYPKMEHCKOTO  XYJI0)KECTBEHHOI'O
cioBa. MckiaounTenbHO OO0JbIIOe HAy4YHOE U OOLIECTBEHHOE
3HaueHue uMeeT npoBoaumas ToB. b.A.KappeieBeiM pabora
0 MCCIENOBaHUIO, 00paboTKe, TEPeBOJy M  U3JAHUIO
JUTEPATypPHOrO HACJIEACTBA TYPKMEHCKHMX KJIACCHUKOB, B
ocobennoctn Maxtym-Kynmu u ero oruna JloBner-Mamena
Azamu. bonpmmucTBO onmyOnukoBaHHbIX TOB. b. A. KappbieBbim
MaMSTHUKOB JIUTEPATypPhl BIIEPBHIC MOSBISETCS B CBET.

Taxum o6pazom, ToB. b. A. KappbleBy npuHaanexur 3aciyra
Hayalla co3faHus ToM 0a3pl, 6e3 KOTOpOHl cucTeMaThuyecKue
Hay4yHble HW3BICKaHHUSI B OOJACTH TYPKMEHCKON (PHIIONOruu
HEBO3MOXHBI. (M3 om3viea o0 HayuHoUu OesamenbHOCmuU
b.A.Kappwviesa. 1946e. Ompacnesoii apxue AH Typxmenucmana).

Ynen-xoppecnonoenm AH CCCP, 3acnysicennwiii
oeamensd Hayku Y3CCP, npogpeccop B. M. ’Kupmynckuii:

“Ilpodeccop b.A.KappsieB XOpomo H3BECTEH BCEM
CHeuaJucTaM Io JuTeparypam Hapoaos Cpennell Aszun
KaK BBIJAIOUIMICA 3HAaTOK M MCCIEN0BATENb KJIACCUYECKON
TYPKMEHCKOH JUTepaTypsl U TypkMeHcKoro (ombkiopa. Ilepy
b. A.KappsleBa npuHaanexar TpyAsl, IOCBSIIEHHBIE KIIACCUKY
TYpKMEHCKON suTepaTypsl MaxtymMm—Kynu, TypKMeHCKOMY
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3M0CY M HApOJHOMY POMaHy M JPEBHEMY Ory3CKOMY 3IIOCY
“Kurabu Kopkyn”, TECHO CBS3aHHOMY C UCTOPUEH TypKMEHC-
KOro Hapoza. ...

[Ipod. b.A.KappbieB u3gan M pelakTHpOBal B TpyJax
TypxkMmeHckol AKafeMHUH HayK psJl NaMATHUKOB TYPKMEHCKOU
KJIACCUYECKOM Y HAPOJHOM JIUTEPATYypPhl, MOTYUYUBIIMX ILIUPOKOE
pacnpoCTpaHEHUE U HAyYHOE MpU3HAHUE.

Bynyun y4eHMKOM BBIJAIOILErOCS COBETCKOIO BOCTOKOBEIA
akagemuka E.D.beprensca, npod. b. A. KappsieB npoomxan
€ro TpagulUHd H3YyYEHUS HALUHMOHAIBHOW TYpPKMEHCKOMU
JUTEPATYpPhl, IPEBHEH U HOBOW, B IIMPOKOM CPABHUTEIBHO-
HMCTOPUYECKOM IUIaHE, NpPHUBJIEKasl ISl ATOTO IMaMSATHUKHU
JUTEPATYPHOIO TBOpUECTBa Apyrux HaponoB Cpeaneil Asum.
Iupokuii Hay4yHBIH Kpyro3op U OOJIbIIME 3HAHUS 3aBOEBAIU
ero paboram BceoOIIee Npu3HAHWE W OOJBIIONW aBTOPUTET
(1964 2. Ompacnesoti apxue AH Typxmenucmana).

Ynen-xoppecnonoenm AH CCCP,
npogpeccop E.D. bepmenvc:

“Pycckuid  4ydTaTedhp HUMEN  NEPBYKD  BO3MOXHOCTH
03HAKOMUTBCS C HEKOTOpbIMU M3 ero (MaxTyMKysM) neceH B
nepeBogie M. Tapkosckoro (MockBa, 1941). [Ipu Bcex cBoux
JOCTOMHCTBAxX IIEPEBOJ 3TOT, OJHAKO, BO MHOIOM KpaWHe
JaJeK OT IOJJIMHHHMKA M HEIOCTAaTOYHO IEPEeNacT CypOBYIO
MoIlb MaxTyMKyJid, €ro ropedb M OCTpOTy. BuHOU 3TOMY
B 3HAYUTENBHON CTemeHH OBbUI0O TO OOCTOSITENBCTBO, HYTO
MMEBIIMECS B MOMEHT CO3JaHHs IEPEeBOJA IOACTPOYHUKHU
HOCWJIM CIIyYalHBIA XapakTep W Jalieko HE Bcerja ObLIn
JOCTATOYHO TOYHBI U SICHBI.

B mHacrosiiee Bpemst Omaronmaps ycunusm HHctutyTa
UCTOpHH, s3bIKa W juTeparypbl Typkmenckoro ¢ummana AH
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CCCP B noacTpo4HOM NEPEBOJIE HA PYCCKUH SA3BIK CYIIECTBYET
yKe TOYTH Bce Hacheane modta. CpaBHEHHE MHOTOYUCIIEHHBIX
PYKOITMCEH TO3BONMIIO YCTPAHUTh HWCKAXCHHUS, KOTOPBIMHU
M300MITYIOT TIO3IHUE PYKOIMCH, W YCTAHOBUTH IOTUHHBIN
CMBICI MHOTHX CTPOK, paHee Ka3aBIIUXCS COBEPIICHHO
HETIOHSATHBIMU. . .

[lepeBogunk-mostT I'.A.lllenrenin Ben paboTy Hax
nepeBooM B camoil TypKMEHHH B TECHOM KOHTAaKTE CO
3HAaTOKaMH TBOpUYECTBAa MaxXTyMKYJIH, TYPKMEHCKHMHU MTO3TaMHU
u smreparyposegamu’. (Maxmym—Kynu @paeu. Hzopannvle
cmuxu. Ilepeeoo I'. Illencenu. Mockea, 1945).

Iloam-nepesoouux I'eopzuii Illenzenu:

...“9TOOBI TIepeBO ] OBLT MOATUYECKU TOUYEH, AaBa ObI TOT
K€ TIO3HOBATEJIbHBINA, SMOIIMOHAIBHBIM M XYJI0’KECTBEHHBIN
3¢ (deKT, 4TO U OpUTHHAJ, MEPEBOAUMKY HAJ0 MPEXKIE BCErO
COCTaBUTh C€0E UETKOE MPEICTABIECHUE O MEPEBOJUMOM I103TE
KaKk O TBOPYECKOW HWHIAMBUAYATBLHOCTH, YSCHHTH cebe ero
MHUPOOIIYIIEHUE, €T0 MaHEPY BUJIETh, YyBCTBOBAThH U IOHUMATh
MIPEeIMETHI U SIBJICHUS. .. B 3akimouenue 6iraromapio npodeccopa
baiimyxamena  KappsleBa,  cruenaBmiero  MOCTPOYHHKH,
MOJIOKEHHBIE B OCHOBY Moeil  pabotel, mpodeccopa
E.D.beprenbca, ux pegakTUPOBABILIETO U MHOTOE Pa3bsCHUB-
niero MHe B TBopuecTBe MaxTymkynu6 u bepasl Kep6abaesa,
MPEKPACHOTO ¥ TOHKOTO M0ATA, TOCTOSTHHOTO MOET0 COBETUMKA
BO BpeMsI MOei paboThl” (mam dice, ).

Jlaypeam Meastcoynapoonoii npemuu UmeHnu
Maxmymkyau, noim-nepeeoouux Apcenuii Tapkoeckuii,
MIPU3HAETCS, UYTO BIIEPBHIE MO3HAKOMMWICS C MPOU3BEIACHUSIMHU
Maxtymkyau B 1940 r. mo mnepeBoay M.TapnoBckoro u
I'.Ilenrenu:
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“OpgHako, — IHIIET OH, — HE CMOT B IIOJJHOM CMBICIIC
yIOBUTh TIyouHy wux ¢umocodun...Ilomxke, rme-TO B
19461947 rr., b. Kep6abaeB pekoMeHA0BaJI MHE MOPAOOTAThH
HaJ| TIEPEBOJIOM CTUXOTBOPEHUN MaxTyMKyJIu W OOpaTHTHCS
3a MOJCTPOYHBIM MEPEBOJOM K 3HATOKY MOA3UU MaxTyMKyIu
b. A.KappsieBy, mooOemniaB oOTHpaBuTh MX MHE B MOCKBY.
Cryctss HEeckolbko MecsieB s moinyuumn oT b.Kepbabaesa
HEIYI0 KUy MalIdHOMHUCHBIX Oymar, riie ObUIM Ha MalluHKe
OTIeYaTaHbl CTUXOTBOPEHHUS 103Ta. [I0OTUXOHBKY Hava YUTaTh.
[ToTuXOHBKY J€HH 3a JHEM CTUXOTBOPCHHS MaXTyMKyIu
Hayalld 3aBOpaXWBaTh MEHs. [yOMHA MyApOCTH BEIUKOTO
M03Ta W HEMOJAPakaeMOCTh (YHHUKAJIBHOCTH) €ro JOBH 00BO-
pOXUIM MeHs criojiHa. [locie 4ero s mpucTymn K MepeBOy
ctuxoB Maxtymkynu. EcrecTBeHHO, TOHayamy ObLIO HENETKo.
PaGotast HaJ epeBOJIOM €ro MpOU3BE/ICHUH, 51 KaK Obl 3aHOBO
MIPOYKUBAJ KU3Hb CAMOTO MaxXTyMKYJIH, CTOpall BMECTE C HUM,
MpoIyckas depe3 ceOs Bce ero >KHU3HEHHBIC TNEPEeKUBAHUS U
HEB3TObl... 5] 6e3MEepHO CHACTIUB, TOTOMY KaK MOMOT ThICS4am
PYCCKOSI3BIUHBIX YHUTATENIed MPUKOCHYTHCS K MYAPEHIITIM
CTPOKaM I03Ta-MBICIIUTENIS U TOJFOOUTh UX C TOW e CHIIOH,
C Kakoil cuioi JItoOBH 51 CKJIOHSAIO IMEpe] HUM CBOIO TOJOBY .
(Maxmymxyau — 250. Hayunvie 0oxknaowst, cmamvu u cOOOUeHUs.
o nosme. Awxabao, blivim, 1989, c. 356-357. Ilepesoo c
MYPKMEHCKO20 HAUA.)
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APXUBHBIE JOKYMEHTbI

(npunaratotcst ¢otokornuu nepenucku b. A.Kappsiea c
npeacenarenem npasieHus Corosa nucareneil TypkMeHHCTaHa,
HaponHbiM TucateneM b.Kep6abaeBbiM, MO3TOM-TIEpEeBO-
gyukoMm ['.Illenrenu, aupekTopoMm aenapTaMeHTa KYJbTYPBI
IOHECKO JI.'omec Makano, UCIIOTHUTEIBHBIM TUPEKTOPOM
nanHoro aenaprameHta C.AcaOyku, TpeAcTaBUTENEM OT/ela
mureparypsl FOHECKO X.M. Bbapuec, pykoBoauTensiMu u3ja-
TenbCcTBa “XyJIOKECTBEHHAs JMTEparypa”, a Takxke oOpasely
pykonucHoro mnojctpounuka b.A.KappeieBa u oTxaenbHbIe
MO3/PAaBJICHUsl YUEHBIX M MHCATENEH COIO3HBIX pecrnyOiuK B
4eCTh FOOUIIes yUEHOTO).

ARHIW RESMINAMALARY

(B.A.Garyyewiti Tirkmenistan Yazyjylar soyuzynyii
prawleniyesiniit baglygy, halk yazyjysy Berdi Kerbabayew,
terjimeci-sahyr ~ G.Sengeli, YUNESKO-nyii Medeniyet
departamentinin  direktory L.Gomes Makado, direktoryn
orunbasary S.Asabuki, Edebiyat boliiminin wekili H. M. Barnes,
seyle hem “XynoxectBenHas nureparypa’ nesiryaty we
beylekiler bilen hat alysmalaryn fotonusgalary, sunun yaly diirli
yurtlarynn ylym-bilim edaralaryndan, alymlaryndan, yazyjy-
sahyrlaryndan B.A.Garryyewinn yubileyine gelen, gowsurylan
kébir gutlag hatlarynl fotonusgalary).
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TypKMeHUCTaH A3biKblnap Colo3 nucarenem

COH3bIHbIH TypkmeHucTaHa
[IPABJIEHVECHU [IPABJIEHVE
r, Amxa6az, yn. Okrsbpeckas, 18 Ten. Ne 20—78
Ne34 «1» mapra 1960 1.

XOPMATJIBI BAUMYXAMMET!

MarTeIMIyJIBIHBIH pycda OUp TOMIIBITBIHA HOMEJIEP TUPHIHU, 00HEMEI
Oapama XeHI3e YeHIM XU Oup 3ar EK.

[y ryH Jdapsisiaaan xar anasiM. O 11031 OHKY HOEpPEH CIMCOTHIHA
peLeH3Hs copasp.

BaiimyxammerT, KbIH 60iMaca, GHp TOMIIBITa THPHAH MIBITBIP- JTaPbIH
CTIMCOTHIHBI XM MOYOEpHHY TH3PIK nbepcer MUHHETAap 6omap/pik. Hemmmpsrta
OHCY3 pelieH3ust HOepMeK MyMKHH JIJ1.

Kuraba s13aH Ganr st COH CO3yH XeM KOIHMSCHIHBI HOEPCEH, TOBBI
Gonapapl. MarTeIMIyIIBI IMHE HKAMU3 YIUH OOJIMAHCOH, COHpa TyppYH
6oJMa3IIBIra TOBEI OOIIKAK.

Hemmpst HmMHN MyMKUH OOJIIyTbIYa YAl TiIaH JbIpMarblHbI
COpasipbIH.

Carnsik-aMaHIsIKMBL. Wniep HUYuK. XeMHuIe eHuI ap3yB dH3prH !
XaBa, MyxaMMeZIOBBIH PEIIEH3USCHIHBI OCTTKM OKaHCHIH. b3 oHyH

OaIKb! aisHIIapEl OueH paspiiamaM3oK. CTUITICTHKA Tak- JIapbIHa, OeNKH

CCPCACHCHH. EI/IpHB‘IeJ'IepI/IHI/I Oenku PEAAKTOP XEM Ha3apa aJlaHbIP.

B.Kepbabaes
Ko camam
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united nations educational, scientific and cultural organization

place de Fontenoy, Paris-7 ¢

organisation des nations unies pour I'education, la science et la culture
telephone : SUFfren 86-00;
'SUFfren 98-70, SOLferino 99-48
telegraphs ; UnescoParis
TElex : 27602 Paris

March 22, 1962

in- your reply, please refer to : en repondant, veutliez rappeler - CA7 /1 /2001
Dear Professor Karriev,

I have been informed by the Permanent Delegation of the
U.S.S.R. to Unesco that you would be in a position to prepare a
literary introduction to the translation which Unesco is preparing of
Selected Poems of Mahtun-Kuli.

The French translation of these poems should be ready for
publication in July of this year. In the meantime, I should be most
grateful if you could write an introductory text of not more than 20-
25 pages (at approximately 300 words per page). If you could complete
this work by the first of June, 1962, it would allow us time to
translate it into French.

As soon as I have received your agreement, I shall prepare a
contract, which alone will be binding either on you or on us. The fee
which Unesco could offer would be the equivalent in roubles of 150
payable when your text has been received.

May I suggest that your introduction should provide, for French
readers, the historical and literary background of Mahtum-Kuli’s
poems and an assessment of their place in Turkmen literature.

I shall look forward, eagerly to receiving your comments to
this proposal.

Yours sincerely,

S. Asabuki,
Acting Director
Department of Cultural Activities

Prof. B.A. Karriev,
A.M. Gorki Institute of World Literature,
MO sSC 0 W

(USSR)

UNESKO-nyti Medeni Aragatnagyklar Departamentinifi direktory jenap

S.Asabukinin professor Baymuhammet Garryyewe yiizlenip, tiirkmen akyldary
Magtymgulynyi fransuz dilinde ¢ap ediljek Saylanan eserlerinifi yygyndysyna
25 sahypalyk giris makalasyny ibermegini hayys edip yazan haty. 22. 03.1962.
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MNO3APABJIEHUA IOBUJIAPY
I'my6oxoyBakaemblii balimyxamen AranueBuy!

[Ipesunuym Axkagemun Hayk Typkmenckoirt CCP cepaedno
no3apasiger Bac ¢ mATuUAecATHIETHEM CO JHS POXKICHUS.
Kaxk KpPYIIHBII CIIEHUAIIACT-Y4ECHBIN B obnactu
JIUTEpaTypoBelieHUs, Bbl MHOroe cuenaiud Uil pa3BUTHA
TYPKMEHCKON HaiuoHanbHON ¢unonoruu. CyMeB MpaBUIIbHO
JaTh HAYYHYIO TEKCTOJOTHIO COJEPKAHMS XYI0XKECTBEHHOTO
A3bIKa, CTHIIA U (DOPMBI KIACCHUYECKUX JECTAHOB BEIMYANIINX
nodToB Typkmenunm Maxtymkynu Oparu, Azamu, Ceiau,
3emunu, Momna-Heneca u T.1., CIOCOOCTBOBAIU YSICHEHHUIO
MHOTUX MpoOnemM Juteparypbl HaponoB Cpenneil Azum u
KazaxcraHa ¥ NOMOIVIM OTKPBITH HEUCYEPIIAEMBIM POJHUK,
MUTAIOIUN  COLMAIMCTUYECKYIO KYJIbTYPY TYPKMEHCKOIO
HapoJa.

Brnanes METOJI0M CPaBHUTEJILHO-UCTOPUYECKOTO
uccienoBaHus, Bbpl MHOro chenaid MO COCTaBIEHUIO U
TYPKMEHCKOTO ai(aBUTa M TEPBBIX TYPKMEHCKO-PYCCKUX H
PYCCKO-TYPKMEHCKHUX CIIOBapEi.

bosb11oe npakTH4YecKoe 3HaY€HNE UMEIOT ITOATOTOBIIEHHBIE
Bamu yueOHuUKM u ydeOHbIE MOCOOUS TIO TYPKMEHCKOM
mutepatype X VIII-XIX BB. 1 yCTHOMY TBOpYECTBY.

B nenr Bamero roOunes Ilpesmamym AkanemMun Hayk
Typxkmenckoit CCP xenaer Bawm, noporoii baiimyxamen
ATtanueBuy, 100pOro 30pOBBsI, CYACTHSI U HOBBIX TBOPUYECKUX

yCHEeXOB IJIsi TPOILBETaHUS COBETCKOM Hayku. (IIpezuduym
AH TCCP:l bamwvipos, C.P.Cepeuenxo, K .Mawpuixos,
U.C.Paboues.22.02.1965).
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3acayycennstii deamenv Hayku Typkmenckoit CCP,
npogheccop M. Maccon ¢ céoem no3opagienuu
100unapy ommemun:

“Ilpy3pst W HEAPYrM EAUHOAYLIHBI B NPU3HAHUH
UCKITIOUUTENBHON TPYIOCIOCOOHOCTH ¥ OOWJIBHOM OTJIa4M
baitmyxamenom AtanneBHYeM 3a TO, YTO Jlajla €My COBETCKasi
BJacTh...Emnie MHOrO BeKoB Ha3aj B apabckoM xanudare ObL10
4eTKO C(OpMYIUPOBAHO MOJOKEHUE: “YdueHbld 0e3 TpyloB
nojo0eH obusaky 6e3 noxzas”. [lpunaras 3TOT cpeHEeBEKOBBII
ATAJIOH K HameMmy OOWIIpy, MBI HMEEeM BCE OCHOBaHUS
NPUPABHATH €0 K OOMIBHOMY KarIsiMH (PHUIoIornyeckux pador
BBICOKOKITIOUEBOMY 3HAUUTEILHOMY IO pa3Mepy O0JaKy....

Henb3s 3a0bIBaTh MOJHOTO TITyOOKOTO CMBICTIA PUMCKOTO
u3peueHus: “BIBOWHE aeT TOT, KTO CKOpo naer . Ilockombpky
OH o0najmaeT emie JapoM Kak “MHULIUATOP U PYKOBOJAUTEINb,
MO>KHO OBITh YBEPEHHBIM, YTO MHCTUTYT sI3bIKa U JUTEPATYPhI
MMEHHM M3yMUTEIBHOrO TypkMeHckoro nesrens XVIII Beka
MaxTyMKynu, WMes HarJSAHBIA TIpUMEp B JIMIIE CBOETO
IUPEKTOPa, MPUYMHOXKUT B OMIKANIINE TO/BI JaBpbl AKaJeMUn
Hayk Typkmenckon CCP”.

Konnexmue uncmumyma azvika u aumepamypul um.
A. C. Ilywikuna Axademuu nayk Yzoexckou CCP:

“JIutepaTopsl Y30eKkucTaHa 3HAIOT Bac Kak TaqaHTIMBOTO
Y4EHOTO, KOTOpBI BHEC OOJBIINON BKJIaJ B CTAaHOBIICHHE U
pa3BUTHE TYPKMEHCKOTO JIMTEPATYPOBEICHUS U JIKCUKOTpaduu.
Bol, nmoporoii baiimyxamen ATtanueBud, OOJBIIONW 3HATOK
MaMSTHUKOB MUCHbMEHHOW JIUTEPATyphl U (POIBKIOPAa HAPOJIOB
Cpenneit A3uu, BJIOKWIN HEMaJbIA TPy B U3y4YEeHUE U MTyOIIHU-
KalMIO JIYYIIUX POU3BEIECHUN YCTHOIO HAPOJHOIO TBOPUYECTBA
B TypKMEHMU U OTKPBUIM JJIsI HAYKU TaJAHTIIMBBIX HAPOJHBIX
manpoB Typkmenucrtana. Bamu HayyHbie paGOThl MOJHUMAIOT

30



aKTyaJlbHble MpOOJEMbl B3aMMOCBSA3M UM  B3aUMOBIIMSHUS
YCTHOM M NHMCBMEHHOMN JIMTEpaTypbl TYPKMEHCKOTO Hapoja ¢
autepatypamMu Apyrux HapoaoB Coserckoro Coro3za, UMEIOT
00JIBIIIOE HAYYHO-TEOPETHUECKOE M MPAKTUIECKOE 3HAYCHHE B
W3YYEHUU U OCBEIIEHUU UCTOPHUH JIUTEPATYPbI TIOPKOS3BIYHBIX
HapOJ0B Halllel CTpaHbl. Baly KHUIM 0 TBOPUECTBE KJIACCUKOB
TYPKMEHCKOH JIUTepaTyphl, 00OraTUBIINE JTUTEPATYPOBEACHHE,
SABISIIOTCS  00pa3namMy  pemIeHusT BOMPOCOB JIUTEPATYPHOTO
HacCJIeHsL.

Bsl, noporoii baiimyxamen AtanueBud, paboTasi B T€UEHHE
psiia JIeT B MHCTUTYTe MUPOBOM nuteparypsl uM. M. ['opbkoro
AH CCCP wu corpynHuuas C JUTepaTypoBeIaMH psija
COIO3HBIX PECITyOJIMK, CIIOCOOCTBOBAIM YCHEIIHOMY H3yUYEHHUIO
aKTyaJlbHbIX IpoOsiem mautepatypbl HapojnoB CCCP. Haw,
JIUTEepaTypoBeaM Y30eKHCTaHa, M0-0COO0OMY J0pOro Baia
JPYKECKask CBA3b C I€ATEIbHOCTHIO HAIIETO HHCTUTYTA.

Bamm 3ameuatenbHble TPyl IO TYPKMEHCKOMY YCTHOMY
TBOPYECTBY, IO S3bIKY OCHOBOIIOJIOKHMKA M KJACCHKa
TYPKMEHCKOHN JIUTepaTypbl BEIMKOro MaxTyMKyJu, a Takxke
MHOTHE JIpYyTM€ U3BECTHBI HE TOJILKO B OpAaTCKOM COBETCKOM
TypkmeHun, HO U 3a ee INpeneraMu, HanpuMep, Y30eKHucTaHe,
AzepOaiimkane u B aApyrux pecnyonukax Coserckoro Corosa.
A Barmy MHOrOYMCIIEHHBIE YUEHUKU B HACTOSIIIEE BPEMsI TAKKe
YCHENIHO paboTaloT HE TOJBKO B TypKMEHHCTaHE, a Takke B
By3aX M HAy4YHO-HCCIIEJIOBATEIbCKUX YUPEKACHUAX APYTUX
pecnyOnMK W HEeHTpaibHBIX TropogoB Coerckoro Corosza”.
(Basepeno noonucwio 18-u yuenvix ¥Y36exucmana).

Konnexmue Kazanckozo opoena Tpyooeozo Kpacnozo
3unamenu 2ocyoapcmeenno20 yHueepcumema umMeHu
B.U.Ynvanosa:

“Mpl 3HaeM Bac kak KpYIHOIO COBETCKOIO Y4Y€HOTro-
TIOpKoJiora. Bamm ¢yHnameHTanabHble TPYABI B 3TOW 00JacTH
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M3BECTHBl HE TOJBKO B HAaIlle CTpaHE, HO M JaJieKo 3a €€
npenenamu.... lloaroroBnenHsle Bamum MHOrouuciaeHHbIE
KaJIpbl HAYYHBIX PAOOTHUKOB — KaHAMJIATHI U JJOKTOpA HayK —
¢ OmaromapHOCThIO BcromMuHaioT Bac cerogus. Bel B cBoei
HEYTOMHUMON  HAyYHO-TICIATOTHYCCKON W OOIIECTBEHHOM
NEeSATEIbHOCTH OTJIaJd MHOTO CHJI ISl IPOLBETAHUSI KyJIbTYpPbI
U HayKu OpaTCKMX HApOJOB Halle CTpaHbl, JAJs MPHUOOIICHUS
WX K JIOCTHXKEHUSIM TEPEIOBOM PYCCKOM U MUPOBOM KYJIBTYPHI .
(3asepeno noonucwsio 20 yuenvix Tamapcmana).

Konnemue kaghedpol unocmpannvix sa3vik06 Axademuu
Hayk CCCP:

“Bamy TanaHTIUBBIE TPYAbl, MOCBAILICHHbIE PA3IUYHBIM
BOIIPOCAM JIMHTBUCTUKH, 000TaIlaloT HE TOJILKO COBETCKYIO, HO
Y MUPOBYIO HayKy .

Coro3 xyoorxcnuxoe Typkmenucmana:

“Mpb1 3HaeM Bac kak TanaHTIMBOIO YYEHOIO, BHECIIETO
OOJbIION  BKJIAA B  TYPKMEHCKOE  JIMTEPAaTypOBEICHHE.
binaromaps Bamemy HeycTaHHOMY TpyAy IIOOTHYECKOE
Hacjleque KIACCUKOB TYPKMEHCKOW JIMTEpaTypel, M, B
0COOEHHOCTH, €€ T€HUAJIBHOrO MpeACTaBUTEN MaxTyMKyJH,
CTaJI0 JOCTOSIHUEM HapOJHBIX Macc’.

32



Dost Baymuhammet

Ellini ganitardyn, yene yiiz yasa,

Otuz bis yyl doretdin, dost Baymuhammet!
Dusmanyn paltasyn bulap ur dasa,
Yiirekden Ver etdif, tiiys Baymuhammet!

Halky 6sdiirmige kop cekdin jepa.
Tilimliik keseline sen berdii sypa,
Okan alkys etdi, ay, dowlet tap-a,
Yene-de tijengin, has Baymuhammet!

Gaytalap diyyarin, yasa yiiz elli,
Uzak yasamagyn zamany geldi,
Dabaraii dag asdy, dost-yara belli,
Dok yasa, zor isle, 6s Baymuhammet!

Cakylyk hat yazdyn, mana ilkibasdan,
Yiiregim yanyfida hat yazsam dasdan,
Gorenler begendi, sat boldy esden,

Diymegin isiiide, bes, Baymuhammet!

Ata Kopek gutlar, sen elli yasyn,

Yiiregiii méwg ursun, sag bolsun basyii,
Toyui sowsun dost-yar, kowum gardasyn,
Saglygnia goteryin tost, Baymuhammet!

Tiirkmenistanyii halk sahyry Ata Kopek
(22.02.1964 y.)
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Akademik Baymuhammet Garryyewin

yagty yadygirligine

Dagy bowsiip ¢ykan ¢ynar mysaly,
Sahalaryn yayrap gitdi car yana.
Adam bary datdy miweleriniden,
Iler diydi bakyp sania “Merdana”.

Yagmyr yagdy, gar syrady, buz dofidy,
Kaér etmedi, cuia gitmis koklerin.
Palta degdi, uzap giden sahana,
Direldin sen, alkysyndan koplerin.

Gor, nigeler boldy paltaii pidasy,
Sen weli, halk ogly, halka gerekdin.
Tupan-gaylar, tiiweleyler tisgindi,
Ciinki sen bir Danko yaly yiirekdin.

Atalaryn tagzym kylyp yoluna,
Bu yollaryn ¢ekipdini sen azabyn.
Yone seni gorkuzmandy birjigem,
Arka atdyn bahyllaryni gazabyn.

Atanl Gorkut ticin ¢ekipdiii jebir,
Sonda-da yiiz 6wiirméndin ataiidan.
Magtymguly sania medet beripdi,
Gorapdy Azady, kop-kop hatandan.

Agyr giinde medet bermis Gorogly,
Jygalybeg “oglum” diymis apalap.
Tiirkmen diyip janyn beren merdanan,
Hig kim bilmez adyn onun hapalap.



Zohre, Tahyr, Asly, Kerem, Melike,
Methaljemal....bary senin dasynda.
Sen egsilmez genj-kéni tiirkmenin,
Bolmasa-da, gahrymanlyk dosiinde.

Ylym atam, ylham gorui egsilmez,
Baymuhammet Garry diyen adynda.
Men bir zady bilyin — yasasa nakyl,
Yasar adyii mydam halky#i yadynda.
Halkyn ogly ¢ykmaz halkyn yadyndan,
Men aydyan muny halkyn adyndan.

Allayar Ciirigew (03-04.01. 2020 y.)
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B.A.GARRYYEWIN TURKMEN DILINDE
CAP EDILEN MAKALALARYNDAN
Magtymguly we bagsylar?

Belli bolsy yaly, XX asyra c¢enli tirkmen bagsylary,
tirkmen sazandalary, aydym¢y we hekayacgylary mekdep
we institutlaryn, teatr we klublaryn, radio we gazetleriii kibir
derejede, boldugyca yerini tutyardylar. Olar Watanyn ar-
namysyny goramaga atlanyan yigitleri gahrymancylyk hem
edermencilige josduryardylar, isden, ekin-tikinden ya c¢olde
mal bakmadan gaydyp gelydn dayhan hem carwalara, afirujy
may tapsalar, agsamlaryna we yorite tutulyan toylarda hyjuwly
aydymlar, lezzetli saz-sohbetler aydyp beryardiler, bagsylaryn
aydyan aydym-dessanlary zdhmet prosesini anisatlandyryardy,
yigitlere sOwesjent ylham beryérdi, yadanlara dyng, yaslara ysk,
gojalara kuwwat beryirdi. Bagsylaryn saz-sohbetleri gumanizmi,
adamlarynn su hakyky diinydde soygd, yasamaga bolan hak-
hukuklaryny gorap gelyérdi, olaryil tamdyra sazlarynda, gyjak
kirislerinde we tiiydiik dillerinde sayrayan sesleri “bu diinyénin
naz-nygmatyndan ge¢melidir, teniii 6ldiirmelidir, ayal-gyzlary
agzamak, dogrusy, olar bilen soyiismek gabahat isdir” diyip
owiit-lindew yoredyédn sopy-sayaklaryn yiireklerine ok bolup
sanjylyardy. Sonuil iigin-de halk 6ziinin arzuwly bagsylaryna
uly hormat bilen garayardy we garamakdadyr. Bagsylarymyz
we birinji nobatda Siikiir bagsy, Oraz Salyr, Nobatnyyaz
bagsy yaly guwang¢ bilen atlaryny tutyanlarymyz oOzleriniii
lezzetli aydymlaryny aydanlarynda, sazandalarymyz ozlerinin
mylayyym heiilerini calanlarynda, halk ol heilerin yesiri
bolyardy, ajayyp koliinde yiizyardi. Bu hakda otuzynjy yyllarda
Moskwadan yazyjylar brigadasynyn sostawynda Tiirkmenistana

3 “Sowet edebiyaty” Zzurnalynyfi 1944-nji yylynt Ne6 sanynda g¢ap edilen
makalanyn rejelenen we gysgaldylan gorniisi.
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syyahata gelen tanymal sowet yazyjysy P.Pawlenko o0ziinin
“Tiirkmenistana syyahat” diyen kitabynda seyle yazyar:

“Tirkmenler saza ispanlaryn Okiize garayyslary yaly
garayarlar (ispanlarda 6kiiz bilen géresmek gadymdan gelyin
oran gogglinli, gyzgalanly dépdir). Olar saza bir hili polemiki
(jedelli, ¢ekismeli) zat diyip diisiinyardiler. Olar hene kiist¢inin
bile oynayan beyleki kiist¢iisinin goclisine seredisi yaly
seredyérler. Olar aydymyi henli, labzy bilen ylalasman-da
bilerler, elin kirsi kakysy babatda ya-da bagsynyn saz formasynda
beryian duygy siwesi babatda jedelleserler. Olar aydym we saza
janlary bilen diistinyarler: bagsy dutaryn kirislerinde dél-de, edil
solaryn lstlinde, hut dinleyjilerin duygy damarlarynda oynayar.
Olar aglayarlar, giilyérler, tisginip turyarlar ya-da orén giiycli
gocgiinlilik bilen galkmak {i¢in duygy derlerini sarkdyryp,
calnan saza alkyslama gykylygy bilen uzak wagt hyru¢ edip
begenmek iicin, lil bolup oturyarlar.

Her bir saz eserinin tiirkmenlerde sahyr tarapyndan
yazylan teksti bolyar ya-da, i bolmanynda, birhili saz kesp-
leriniii programy bolyar. Sol wagt onunl ii¢in 6z-6ziinin tésin
galmagyndan basga, diinydde hi¢c zat yok yaly. Bu yerde
sahyr¢ylyk anekdotyna 6wriilen taryhy wakalary hekaya etmegi
gowy goryarler.”

Ine, sol zeyilli aydym-sazlaryn i¢cinde sahyr Magtymgulynyn
eserleri-de ep-esli orun tutyar. Magtymgulynyn yiizlerce
gosgy-gazallary durmusyn dhli pudaklaryna degisli bolup, olar
dinleyjilerinn dhli talaplaryny kanagatlandyryar. Sahyryn “Depe
nedir, diiz nedir”, “Oni-ardy bilinmez” yaly gahrymangylykly
aydymlary bagsylaryn repertuarynda uly hormata, orna eyedir,
clinki olar Beyik Watangylyk ursy giinlerinde hem tép-tizeje
bolup yainlanyp, 6z dinleyjilerini watangylyk, edermengilik
hyjuwy bilen josdurdy.
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Magtymgulynyi sygyrlaryny aytmayan yok. Magtymgulynyi
¢eper gosgularyny cagajykdan garra ¢enli aydym edip aydyarlar.
Omriini yekelikde gegiren copanlaryfi, sowhunly sazgylaryn, pagta
yygymeylarynyn, orak orujylaryn, arabakeslerin, diiyekeslerin
dilinde sirin owaz bilen yakymly vyailanyar. Obalarda ikin-
dinler, otdan, suwdan we mal bakyp gelydn oglanyn dilinde
Magtymgulynyi su zeyilli aydymyny hemise esitmek bolyar:

Magtymguly diyrler menin adyma,

Bir ah ursam, dlem yanar oduma,

Ey, yaranlar, kim yetiser dadyma,
Basym ¢ykmaz kop gowgaya satagdym.

I1 arasynda ady yayran tiirkmen bagsylary Magtymgulynyni
kdn-kdn eserlerini iir¢ edip aydyarlar. Bagsylar sahyryn
gosgularyny, hernd¢e uzyn bolsa-da, yatdan bilydrler we
olary 6zlerinini siiyji dillerinde sayradyarlar. Bagsy-sazandalar
Magtymgulynyn sygyrlaryny aydanlarynda ya ¢alanlarynda
ol hakda diirli-diirli giirriin rowayatlar hem aydyarlar. Sol
girriiller yanky aydym-sazlary kebsirleydr we beyik sahyryn
beyik suratyny diileyjinin goziinin Oniine getiryar. Ine, sol
giirriin rowayatlaryn birisi:

Magtymgulynyn 6zi, enesi, giyewisi we dayysy — su dordiisi
yaga diigydr. Bularyn hemmesini Masada alyp gidyarler. Bular
birndce wagt Masat zyndanynda yasayarlar. Somira yesirleri
Tédhrana alyp gidyérler. Bulary Tdhran zyndanynda iki hepde
saklap, patysaga: “Garrygala, Cendir deresinden su zeyilli
adamlary alyp geldik” diyip habar beryirler. Patysa bulary
cagyryar we Magtymgulynyil enesinden:

— Bu tutulyp gelenler senifi ndmén ? — diyip sorayar. Ol:

— Biri oglum, biri giyewim, biri-de doganym — diyip jogap
beryir. Patysa:

— Sen gartani ayal masgala. Ugiisiniii haysy birini dilesef,
dile — diyyar.
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Garry ene Magtymguly 6ziini sahyrgylygy bilen-de halas
eder pikiri bilen “Giyew yoldadyr, ogul bildedir, dogan weli
tapylmaz” diyip, patysadan doganyny dileyér.

Patysa: — Ogluii nime kiri bar ? — diyip sorayar. Garry ene
guwang bilen: — Oglum sahyrdyr. Ondan gep gutular yaly daldir
— diyyar. — Oglunly cagyr, bir aydysyp gorsek — diyende, garry
ene ogluny cagyryar. Magtymguly gosgusyny: “Yomut, goklen,
tagsyp edip 6ziinden” diyip baslapdyr we aydysykda patysany
yenipdir. Mahlasy, patysanyn ol diyen adamsy dél. Sol yerde
patysa:

— Senin soziin bilen hemmanizi bagysladym — diyyar. Seydip,
Magtymguly dagy 6z yurtlaryna gelyarler. Men bu giirriinileri
kone adamlardan esiderdim.

Bagsylar Magtymgulynynn aydymlarynyn icinde “Gozel
sen”, “Nédme sen”, “Rebbim Jelil”, “Degdi jana”, “Gezsem
seryana”, “Dat yar”, “Goriiner” diyen aydymlaryny, ylayta-
da, kop aydyarlar. “Degdi jana” aydymy yurdumyzyn
halk bagsysy Sahy Jepbarow we at gazanan bagsy Kici
Geldimyradow has hem kop aydyar. “Rebbim Jelil”,
“Kepderi”, “Mala seretmez”, “Ayryldym”, “Kisi kisini”,
“Pelek dmrim”, “Dus gelse”, “Bu diinyd”, “Ykbal bolmady”,
“Gozel sen” aydymlary halkynn at gazanan bagsysy Kici
Geldimyradowyn repertuarynda ymykly yerlesipdir.

Magtymgulynyit “Nédme sen” gosgusy 1926-njy yylda
Berdi Kerbabayew we Ahmet Ahundow tarapyndan 1940-njy
yylda c¢ykarylan yygyndylarda yerlesdirilipdi. Sahyryn “Dat
yar” (“Goriiner”) gosgusy, halk rowayatlaryna gord, onunl 6liim
yassygynda yatyrka, gosan iil sonky gosgusydyr. Bu gosgyny
merhum Hally bagsy (Asgabat rayonynyn Kosi obasyndan)
agzyndan diistirman aydardy we tanymal bagsymyzyn dilinden
yvazylan bu aydymy biz “Tirkmen halk aydymlary” diyen
yygyndymyzda yerlesdiripdik.
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Bagsylar we difie bagsylar hem ddl, hemme halk
Magtymgulynynn caklan gosgy-gazallaryny Oziinin giindelik
sOygiili aydymyna Oowiitmek bilen, onuil i¢i giirriinili birnédge
poemalaryny-da aydyarlar. Sahyrynn bu eserlerinin iginde
“Soztim bar” we “Kepderi” poemalary 6rdn sohratlydyr. “S6ziim
bar” poemasy gadymy erteki esasynda gurlup, ony héazirki
dowiir bagsylarymyzdan dnewli Halmyrat bagsy uly josgun
bilen aydyar. Halmyrat bagsy bu poemany ilkagsamdan oturyp,
mazaly gyzysanson, dai-sdher ¢aglary aytmagy gowy goryar.
Men onuil bu poemany aydysyny (has dogrusy, sanaysyny, ¢linki
Halmyrat bagsy ony saz bilen aytman, c¢eper dilde goggiinli
duygy bilen sanayar) birinji gezek 1924-nji yylda Asgabat
rayonynyi (etrabynyi) Gokje obasynda esidipdim.

Poema iki yiiz kyrkdan hem agdyk gosgy setirinden
ybaratdyr. Poema halypa hem gosun serkerdesi Alynyn
(601-661) pahyr-pukaralara rehimdarlyk edisini we onun batyr
hem dilewarlygyny suratlandyrmak niyeti bilen yazylypdyr.
Poema Alynyn bir bergili garybyil mohiimini bitirip, 6ziinifl iki
sany ogluny algydara girew goysy we sofira bir das sdhere gidip,
ol sdherddki nesihatcy kesis bilen sorag-jogap aydysyp, ony
yenip, harwar-harwar, cuwal-guwal pul alyp gelsi hakda giirriin
beryir. Asakda henize ¢enli hi¢ yerde ¢ap bolup ¢ykmadyk bu
poemanyil yek-yarym pargalaryny gézden gecireliii! Poema:

Gulak salynl gardaslar,
Bir ajayyp s6ziim bar.
Ne ezmayys eylemis,
Dostuna Perwerdigir —

— diyen sozler bilen baslap, asakdaky yaly bentleri 6z i¢ine alyar:

...Idin ediban dostan,
Bolma dlemden mestan,
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Aydayyn bir hos destan,
Eger bolsan hyrydar.

...Yetisdi bir diyara,
Hayran galdy bu kaére,
Istar birewden sora,
Hig erkek yok, ayal bar.

Tort miin altyn zer nagty,
Goyna jiibbe byrakdy,
Galadan dasa ¢ykdy,
Geldi murgy-zernigir...

Sahyryin bu poemasy gysgang, siiythor we don yiirek
adamlary tankytlap, hor-homsy, kdmege mitic adamlaryn,
pahyr-pukaralaryin mohiimini bitirmelidir diyen pikir yoretmek
bilen birlikde, halypa hem serkerde hasaplanyan Alynyn
sOhratyny artdyrmaga-da goniikdirilipdir. Bu poema sahyryn 6z
adyny sahyrlyk dessury boyunga yatlap gegmegi bilen we okyjy-
diileyjilerinden 6ziinin yat edilmegini islemegi bilen gutaryar:

Magtymguly, men jana,
Ynanmas men jahana,
Dogada yat kylana,
Eyam bolsun medetkar.

Magtymgulynyn gosgy we poemalaryny, yanynyn giirriifii
bilen, bagsylaryn yiiz yyllar dowamynda aydyp gelisleri beyik
sahyrynl “Ey diinyd senden” atly sygryndaky:

Dokuz yiiz elli yyl diinydde gezip,
Bagsylar miin yyl diyp, rowayat yazyp,

Gitmegenler tupan belasyn gortip,
Nuh hem ndme gordi, ey diinyd, senden...

— diyen welilik sozlerini tassyklap beryar.
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Magtymgulynyn ebedilik doreden eserlerini dine bagsylar,
sazandalar we yas-yelenler toy-meylislerde ya peywagtlarynda-
da aydyar diysek, onuil bérisinden gaydardyk. Magtymgulynyn
birentek gosgy-gazallaryny we poemalaryny 6nki wagtda rysgal
icin il gezen, gapy syran gedaylar hem tésirli labyzda sana-
yardylar. Ine, sol sanalyan eserleriii i¢inde sahyryn “Kepderi”
yaly poemasyny we “Ol ndmedir” (“Habar ber — seyledir”) yaly
kidn aydysyk gosgularyny esitmek bolyardy. Sayyl-gedaylar
sahyryn soniky sygryny, ylayta-da, kop aydyarlar, ¢linki ol gosgy
dilegcd zat emlejek dayhan-carwalaryil hut 6z durmuslaryndan
alnan, olara many taydan has diigniikli bolan we olara giiycli
tasir edydn sozlerden ybaratdyr. Bu gosgynyn forma tarapy-da
gyzyklydyr. Gosgy dialog-aydysyk formasynda diiziilen. Onda
Magtymguly 6z dowiirdesi Durdy sahyra sowal beryar. Durdy
sahyr bolsa 0ziinin beyik ussadyna jogap gaytaryar.

Magtymguly:

O nidmedir, yasyl-gyzyl Owiisyan,

O n@medir, ayagy yok towusyan,

O nidmedir, yedi derya bowiisyén,
Sahyr bolsan, sondan bize habar ber?!

Durdy sahyr:

Ol ekindir, yasyl-gyzyl 6wiisyéan,

Ol yylandyr, ayagy yok towusyan,

Ol balykdyr, yedi derya bowiisyan,

Bizden salam bolsun, jogap seyledir.
Magtymgulynynn bu dialogynyn yokardaky bentlerindéki

EE 13

“Owlisydn”, “towusyan”, “bowliisydn” kimin ortak islik forma-
synda gorkezilen sozleri “owiisya”, “towusya”, “bowiisyd” edip,
gysgaldylan formada hem ulanyarlar. Yene, gorniip dursy Valy,
sahyryn elyazmalaryndaky “ol” soziini gysgaldylan formada “o0”
diyip-de ulanyardylar.
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Magtymgulynyn egsilmez hazynasy bolan yiizlerce gosgy-
gazallary yurdun &hli kiinglerinde yanlanyardy we yaillanmakda-
dyr. Ol eserleri oglan-gyzlar hem, yasuly-garrylar hem, ¢arwalar
hem, senetli-ussalar hem we awgy-balykcylar hem yiirek josduryp,
hyrug edip aydyarlar, uly intipis edip dinleyarler. Bu hakda deiiz
boyy tlirkmenlerini iistiinden yoly diisen rus yazyjysy Pawel
Lukniskinin “Typkmensi-mopsiku” (“Balykey tirkmenler”) atly
kitabynda yazyan zatlary dhmiyete layyk zatlardyr.

Pawel Lukniskininni 6ziinin “Balyk¢y tiirkmenler” diyen
hekayasynda Kaspi (hdzirki Hazar) denzinde balykeylyk
edydan tiirkmenlerin i3 arasynda bolsun, c¢ay wagtynda
bolsun, Magtymgulynyn gazallaryny elleri sypynan wagtlary
okayandyklaryny we aydym edip aydyandyklaryny seyle
suratlandyryar:

“Méammet balyk tutulyan agaclary we gayyk kiireklerini yiip
bilen catysdyryp, gayygyn yokarsyna germép, iistiine yorgan
taglady. Edil teldr yaly, onat kdlege salyan tiiyniik boldy. Biz
tiiyniigin  asagyna yygnanysdyk. Madmmet yiizin yatyp, bir
galyn kitaby okamaga baslady. Ol kitaby dasyndan, howlukman
hinlenip okayar. Pikir bersem, gosgy yaly. Men:

— Okayanyil ndme? — diyip soradym.

— Magtymguly. Ol tiirkmenlerin it gowy sahyry. Ol iki yiiz
vyl mundan ozal yasan we kidn-kdn aydym yazan. Ine, esit!

Mémmet maia biri-birinden gowy sygyr okap berdi. “Men
sygyr diyeniii su zeyilli bolaysa! Oriin gozel eken” diyip pikir
etdim. Sont hem bile suwda baryarkak, men Mdmmetden: “Bize
Magtymgulyny okap ber” diyip hayys etdim. Biziit hemmémiz bu
sahyry sOyyérdik we ony diillemek ti¢in, tegelenip oturyardyk.”

Yene: syyahatcy R.Karuts hem oziinin “Mangyslakdaky
gyrgyz we tiirkmenlerin arasynda” diyen kitabynda Magtym-
gulynynn gahrymangylyk hakyndaky aydymlaryny biitin
halk howes bilen aydyar diyip gorkezyiar. Emma bagsylaryn,
sazandalaryn, rowayatcylaryii isi munun bilen-de ¢éklenmeyar.
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Bagsylar, tamdyragylar, gyjakgylar, hekayagylar we
ertekiciler, aydymgylar we ldlegiler Magtymgulynyn, umuman,
ahli sahyrlaryn bir moéwritde doredip giden hem doéredyin
eserlerini arman-irmén il arasyna yayradyarlar. Ol eserler dilden-
dile, agyzdan-agza gecyir, kagyza yazylyar, yat tutulyar we
seylelik bilen, eserlerinn ep-esli bolegi yitip yogalmakdan halas
bolyar. S6zlimizi jemldp aydanymyzda, Magtymgulynyn gyzyla
gaplaymaly eserleri yiiz yyllardan bari lilkdmiziin diirli kiing-
lerinde bagsylarynn dilinde, sazandalarymyzyn sazynda, oglan-
usak, uly-kigi, biitin halkyn dilinde yanlanyp gelyar, halk 6ziiniil
beyik ogluny ¢yn yiirekden soyiip, dilinden diigsiirman gelyar.

Halk Magtymgulyny sdymek bilen tiirkmen sahyrlarynyn,
tirkmen eposynyn, birinji nobatda, beyik sahyryn gozel
eserlerini, gosgy-gazallaryny hem poemalaryny 6z dillerinde,
0z sazlarynda sayradyan bagsylara-da uly hezzet edyir, uly
hormat goyyar. Bu babatda 6ten asyryn orta giirplerinde derwiis
geymine girip, Yewropadan Tiirkmenistan yaly ol wagt
tanalmayan we gatnasyk edilmeyan ‘“gorkuly” hasaplanyan
yurtlara syyahata gelen meshur professor Arminiy Wamberinin
“Orta Aziya syyahat” atly kitabynda beryin maglumatlary (ol
maglumatlarybizA. Wamberininrusdilindegykarylankitabyndan
aldyk) oran gyzykly maglumatlardyr. A. Wamberi seyle yazyar:
“Tirkmen ticin baryp yatan lezzet — bagsynyn gelmegidir
we onun tamdyra calyp, Aman mollanyii, Géroglynyn ya elyet-
mez saha hasaplanyan Magtymgulynyn aydymyny aytmagydyr.”

Wamberi Tiirkmenistana totinden diigse-de we sol wagtky
sertlere gord, derwiislik jindesine girip, gizlin gezmek yaly hatarly
yagdayy basyndan geciren bolsa-da, ol alym tiirkmen halkynyn
Magtymgula ndhili garayandygyny, ndhili baha beryandigini su
sozlerinde yeser syn¢gy hokmiinde dogry belldpdir we bu baha,
bu garaysa beyik sahyr biitinley mynasypdyr.
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Magtymguly we halk doredijiligi*

Beyik rus yazyjysy Maksim Gorkiy folklora, yagny halk
doredijiligine kop pikir beripdi. Onunt 1934-ni yylda Sowet
vazyjylarynyn gurultayynda folklory yygnamak ony toplap
owrenmek hakynda aydan taryhy sozleri we folklora beren
bahasy yadymyzdadyr. Maksim Gorkiy folkloryn doredijilik
cesmesidigni s6z sungatynynt ol folklor jimmiisinden
cykandygyny gorkezip: “S6z  sungatynyn  baslangyjy
folklordadyr” diyip aydypdy.

Maksim Gorkiy basga bir yerde “folklor halkyn janydyr”
hem diyipdi. Dogrudan-da folklorda halkyii diinydgaraysy,
filosofiyasy onun ahlak-moral, payhas fantaziyasy, isleg-
arzuwlary sekillendirilipdir. Sonia gord, bir halkyn bolsuny,
onun diinydgaraysyny, hiiy-hésiyetini, etnografiyasyny owren-
mek licin yanky folklor hazynasyna hem yiiz tutmak gerek
bolyar. Sondan yokarky meselelere degisli-de jiirbe-jiir
maglumatlary susup almak bolyar. Eger-de biz folklory halkyn
psiholgiyasy bilen tanys bolmakdan 6tri 6wrenyén bolsak, diirli
dowliir sahyr-yazyjylary folklordan iiytgesigrik maksat bilen
hem hayyrlanypdyrlar. Magtymguly yaly s6z ussatlary halkyn
agyzdan-agza gecip, ata-baba aydyp gelyidn hekayalaryna,
erteki-rowayatlaryna, nakyl-matallaryna, ¢eper kespli metzet-
melerine yiizlenmek arkaly ozlerinin doreden eserlerini, sol
halkyn ruhuna, onun psihologiya-diplerine dogry getiripdirler,
olary halka diisniikli rowiisde diiziipdirler. Emma eserleri ile
diisniikli etmek ditie folklordan peydalanmak yoly bilen amala
asyrylman, onia has giiy¢li derejede eserin ideyasynyn onayly
bolmagy bilen, dilinint gézel aydyn berilmegi bilen yetilyandir.
Esasy mesele — ol eserlerin mazmun-ideyasy zdhmetkes halkyn
0z dowiirdes sahyryndan edyén talaplaryna dogry gelmegidir.

4 “SSSR YA-nyii Tirkm. filialynyn Habarlary” Zurnalynyti 1950-nji yylyi
Ne4 sanynda cap edilen makalanyn rejelenen we gysgaldylan gorniisi.
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Sol hili talaplary basaryp, ceper zatlar yazyp bilydn
vazyjylarynl isi rowag tapyar. Olaryn ady, owazasy halk i¢inde
uly sohrata eye bolyar: Seyle sahyryn gozel eserleri gozel
sOzleri, owlit-tindewleri il arasynda bellibir mogberde folklora
owriilydr. Folklor hokmiinde arkaba-arka dilden-dile gecip
gelyar. Ine, seyle dereja yetip dabarasy dag asan sahyrlarymyzyn
birisi Magtymguly Pyragydyr. Asakda biz onun folklor bilen
bolan aragatnasygynyn istiinde, ilki bilen, sahyryn tiirkmen
folklorloryndan basarnykly hayyrlanysynyn, sofira bolsa onui
hut 6z doreden zatlarynyn folklorlasysynyn listiinde ayratyn
durup gegjekdiris. Magtymguly kigijik cagalygyndan baslap
kop eserleri, kop halklaryn erteki we rowayatlaryny nakyl we
matallaryny tir¢ edip arman-irmén dinldpdir, ulalansoii bolsa
taryh, geografiya we s. m. okapdyr. Meselelere degisli diirli-
diirli kitaplary okap, ol zatlary 6ziinin agirt uly doredijiliginde
ceper ulanypdyr, olary yatlap gecipdir. Magtymgulynyn &hli
okan, esiden folklor ya edebi eserlerini tutuslayyn anyklamak,
olary basdan-ayak deriiemek asla miimkin dél. Onu {i¢in yorite
kitaplar yazmaly bolar. Sol sebépli biz bu yerde Magtymgulynyn
tiirkmen folklory bien gatnasygynyn lstiinde durup gegjekdiris.
Biz bu yerde iki yagdayy g6z oninde tutarys.

Birinjiden, Magtymgulynynn doredijiliginin halkylygyny
gorkezmek maksady bilen, biz onuni kop eserlerininl ideyasynyn
zahmetkes halkyn pikir-hyyallary bilen denn gelyandigini, iki
tarapyn arasyndaky acyk parellelli bellejekdiris. Ikinjiden,
Magtymgulynyni bir topar setirleriniit halk i¢inde atalar sozi
hokmiinde ulanylyandygyny we onun kop sygyrlarynyn aydyma
owrtilip, bagsylar tarapyndan aydylyandygyny gorkezjekdiris.

Bu meseleleri ¢cozmek {i¢in, birinji nobatda, Magtymgulynyn
eserleri bilen halk doredijiligine giryan, atalar soziini tutusdyryp,
solarynn arasyndaky baglanysygyn iistlinde durmaly bolyarys.
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Magtymgulynyn doredijiliginini atalar s6zi bilen baglanysygyny
sahyryn kop eserlerinin atalar s6zi hokmiinde ulanylyandygyny
gorkezmekei bolyandygymyzyni sebdbi agyk: atalar sozi,
umuman, halkyn héli-sindi ulanyp duran eserleri, olaryn kopiisi
az soz bilen gifi manyny afiladyar. Yene atalar soziiniii ¢eper
formada diiziilendigi iicin ony bellemek hem ansat bolyar. Su
yerde rus edebiyatynda kop wagyz-nesihat yayradan basnyagy
[.A.Krylowyn hem atalar soziine yiizlenendigini yatlamak gerek.
Emma bu yerde iki jiire kyngylyk orta ¢ykyar. Ol kyngylygyn
birisi Magtymgulynyn galapyn eserlerinii ¢uii manyly we yeniil
formaly bolany ii¢in olar boydan-basa diyen yaly atalar soziine
yakyn, sonia gord olaryn haysysyny taslap haysysyny aljagyiy
bilip bolmayar. Sol sebapli parasatly sahyryn nakyla barabar
ucursyz kin sygyr setirlerinin hemmesini gozden gecirmaén,
dine olaryn bellibir bolegine syn etmige calysjakdyrys.
Kyncylygyn ikinjisi bolsa “Magtymguly halkdan alypmy,
yva halk Magtymguludan alypmy?” diyen soragy ¢Ozmegin
oran yerliklidiginden ybaratdyr. Dogrudan-da, bir kop atalar
s0zi 0z bolsuna ya-da az-kem iiytgedilip, Magtymgulynyn
doredijiliginde jay tapypdyr. Sonun ii¢cin-de “kimin kimden
alandygyny” bilmek 6rén kyn.

Magtymgulynynn doredijiligindéki nakyllary we nakyl
pisintli ayry-ayry temalary boyunga garamagy has makul tapdyk,
ol temalaryn esaslary sulardyr: bay-garyplyk, tiirkmenler
“Garyplyk o6ldiirmez, 6ldiirmese-de, giildiirmez” diyip aydypdyr,
su nakyl Magtymgulynyn “Delalat yagsy” sygrynda:

Garyplyk beladyr, adam 6ldiirmez,
Oldiirmese, dirilikde giildiirmez.
’ Magtymgulynyi il i¢inde kop aydylan eseriniii biri onuil
“Y oksuzlykda nigeleriit dowrany” gosgusydyr. Bu gosgy:
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Yoksuzlykda nicelerii dowrany,
Yatyp yagsy goren diiysiine degmez —

— setirleri bilen baslanyp, ol setirler, yeri gelende, nakyl
hokmiinde ulanylyar. Sahyryn “Hak nazaryn salan bir serhos
yigit” atly sygryndaky:

Bir nigeler gezer zerbap don bilen,

Bir nigeler gezer gury san bilen —

— diyen setirleri hem giirriiniden giirriii ¢ykanda atalar soziinin
yerini tutyandyr. “Berimsiz baylara barandan, keremli daglara
bar” diyen atalar s6zi-de 6rdn meshurdy. Ussat sahyryn birnédge
eserlerinde hem sol pikir dsgir yoredilipdir.

Magtymgulynyni hyjuwly sygyrlarynyn biri-de onuii “Gel,
konliim, yara gideli” gosgusydyr. Bu gosguda tlirkmenlerin
“Kopiin dasy yyrak atylar”, “Koptint dilegi kol bolar” diyen
pikirleri agcyk aydylypdyr;

Sunkaryn peri yetiler,
Kop dagy yyrak atylar,
Yigidifi ady tutular,
Garyndas, hossar biléni.

Halk i¢inde “Garyndas {iyni garaiikyda belli” diyen nakyl
bar. Bu yerde garanky so6zi, elbetde, horluk-zarlyk, urus-
galmagal manysyndadyr. Su many Magtymgulynynn ..Hos
giinlinde “sygrynda :

Hos giintinde hostaplasyp gezmége,

Barysmaga-gelismége yat yagsy.

Gam giiniinde galmagalyn {istiinde,

Dogan yagsy, gardas yagsy, zat yagsy —
— diylip berlipdir.

Akyldar sahyryn adama asylly owlit beryian eserlerinin

icinde “Yaman yagsa yoldas bolsa” sygry-da bar. Bu sygyrda ol
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tirkmenlerin “Agzybire tairy biyr, agzalany gafirybiyr” diyen
nesihatyny difileyji hem okyjylara yiizlenip:

Agzy ala bolan ilin,
Dowleti gagan yalydyr —
— gorniisinde aydypdyr.

Bir adamy1 bagyna 6liim-yitim yaly is diisende, onun urusda
yakyn-yeleni 6lende we bu hili betbagtlyga basga adamlar hem
sezewar bolanda, tlirkmenler ol adama “Il bilen gelen toydur
bayram” diyip, teselli beryarler. Ol s6z yailky yiiregi yanan
horluk-zarlyga satasan adama giiycli tésir edyér. Ikinjiden, ol
zeyilli 6wiit-nesihat adamlary, ylayta-da, goc yigitleri zéhmetkes
halk isi licin gayrat-gahrymancgylyk gorkezmége cagyryar. Biziil
guwang bilen adyny tutyan Magtymguly sahyrymyz hem edil sol
pikire eyerip, ony 0ziinif ajap bir gosgusynda seyle aydypdyr.

Belent daglaryn basynda,
Bulut oynar sil bilédni.

Gog yigide toydur-bayram,
Her is gelse il biléni.

“Yekelik Hudaya yagsy” nesihaty il-halky, kopgiiligi
sOymége cagyryar. Seyle cagyrys Magtymgulynyn “Nige isi
akyl bilen hem etsefi” sygrynda; “Omriifii otiirgil jemagat
bilen” diyen formada berlipdir. Gorstimiz yaly, umumy pikir
bu mysallaryn ikisinde hem birmenizes bolup ¢ykyar. Sonun
bilen birlikde, Magtymguly dine bir 6z ilini soyiip, ozgeleri
yigrenmindir. Ol 6z dowrilinin gumanisti hokmiinde biitin
ynsanyyeti biitin adamzady séyiipdir. Sonun iigin-de ol:

Hak nazaryn salgan bir serhos yigit,
Ynsan iicin sarp eyleyir asyny —
— diyip yazyar.

Umuman aydanymyzda, Magtymguly 6zilinii ¢ceper soziini

il-halka nesihat etmek, il-halka terbiye bermek we ony jan-dilden
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sOoymek yaly asylly ise sarp edipdir. Muny sohratly sahyryn
“Gelgey” sygryndaky:
So6ziimi dinlese bir bilen belke,
Myradym nesihat etmekdir halka —

— diyen setirleri-de tassyk edydér.

Batyrlyk-gorkaklyk. Bu tema watancylyk, il-halky s6ymeklik
bilen arabaglanysykda garamalydyrys. Das-towerekde gajar
salary, Hywa hanlary, Buhara emirleri yaly diirli dusmanlar
heserlenisip durka, yurt gorayjy tiirkmenler iicin gerek hésiyetin
biri batyrlyk-edermenlikdi. Sol sebépden bizini batyr-gorkaklyk
temasyna degip ge¢medik sahyrymyz yok. Isle, Magtymguly
bolsun, isle-de Seydi, Zelili bolsun ya-da Magrupy, Asyky
bizin kone sahyrymyzyn her biri gog yigitleri wasp edip, gorkak
muhannesleri il oniinde masgara tutupdyrlar. Bu babatda,
Magtymgulynynn aydan zatlary agyzdan-agza gegip, Ozgeler
ticin gorelde bolupdyr. Mysal:

Namysly, gayratly, arly goc yigit,
Sowes glini gurban eder basyny.
Yokarky  setirleri  okanyiida  tiirkmen  halkynyi,
“Ar 6liimi — namysdan, towsan dliimi — gamysdan” zeyilli nakyl-
laryny yadyfa salyarsyii. Yene Magtymgulynyi: “Batyr bolsati,
etjek isii oylama” diyen setiri “Soflun sayan batyr bolmaz”
diyen nakyl bilen bap gelyir. Yigidi yigit edyin zadyn biri-de,
onun kowsa yetyin, gacsa gutulyan bedew atydyr. Sonui iigin-
de tiirkmenler at hakynda “Yigit gorki at-yarag” diyen yaly kin-
kén atalar soziini doredipdirler. Bu hili sézler terbiyeci sahyryi:
Yigidift bolmasa yaragy-aty,
Sony belli bilii, yokdur gayraty! —
— diyen gozel setirleri bilen sazlagyp gidyir.
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Eger Magtymgulynyn gorkak, bigayrat, namart adamlary
taiikyt edisine goz aylasak, onda onun:

Mertden dileg eden nowmyt ayrylmaz,
Namarda diisen is hergiz gayrylmaz ....

— diyen yaly hakykat sozlerine dus gelyédris we ol sozler
tirkmenlerin “Merde Valbarsan, peseler, namarda yalbarsan
eseler” diyen nakyllaryny1 bir gemesinden baryar. Sahyr 6ziinin
basga-da birentek sygyrlarynda gorkak-muhannesleri wes-wejera
edyidr. Magtymgulynyin muhannesleri erbet pas edyén eserleri
ordan kop. Ol eserler bir-birinden kasan diiziilendir. Su yerde
bizin aytjak bolyan zadymyz sahyryn ‘“Namart kimdir biler
bolsan” atly ordn yorgiinli, 6rdn josgunly gosgusy baradadyr.
Bu satiriki taitkkydy gosgynyn niresini alyp, niresini taslajagyny
bilmeyarsin, sebdbi onun asla taslar yaly yeri yok, ol boydan-
basa sowhunly yazylan eserdir. Bu gosgyny okap-dinlaninde-de,
adamyn yiizlinde yylgyrma ya giilki emele gelmezligi miimkin
dal, sebédbi onun her bir setiri, her bir s6zi 6ziinin hakykatlygy
we kespliligi, gysgadan diiziilen gozelligi arkaly adamyny
tasin galdyryar. Magtymgulynyn bu sygry halk i¢inde nakyl
hokmiinde tutuslayyn diyen yaly ulanylyar.

Magtymgulynynn “Asmanynl yiizleri miinewwar bolsa’
sygry-da i¢i nakyldan doly eserdir. Bu eser sahyryn syngy hem
hakykatcydygyna gliwédir. Sahyr durmusda bolup gecydn
mertlik-namartlyk hakynda her bir bentde hakykat zatlar
aydypdyr. Ol bent tiirkmenlerii “Yamana Vanassaii, belasy
yokar, gazana yanagsail — garasy” diyen atalar sozi bilen jebis
gelyir. Bentde seyle diyilyar:

2

Ozal akan yerden akarmys aryk,
Oziin 6wen yigdii tanapy ciiyriik,
Mertden asna tutsan, abrayna sarik,
Namart agnasyna hile getirmis.
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Durmusda bolsuna gord, bir namart nalajedeyine mohiimin
diisiip dilege barsai, ol tetelli adam hi¢ hacan senin moéhiimin
bitirmeyar. Sonun yaly yerde “Namarda zar bolandan, gara
derya gark bol” diylip, janygyp aydylyar. Yene “Gegme namart
kopriisinden, goy, aparsyn sil seni!” diyilyén wagty-da bolyardy.
Magtymgulynyn “Doga kylsam” sygrynda hem sol mesele
gozgalypdyr. Gosgynyn bir yerinde sahyr:

Gark olsan deryaya, dus gelsen derde,
Tama ii¢in agma, yiizlinden perde,
Gatydan dileg etme, gedi-namarda,
Isinl diigse, dosta-yara yiiz ursan —

— diyip, namardyn peydasyndan ge¢ip, basa diisen isifie mert-
lerce ¢ydam getirmelidigini nesihat beryar.

Hiiggérlik, dugsmana syyasat. Kim bilen is salysyanyny bilmek
durmusda seresap hiisgdr bolmak, dusman bilen goreseninde,
hilegirligi basarmak hem adama zerur bolan, peyda getiryin
sypatlardandyr. Bu babatda hem, Magtymguly bize akyl beryan
miras galdyryp gidipdir. Olardan Magtymgulynyni:

Hile hem bir batyrlykdyr yerinde
Ony basarmaga kisi gerekdir —

— diyen ganatly sozlerini esitmedigimiz yok bolsa gerek. Yene
“It arryklygyn, bildirmez gurda, yelek galdyrar” diylisi yaly,
sahyr bagga bir gosgusynda:

It hem arryklygyn gurda bildirmez,

Elbetde, dusmana syyasat yagsy —
— diyip, icki syryny dusmana bildirmeli dildigini maslahat beryar.
Onun beren bu mashalaty ganly, aldym-berdimli dowiirlerde
yasan tiirkmen yigitlerine onat peyda getirendir diyip ¢ak edip
bileris.

52



Akmaga i¢ berip, syryn pas etme,

Galbirde suw durmaz gozemek bilen —
— diyen sozlerii cepergiligi onunt akmak, agzybos adamyn
icinde gep yatmajagyny elegint i¢ine guylan suwuii durman
akysy bilen denesdirmeginden ybaratdyr. Tiirkmenler gepi
nirede geplemelidigini we nirede geplemeli ddldigini “Tamda
gulak bar’diyen nakyl bilen duyduryarlar. Edil su zeyilli
pent Magtymgulynyn “Gel , konliim, men sana nesihat kylay”
sygrynda:

Anlamay séyleme: tamda gulak bar,
I¢ syryi kisige aydyjy bolma!

— diylip jikme-jigi bilen gaytalanypdyr.

Sahyryn “Dali kénlim” gosgusynda ici mojek, dasy jdjek
adamlar babatda aydyan zatlary oziinin kespliligi sebdpli, sol
tetelli pisi gozin oniine getiryinligi sebdpli, ordn ynandyryjy
nesihat bolup ¢ykyar. Ol seyle diyyar:

Agzy giilyan, kalby bozuk namarda,
Gardas olma, yyrak eyle Oziifni!

Hiisgirlige bagyslanan 6wiit-nesihatlaryf i¢inde “Yoldasyi
it bolsa, tayagyny bek sakla” yaly kop akyl owredyér. Ine, sol
zeyilli nesihaty Magtymgulynyinl “Binayy-behistde” sygryndaky:

Gerge tilde dost hem bolsa sanynida,

Bir it bilip, agac sakla yanyida,

Omriifde ugrasyp gezseii sum bile —
— diyen setirleri hem sony 6wredyar.

Biz Magtymgulynyn doredijiligi bilen folkloryn arasyndaky
arabaglanysyga eden synymyzy mundan beyldk hem dowam
etdirjekdiris.
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Magtymgulynyii ¢eper s6zi°

Magtymguly o6ziinin edebi dilini {i¢ sany cesme bilen
baglanysdyrypdyr. Olaryi, birinjisi, tiirkmenleriii sada halk dili,
ikinjisi, pars sozleri we licilinjisi-de arap sozleridir. Sahyryn dili
XVII asyr tiirkmenii halk diline, esasan, barabar bolup arap-
pars elementleri ikinji, tiglinji orunda duryar. Magtymgulynyn
edebi dilinin ayry-ayry gorniislerini bir-birileri bilen tutusdyryp
gormek Ucin onun kébir sygyrlaryna goz aylalyil! Ynha,
Magtymgulynyni il arasynda ordn yorgiinli eserlerinden biri
bolan “Diisen giinlerim” atly gosgusy. Gosgynyni basky we
ahyrky bendi:

Dokuz ay yatmysam, enem garnynda,
G0z agyp, diinydge gelen giinlerim.
Dort aylap gezmisem, enem golunda,
Sekiz ayda disim ¢ykan gilinlerim.

Yiiz yasa yetirman alarlar jany,
Uzadyp goyarlar, bigerler donun,
Magtymguly, hemra bolsun imanyn,
Jan jesetden ayra diisen glinlerim.

Gosgynyn tirkmenlere diigniiksiz yeri yok. Emma beyle
diymek bilen biz onun tekstinde arap-pars elementleri yokdur
diymek islemeyéris. Gosgy herndce diisniikli bolsa-da, onda
warwarzimlere esli derejede dus gelmek bolyar. S6ziimizin has
anyk bolmagy licin gosgynyn nice sdzden we elementden ybarat-
dygyna syn edeliii! 9 bentli bu gosguda 36 setir bar. 36 setirde jemi
166 s6z bar. 166 sozden 139 sany ya-da 83,73 gbterimi tiirkmen
s0zi, 14 sany ya-da 8,43 goterimi pars sozi, 13 s0z ya-da,

5 “Sowet edebiyaty’” Zurnalynyii 1967-nji yylyfi Ne7 sanynda c¢ap edilen
makalanyn rejelenen we gysgaldylan gorniisi.
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8,04 goterimi arap sozi. Biz yokarda tiirkmen s6zi 139 sany ya-da
83,73 goterim diyip gorkezdik. Seyle diymek bilen, biz iki zady
yatda saklamaly. Birinjiden, sol tirkmen soézleriniii kdbirleri
aydylys morfologik taydan hazirki doéwriimiz ii¢in birneme
uytgesik gelydr. Mysal iicin, Magtymgulynyn gosgusynda
“Yatmysam”, “ayaca”,“dolmusam” “almysam” “bolmusam”
yaly sozlerin 6wezine bizin hizirki grammatik normalarymyzda
“yatdym”, “aya c¢enli”, “doldy”, “aldym”, “boldum” gorniisleri
ulanylyar. Diymek, Magtymguly tiirkmen sozlerini ulanmak
bilen birlikde, olaryn kébirlerini morfologik babatda arhaik
formada hem-de gosgy galyplaryna salyp ¢eperlesdirip diiziipdir,
emma seyle-de bolsa olar hem biitinley diigniikli ¢ykypdyr.
Ikinjiden, biz tirkmen s6zi 139 sany diysek-de, solaryn tas
hemmesiniil tiirk-tatar dillerinde gepleyan beyleki halklar
(6zbek, azerbayjan we baggalar) iicin-de, umuman, diisniik-
lidigini bellemelidiris.

Biz yokarda Magtymgulynyn “Diisen giinlerim” gosgusynyn
diizimine gz ayladyk. Gosgy tiirk-tlirkmen sygyrlarynyn
milli formasydyr. Eger-de Magtymgulynyni gazal, muhammes,
miiseddes, yaly formalaryny alsak, onda ol eserlerde arabizm-
lerin we parsizmlerin has kop ulanylandygyny goriip bileris,
clinki ol formalaryn, asly tiirk-tiirkmenleriiiki bolman, tiirkmen
edebiyatyna giren gornislerdir. Magtymgulynyn sozliigiinin
diizlimini has anyk etmek {i¢in sahyryn &hli eserlerinddki leksiki
elementleri hasaba almaly bolardy. Munun 6zi, elbetde, 6zbagyna
bir mesele bolup, ol ayratyn barlag sekilinde ¢6ziilip bilner.

Magtymgulynyn il i¢inde dgirt uly sohrata eye bolup, onun
eserlerinin folklor hokmiinde dilden-dile gegmeginiil bir sebébi
sahyryn dilinini kespliden, gin manyly we yenil, diisniikli bol-
magydyr. Magtymgulynyn yazan eserlerininn aglabasynyn dili
gepleyis dili yaly bolup ona diisiinmeyan 6rian azdyr. Ol il i¢inde
hili-sindi ulanylyp durlan dildir. Eger-de biz Magtymguludan

55



ozalky sahyrlaryn dilini alsak, onda ol dil, kdpleng, halka
diisniiksiz ya-da az disniiklidir. Asakda biz Magtymguludan 61
dordn kébir sahyrlaryn edebi miraslarynyn dillerine gysgajyk
syn edelin!

Gadymy sahyrlardan bize Hoja Ahmet Yasawynyii hikmetleri,
Wepayynynn  “Rownakyl-yslamy” bitewi kitap hdokmiinde
gelip yetisdi. Ol kitaplar, tiirkmenler arasynda az-u-kin
derejede (esasan, mekdeplerde) okalyardy. Hoja Ahmedin
hikmetleri tiirkmenlerin arasynda yayrandygy we onui it kone
sahyrlardan bolandygy iicin synymyzy sondan baslayarys.
Hoja Ahmet Yasawynyi haysy milletdendigi milim dal, ony
ozbekler hem 6z sahyrlary diyip tapyarlar, tiirckmenler hem,
seyle-de bolsa Hoja Ahmedin omriinin kdpiisini Maryda we
Syrderyanynn asak basynda, yagny sol dowiirde tiirkmenlerin
yasan yerlerinde gecirendigi takyklanan zatdyr. Bu hakda
meshur alym prof. Bertelsin aydan sozleri has dhmiyetlidir.
Y .E. Bertelsifi yazmagyna gori, Yasawy XII asyrda yasapdyr, ol
1167-nji yylda diinyeden &tiipdir. Yasawy tiirkmenlere diisniikli
dilde yazmagy wajyp bilipdir. Yene Maryda Yasawy babatda
halk rowayatlary kop bolup, ol rowayatlar hizir hem aydylyar.
Munuii beyle bolmagy Yasawynyi kop wagtlaryny tiirkmenler
bilen gecirendir diymége ekabyr tutaryk bolyar. Seyle-de bolsa,
biz bu yerde Yasawynyii kimdigini we onuii déredijiligini
dernemek dumly-dusdan ony seljermek wezipesini oniimizde
goyman, difie sahyryn dil ayratynlygyna seredip gegjekdiris.

Yasawynyii hikmetleri:

Bismilla diyip, beyan eyle, hikmet aytyk,
Talyplarga diirri-gowher sacdym men-.
Ryyazatny kattyg taptyb, kanlar yutub,
Men defteri sany s6ziin agdym men-a —
— diyen setirleri bilen agylyar.
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Gorsiimiz yaly, Yasawynyii dili Magtymgulynyiiky yaly
hemmelere diisniikli dil, onda arap-pars sozleri kopdiir. Yene
sozlerin diiziilisi-de Magtymgulynyiiky yaly yonekey bolman
uytgesigrakdir (“beyan eyley men-d kattyg”). Ynha, onui
“Aygym gelur” hikmeti. Bu hikmetde hem diisniiksiz we arhaistik
formaly sozler az dal:

Kayu yerde azyzlarny jemgi bolsa,
O sol yerde hal ylmyny aygum gelur —

— bu yerdéki “kayu” s6zi tlirkmenlerin “haysy” (Magtymguluda
kaysy) s0ziiniit manysynda, azyzlaryny — azyzlarynyn, “aygum”
— aydasym manysynda ulanylypdyr.

Yasawynyii yene-de bir sopugylyk hikmetini alyp goreliii!
Bu hikmet seyle:

Gudrat birlen ferman kyldy, Mowlam bizge,
Yer-u-gokde janlyg mahluk kalmaz ermis.

99 ¢

Yokarky setirlerdiki “janlyg”, “kalmaz ermis” sozleri we
umuman, sOzlemlerinn diisiiliisi gepleyis dilinddkiden, sada
tirkmen kadalaryndan ¢ylsyrymlydygyny goryéris. Su yerde
Magtymguludan hem yekeje mysal alyp gorelin! Ynha, onuil
“Ar yanynda bellidir” gosgusy.

Yagsylygy pis bilmez,
Ar yanynda bellidir.
Gorer gozun gymmaty,
Kor yanynda bellidir.

Magtymgulynyn  doredijiliginin  agyzdan-agza  gecip
gelmeginin esasy sebdbi, onda yoredilen pikirlerini, umuman,
zdhmetkes halk ideallaryna yakyn bolmagydyr. Hoja Ahmedin
hikmetlerinin  hemmesi diyen yaly, sopulyk, derwiislik,
terkidiinyélik, dini-mistiki mazmundadyr. Ol mazmun halkyn
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durmus, azatlyk watangylyk, asylly isler {i¢in eden goresine
golaylasanok hem, eysem, Yasawynyii:

“Huw” halkasy guruldy,
Ey derwisler, gelinler!
Halk sufrasy yayyldy,
Andan {ilis alynlar —

— diyen yaly setirlerinin durmus bilen, halkyn gahrymanlary
bilen yakyn gelyin yeri barmy?! Elbetde, yok. Yene-de
Magymgulynyn halka diisniikli bolmagynyn halkyn yiireginden
turmagynyn bir sebdbi, onunl halk defiesdirmelerinden, halk
kesplerinden, halkyn nakyl-matallary yaly folklor Zanrlaryndan
we poetiki formalaryndan, diirli ¢eper usullardan ussatlyk bilen
ulanmagy bolandyr.

Indi Wepayynyn “Rownakyl-yslam™ kitabyna syn edelin!
Bu kitap XV asyrda yazylan dini-edebi yadygérlikdir. Kitaby
halk rowayatyna gord, bir bay carwa ayaly Wepayy sahyra
yazdyrypdyr. Maksat Kuranda we gayry arap dilinddki dini
eserlerde gorkezilen kada-kanunlary tiirkmen diline gegirip
tiirkmenlere (it bérsi jemgyyetin barly gatlaklaryna) diisniikli
dilde yayratmak bolupdyr. Kitap (Rownak) ady bilen kone
mekdeplerde okuw kitaby hokmiinde okalardy. “Rownak”:

Siikiir edip, ol halky birlali,
Sanygyn sungy nedur soyleyli —

— sOzleri bilen baslap, onun i¢inde namaz okamak, roza tutmak,
maldan hiisiir-zekat bermek we sona metizes meseleler hakynda
her hili diisiindirisler berilydr. Solar bilen birlikde, kitapda
edep, tertip, arassagylyk, hyzmatparazlyk yaly onayly meseleler
hem orta atylypdyr. Kitabyn dilinde gegcenimizde, onun iginde
arap-pars soOzlerinin kop getirilmegi hakynda, seyle hem,
morfologik taydan-¢ylsyrymlygyny gorkezip bileris. Ynha,
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onun “howuz — guyular” hakyndaky baby, bu bapda gelyéin
sozler su zeyillirdkdir: “Baby — asyr kim kylur howzy beyan
hem kyduwlar hokmiini eyldar ayan ol kuduaryg sufu yahut,
meger, kar yagmur ne kim ol gokden yagar”, bu yerde birinji
strofadaky “bap”, “asyr”, “beyan”, “hokiim”, “suw” sozi-de
“suw” sdziinif arhaistik formasydyr. Yene kitabyn gosgy diiziilis
formasy-da tiirkmenlerin arasynda gaty ornasyp bilen déldir.
Bizde we umuman, tiirk halklarynda gosgy — dortleme metri has
yorgiinlidir we Magtymgulynyn hem eserlerinin kopiisi edil sol
dortleme sekilinde berlendir. Rownagyi yene tagam iymekligin
edep-tertibine degisli yerini alalyii! Ol boliim su jiire yazylyp
baslanyar:

Gel, tagam 1ymekligiit hokmiine,
Farz ile stinnet, edep erkinde.

Farz nige, siinnet nige, edep nige,
Bu taky bolsun beyan ustan uca”

Mundaky sozlerin hem kopciilige dusniiksizligi 6nki yaly.
Dogry, bu sozlere XV asyryn tirkmenleri, belki-de, gowrak
diistinendirler,emma sonda-da ol kitaby dilinifi sonky dowiirler
XVII-XIX asyrlar {icin agyrlygy sol agyrlygynda galandyr.
Biz bolsa Magtymgulynyn 6z dowriinin dhli halk kopgiiligi
icin, jemgyyeti ahli gatlaklary ti¢cin diisniikli bolanlygy we
hemiselik sol diisniikliliginde galysy barada gepleyaris. Eysem,
beyik sahyryn:

Yasy yeten arap atyi sanynda,
Mailim bolmaz, depe nedir, duz nedir.
Yiifi yeten gog Vigidin yanynda,
Altmys nedir, yetmis nedir, yiiz nedir —
—yaly onlarca, yiizler¢e bolan sygyrlary kime diigniikli ddlmisin?
Yene biz Yasawynyi dili bilen Magtymgulyny dilini defiesdirip
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gorenmizde, dilifi, umuman, sada diisniikli ¢gykmagy ti¢in bolan
sertleri — z&hmetkes halk bilen bir pikirdeslik, halk doredijiligi
bilen arabaglanysyk we sona menzesler hakda agzapdyk. Ol
sertleri bu yerde-de yada salmalydyrys. Diirli halklaryn tanymal
sahyrlary 6z doredijiliginde halk ¢cesmelerinden, halk edebiyaty
— folklordan peydalanypdyrlar. Olar eser doredenlerinde halk
arasynda ulanylyp gelyén herhili ¢eper formalara, soziin bezeg
elementlerine yiiz tutup, edebi dili halk dili bilen utgasdyryp
bilipdirler. Su yerde A.S.Puskinin 6z edebi dilini kopgiilik diline
yakynlasdyrysy muiia agyk mysal bolup biler. A.S.Pugkinin
doredijiliginin su tarapyny belldp, akademik W. W. Winogradow
seyle yazyar:

“...HE pa3 B CTaThsAX M MUChbMax [lyIIKWHA 3ByYaT yKa3aHUs
Ha HapOJHYI0 CIOBECTHOCTh KaK Ha MCTOYHUK JIUTEPATYPHOTO
A3bIKa U JIUTEPATYPHBIX PopM”.

Ir dowiirlerde Miraly Sir Nowayynyi “Car diwan” kitaby
hem tiirkmen mekdebinde resmi suratda okalyardy. Bu kitap:

Esrekat — men eksi-semsel kyyasy,
Enwar elhudo. Yary eksi meyde gor —

— diyip, “samydan ¢ykdy seda” setirleri bilen baslanyp,
kitabynt adyna umuman, “Nowayy” diyip aydardylar. Nowayy
XV asyrda yasan (1441-1501) beyik 6zbek sahyrydyr. Sonun
icin-de, “Myraly we Soltansoyiin” ady bilen beyik sahyr hakynda
gaty kédn degismeler doredilipdir. Nowayynyn “Car diwanynyn”
diline gecgenimizde, tiirkmene onun Magtymgulynyiikydan
kop esse diisniiksizdigini acyk gorkezip bilers. Asakda anyk
mysallara yiiz tutalyn! Kitabyn ilki basynda gelydn gazalyn
birinji bendi:

Ey, ni¢ik kim durny,

Mahsy esregan umman era.
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Gowheri yskynda
Pynhan esregan umman era —

— bolup ol:

Ey, Nowayy, sen cu kul sen kullugynda yagsy bil,
Fikretin rasgyna zowlan berme, bu meydan era —

— diyen setirler bilen-de gutaryar.

Elbetde, bu hili sygyrlar kopciilik ii¢in seyle bir diisniikli dal.
Magtymgulynyn dili bolsa halkyn hemme gatlaklary {i¢in we
hemme dowlir {igin, umuman, ansat bolup galyar. Nowayynyn
kitabynyn ayagragyndan-da bir gazalyny alyp gorelin! Bu gazal:

Kacan gorsem, ol ayny, koydiirer janyny efganym,
Eger gormek miyesser bolmasa, misgin menin janym.
strofasy bilen baglanyp:

Nowayy, ysk era, ziinnar baglap, girdi diyer icre,
Magana bir kadah bermes mana ol namusulmanym.

Eger Magtymgulynyn eserlerini alsak, onda onun dili 6nki
sahyrlarynn icinde, elbetde, Nowayyilkydan-da gaty parhly
duryar. Su yerde bir gen zady hem yatlamalydyrys: Kone
mekdeplerde Magtymgulynyii kitaby okadylmazdy onia mekdep
okuw meyilnamasynda yer berilmezdi. Seyle-de bolsa, halk
Oziiniit gadyrdan oglunynt 6lmez-yitmez eserlerini mekdepden
basga yerde ur¢ edip dinldrdi, olary agyzdan-agza, nesilden-
nesle gecirerdi. Sebébi sahyryii:

Esek 6ziin egsik saymaz bedewden,
Gymmat etseii, at yanynda bellidir.
Magtymguly, garyplaryn gozyasy,
Daglary ereder, yandyrar dasy,
Pahyra jebir eden zalymyi isi,
Ruzy-magsar diwanynda bellidir —
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— yaly cuin manyly ceper formaly gosgy gazallary tiiys
halk dilinde yazylyp, sol halkyn isleg-talaplaryna, arzuw-
ideyalaryna, esasan, dogry gelyirdi. Magtymguludan 61 dorian
tirkmen sahyrlaryndan onuf atasy Dowletmdmmet Azadyny
we Nurmuhammet Garyp Andalyby gorkezmek miimkin.
Bu sahyrlarynl birinjisi 6ziinin “Wagzy-azat” hem basga-da
eserleri arkaly belli bolup, ikinjisi-de hézirki maglumatlara
gord, “Yusup-Ziileyha”, “Oguznama”, “Zeynelarap”, “Nesimi”
poemalarynyn awtorydyr. Biziii bu yerde ara aljak bolyan
zadymyz sol sahyrlaryil dilidir. Nurmuhammet Garyp Andalyp
takmynan 1711-nji yylda eneden doglup, 1770-nji yylda hem
aradan ¢ykyar. Onuf yerligi hizirki Dasoguz welayat Yylanly
etraby. Andalybyil poeziyasy bilen tanys bolmak {i¢cin onun
“Yusup-Ziileyha” atly dessanyna yiiz tutalyi! Bu dessan
gadymy Bibliya (Towrat) rowayaty esasynda proza hem gosgy
bilen yazylan eserdir. Eser:

Hezreti Kahar Egamu Ziiljelal,
Yoktur any# birligine kyly-kal —

— diyen sozler bilen baslanyp, ilki bilen, giris hokmiinde, awtor
Hudaya mynajat edyar, ony wasp edyér, sonuni bilen birlikde,
ondan sorayarlar:

Bar kysas igre asap destane,

Ne bolar, kylsan any giiliistan.
Yusup syddyk—Ziileyhany sen,
Tiirki halayykga sen kyl pur cemen.

Sondan son awtor bu kyssany “tlirki dilde yazyp berméige
boyun egyér. Soiira ol 6ziinin kimdigini seyle diisiindiryér:
Ismim erdi, Nurmuhammet Garyp, Sozde tahallusym
idi Andalyp, Sihrimiz Urgen¢ welayat idi, Hanymyz Sagazy
hemayat idi.
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Gorsiimiz yaly, Andalybyn hem dili agyr, onda diisniiksiz
kone sozler yeterlikdir. Sahyryn s6zleri arhaikdir. Ynha, kitabyn
ifi sotiunda gelyin sygyr-elegiyany Yusup 6lende ziinini yary
Ziileyha aydyar.

Azyz tenden sujuk janym ¢ykypdyr.
S6z olmasa, gyzyl tili neylerem.
Bady-ajal ymaratym yykypdyr,

Serw olmasa, kaddy-daly neylerem —

— diyen setirler bilen baslanyar.

Elbetde, Andalybyt bu kitaby ki Yasawynyi, Wepayyny#,
Nowayynyn dilinden has diisniikli, ¢iinki olar diirli dowtirlerde
yasapdyrlar. Andalybyn dilinint tapawudy hem onun XVIII asyrda
Magtymgulynyii dowriinde yagsamagyndan gelip ¢ykyar. Emma
seyle-de bolsa, Andalybyn dili Magtymgulynyiika garanynda,
sindiz hem agyrrakdyr. Yene yazylan eserii mazmuny-da
yatdan ¢ykmaly ddldir. Andalybyn yazan eserleriniii kopiisinin
mazmuny gadymy rowayatlardan alnypdyr, onuni 6z dowriine
degisli yazan zady, gosgy-gazaly 6rdn azdyr. Magtymguly bolsa
0z doredijiliginde, esasan, dowrilinin yurt rayatyndan edyén
talaplaryny halk doredijiligi bilen yakyn arabaglanysykda ¢eper
suratlandyrypdyr we sonun ii¢in-de, parlawuk sohrat, 6lmez-
yitmez at gazanypdyr. Magtymgulynyn atasy Azadynyn dilinin
ustiinde durup gegelint! Sonky maglumatlara gora, Azadynyn
tirkmenge yazan eseri “Wagzy-Azat” traktaty bilen birndce
gazaly bolup, olarynn dasyndan onun parsga we arapca yazan
kitaplary-da bardyr. “Wagzy-Azat” kitabynyn dili kopeiilik
halka onat diisniikli dél, sebébi onda, birinjiden, arap-pars
sozleri ugursyz kén, ikinjiden, onuii morfologik gurlusy arhaistik
formadadyr. Suny biz agakdaky mysallaryn {isti bilen gorkezip
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bileris. Awtor kitabynyn basynda Hudaya mynajat aydyp, ony
diirli sozler bilen wasp edyar;

Hamd-Alla, siikiir-Alla ol Haka,
Terbiyet kyldy bir ofug tofraka.
Hos ajayyp, gorkli surat etdi, gor,
Berdi jany-dinlerin 6wretdi, gor.

Bu hili girisden son, kitap dort sany baba bdoliinip, onun
birinjisi patysalar hakyndadyr. Bu bap:

Baby-owwal padysahlar waspyny —
Bary berse, wasp eder Rebbi-gany —

sOzleri bilen baslap, onda jiirbe-jiir hokiimdarlar barada giirriin
gidydr. Azady bu babyn bir yerinde hokiimdarlar (patysalar)
0z rayatlarynynn gowniine degmeli déldirler: eger gdwniine
degseler, onda olaryii basyna bela yagar diyen yaly pikire gelip,
seyle yazyar:

Padysah alsa ragayat konliini,

Dost tutarlar bes, ragayatlar any.

Murgy dil iyse muhabbet dénesin,

Ciin kabyl koiliinin sigesin her kim doger,
Durmay anyn iistige lagnat yagar.

Gorstimiz yaly, Azadynyn leksikasy agyr: onda arap-pars
elementleri ordn uly yer tutyar, tiirkmen sozleri-de arhaistik
formada berlipdir. Bu dil kitaby dildir, ona diisiinmek hemme
adamlara basartmaz. Bu zeyilli dilde yazylan eseri (hatda yenil
hem bolsa) ulanmak asla miimkin dil. Maglumaty has doly
almak ticin kitabyn bagsga yerlerine-de seredelii!

Uciinji bap:
Baby-suyum i¢re waspy-alyman,
Zikr edeyim anlary, belli bilin —
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— diyip baslap, onda adamlar, teologlar hakynda giirriin gidyar.
Bu babyn dili-de onikiilerden ansat dél, munda hem warwarizler,
arhaizmler nége diysen bar. Eger-de synymyzy dowam etdirsek
onda:

Bes ylym diirdiir, anyn yok kymmaty,
Hak ana berdi bigayat hiimmeti,
Sahyby gije bolursa, Ay durar rowsen,
Olgay hem yaman, hem yagsy yol —

— diyip, ylmyn tarypy edilyén setirlerde kdn dusarys. Seyle-de
bolsa Azadynyn dilinit agyrlygy, onun az diisniiklidigi dsgar
gornlip dur. Eger-de Azadynyn ayry-ayry sygyrlaryna yiiz

Ynha, onun “Dad, hey” diyen gazaly.

Bu gazal:
Gam dumany basdy koiliimni,
Acylmaz, dad, hey!
Bark urub barany-rahmatlar,
Sacylmaz, dad, hey! —

— bendi bilen baslanyp, onui dili her hili arap-pars sdzlerinden
we kone, cagatay formasyndaky sozlerden doludyr. Seyle
bolany iicin, elbetde, ona degisli tayyarlygyn bolmasa, doly
diistinmek kyn. Emma Azadynyn sahyr ogly Magtymgulynyn
ceper eserlerinin dili weli, diiybiinden basga. Ol eserlerin
koptisi, birinjiden, esasan, ulanyan dortleme formasynda
diiztilipdir. Ikinjiden, olar her bir tarapdan — forma tarapdan-
da, many tarapdan-da halk doredijiligi bilen, kopleng, bapdas
gelydr. Mufia beyik sahyryn “Yykmayan drden” gosgusyny
alsak, yeterlikdir. Gepi uzaga ¢ekmin, onun birinji bendine
gulak asalyn!
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Hig koniil satlygy ¢ykmaz,
Bir koniil yykmayan drden.
Yagsylyk tamasyn etmiii,
Yamanlyk ¢ykmayan drden.

Bu setirler gysgadan diiziilen giit manyly sozlerdir, ol s6zler
il icinde nakyl sekilinde-de ulanylyar.

Biz yokarda Magtymgulynyn ozal yiize ¢ykan medeni
miraslarymyzyn diirli dowlirlerde dordn kone sahyrlarymyzyn
edebi dillerini Magtymgulynyn dili bilen denesdirip gordiik.
Denesdirmek Magtymgulynynn dilinin has yenildigini, halk
kopgiiligine diigniiklidigini subut etdi. Su yerde sohratly rus
yazyjysy Iwan Sergeyewi¢ Turgenowyint beyik rus sahyry
A.S.Puskin hakynda, Pugkinin rus edebi dilini isldp doretmek
babatda, ol dili baylasdyrmak, c¢uii manyly, ¢eper formaly
timarlamak babatda gorkezen hyzmaty hakynda aydan sozlerini
yada salmak isleyiris. Ol seyle diyyar: “3acayru Ilymkuna nepen
Poccueln BenmMkyn m 1OCTOWHBI HAPOAHOM MNPU3HATEIBHOCTHIO.
OH J1an OKOHYaTENbHYI0 00p00OTKY HameMy sA3bIKy. OH NepBbIi
HAKOHEIl BOJIPY3UJ MOTydYel pyKOW 3Hams IM033UH ITyOOKO B
PYCCKYIO 3eMJIIO0 .

I.S. Turgenewin A.S.Puskine beren bahasy yaly baha
Magtymguly hem mynasypdyr, ciinki ol hem tiirkmen topragynda
poeziya dilini kopgiilik halk diline yakynlasdyrdy, Onki kéne
edebi dil bilen halkyii arasyndaky bowedi yykdy, edebi dili
halk sozleri, halk menzetmeleri, kespleri bilen halka diisniikli
morfologik hem sintaktik diiziilis, aydylys bilen we solar yaly
tazelikler bilen bezedi. Indi biz Magtymgulynyii déredijiliginde
diirli manylarda ulanylyan sozlere syn etmége gecyiris.
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Magtymgulynyi doredijiliginddki sozleri
goni manysynda ulanylysy

Magtymgulynynn doredijiliginin  ayratynlygy, yokarda
belleysimiz yaly, onun diliniii kopgilik halka, umuman, diisniikli
bolmagydyr, Dilin halka diigniikli bolmagynyii sebébi, ol 6ziinin
cun manyly galapyn eserlerini yazanda, leksiki babatda, esasan,
tiirkmen halk doredijiliginden we forma babatdan hem, tiirkmen
halkynyn gadymdan bari isledip gelen dortleme — murapbag
Olceginden peydalanypdyr. Magtymgulynyn eserleriniii forma
tarapyna biz yorite garayarys. Bu yerde biz onunl diline eden
synymyzy dowam etdirmekgidiris.

Magtymgulynyi diline iki maksat bilen garayarys. Birinji,
onun sozleri 6ziiniit goni (dilyp) manysynda ulanylysy nukday-
nazardan, ikinji, onunl sozleri go¢me manysynda diirli ¢eper-
cilik serisdeler bilen baylasdyryp ulanysy nukdaynazardan
garayarys. Magtymgulynyn doredijiliginiii diiyp ¢esmesi halk
doredijiligi bolany {i¢cin onunl kop eserlerinin dili sol halkyn
diline barabardyr. Muny Magtymgulynyii onlarca, yiizlerce
ayry-ayry sygyrlary we sol sygyrlaryn i¢inddki strofalaryi kop
essesi tassyk edyar. Magtymgulynyn sosial-deiisizlige protest
hokmiinde diiziilen “Ili gozlar” gosgusy bar. Bu sygyrda
tirkmen halkynyn aglaba kopgiiliginin sahyryit dowriinde ac-
yalana¢ yasandygyny we jemgyyetin bir topbajygynyn weli,

Kimlerde altyn-tacdir,
Kimler sayyl-mitagdir,
Kimler diiypden gallacdyr,
Kim fers-haly gozlér.
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Kim nan tapmaz iymage,
Kim yer tapmaz goymaga,
Kim don tapmaz geymaége,
Kim tirme saly gozlar.

Yokarda biz sozlerii géni manysynda ulanylysyna
Magtymgulynyi sosial térli sygyrlaryndan mysal getirdik. Hazir
onun basga temalardaky eserlerinin hem kébirine goz aylalyi!
Ynha, sahyrynn yokarda-da agzalyp gecilen “Diisen gilinlerim”
gosgusy. Bu gosgy adamlaryn Osiip, ulalyp, Omiir yasayys
proseslerini gorkezmek temasyna degisli eserdir, onda ol 6z
dowriinin takmynan ortatap adamsynyn Omiir yoluny yazyar.
Eserin dhmiyeti Magtymguly bu yerde 6rédn syngy psitholog adam
hokmiinde 6ziini tanadyar. Caga dokuz ay enesinii garnynda
yatyp, diinyd inenson, onuil orta hasap bilen sekiz ayda disi
¢ykyar, sonra ol biabeklik mowsiiminden, ¢agalyk méwsiimine
ayak basyar. Magtymguly c¢aganyil yylsayyn iiytgeysini, 0ziige,
su hili goni manydaky sozler bilen aydyp gecyar.

Birimde bilmedim, atam-enemi,
Ikimde tanadym, atam-enemi,

Ug yasymda Tafiry berdi zybany,
Dort yagymda das atysan gilinlerim.

Gorsiimiz yaly, sozler 0zilinin asyl manylarynda gelyar.
Eger sygryil basga strofalaryna gulak assak, onda olarynn hem
goni manysyndaky sozlerden diiziilendigini goryaris.

On ikimden gitdim, on {i¢ yasyma,
On dordiimde heser urdy bagyma,
On bédsimde gyzlar girdi diiysiime,
On altymda gaynap josan giinlerim.
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Elbetde, bu yerde bizi gyzyklandyryan zat sozlerin goni
manysynda ulanylysydyr.

Biz  yokarda  Magtymgulynyn “Diisen  giinlerim’
gosgusyndaky galapyn sozlerin goni manyda alnandygyny
gordilk. Emma sonun bilen birlikde, kop sygyrda we hatda
su gosguda-da gogme manyda isledilen s6z az déldir. Mysal
iicin, agzalan gosgynyn bir bendinde “Kyrkyma yetilip,

------

9

metafora bolup, ol sozlerin gogme ulanylysyna bir mysaldyr.
Magtymgulynynn ekerangylyk temasyndaky sygyrlarynyn
icinde “Yagmyr yagdyr, soltanym” gosgusy saylanyp duryar.
Gosgudaky sozler hem galapyn oOzlerinin manylarynda
getirilipdir. Gosguda ideyasy hem, eger onuii dini gabygyny
sypyryp ayyrsak, umuman, onayly boljagy goriinyir, ¢iinki ol
Magtymgulynyn durmusa yakyn durandygyny, dayhanlaryi
suwsuzlyk zerarly ykdysady we umuman, syyasy taydan hem
horlanyslaryna yiiregini agyrdyandygy goriinyar. Sahyr ol agyr
ykdysady durmusy, yeiillesdirmek isleyér:

Bilbiller mest bolsun, dlem yayylsyn,
Gaygylar dep bolsun, gamlar sowulsyn,
Nowsirwan wagty dek jahan ayylsyn,
Rehm eyleyip, yagmyr yagdyr, soltanym!

Bu gosguda hem sozlerin géoni manyda ulanylysy bilen
birlikde, olar gogme manylarda hem getirlipdir. Mysal {i¢in,
sygryn “Jahany mest eyle, ¢cyksyn armany” diyen setir bar. Bu
setirde janlandyrys ulanylypdyr, sebédbi jahana (diinyd) adam
yaly mest bolup bilyén we armanly zat (jandar) sypaty berlipdir.

Indi Magtymgulynyn masgala, yagty durmusa we at-yaraga
bagyslan eserlerininl birisine, ikisine syn edelinl! Ynsanperwer
we watangy sahyr Oziinifi “Yat yagsy” gosgusynda “Magsar
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giiniinde” gurulmak fantastik “mizan terezd” hem terezinin
kimini hayryna boljakdygyna siikiir edip, adamlary su hakyky
diinydde igjen durmus gegirmige cagyryar. Sahyr 6z dinley-
jisine masgala, perzent esretini, at-yaragy wasp edip, onat
mysaly nesihatlar beryr:

Yiirek dayanjydyr ogul ziiryady,
Sirin mahbub erer stiniin kuwwaty,
Yigidifi diinyéde iicdiir myrady,
Mahbub gerek, yarag gerek, at yagsy.

Bu strofadaky sozleriii kopiisi 6zlerinit goni manylarynda
alnypdyr, olaryn icinde diie “dayanjy” diyen sdze metafora
diyip garamak miimkin. Yanky strofanyfi yz yanynda gelyéin
setirlerde:

Kim biler ki ahyretde neylérler,

Iyip-igip, miiniip, gugup 0t yagsy —
— diyen pent-nesihat hem Magtymgulynyn 6z dowri tligcin Ordn
ondengoriiji sahyr bolandygyna sayatlyk edyér. Sozlerin goni
manylarynda isledilmegi bilen birlikde, olara ¢unl ynsanperwer
duygular berlipdir. Emma welin sygyrda: “Dowlet glizer
etse, tapar yoluny” diyen yaly sozlerii gogme manysynda we
sahsy hokmiinde ulanylysy-da bar (“dowlet” diyen diisiinje
yordp, gezip bilydn zat sypatynda gorkezilipdir). Umuman
aydanymyzda, beyik s6z ussady Magtymguly 6zilinin bay doredi-
jiliginde, kopleng, ¢unnur mazmunly ¢eper formaly sozleri
goni manyda ulanmagy-da basarypdyr, olary gdo¢gme manyda
getirmige-de tiirgen bolupdyr. Bu yerde biz sahyryn sozleri
goni manysynda alsyna eden gysgaja synymyzy tamamlap,
onun 6z doredijiliginde denesdirmeler, epitetler, giperbola we
litota, troplar hem figuralar yaly poetik serisdeler bilen ¢eper
dilini gozel eserlerini bezeysine garamaga gecyaéris.
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Magtymgulynyit sygyrlaryndaky deiesdirmeler

Denesdirmeler tiirkmen dilinde bir topar kdmekgi sézlerdir.
Esasylary sulardyr: dek, dey-day, deyin-dayyn, kibi, kimin,
yaly, misli, goya, sekilli detiesdirmeler sygryn kespli hem
aydyn c¢ykyp, onuil okyja tdsir etmegine komek edyir. Ynha,
Magtymgulynyn il i¢cinde Ordn sohratly “Bas {listiine” sygry .
Sahyr bu sygyrda elinden is gelmeyédn, 6ziine we iline zyyany
degyian namart adamlarynl istiinden diisiip, olary biitin halk
oniinde pas edyar. Seyle-de namart, mugthor, binamys adamlary
biitin abraydan diisiirmek maksady bilen, ol yaiiky namartlary
her hili zatlara menzedyir, olaryn jemgyyetde Ozlerini alyp
baryslaryny sowhunly sozler bilen suratlandyryar. Sahyr bu
hili namardyn garsysyna batyr, watangy yigitleri goyup, olaryn
gahrymangylyk, asylly islerini onat gylykly jandarlarynn we
tebigatyn kabir hésiyetleri bilen deniesdiryar. Bu hili defiesdirme
sahyryn “Basy gerekdir” sygrynda ordn k&p ulanylypdyr.
Watangylyk ideyalarda diiziilen bu gosgynyi diie defiesdirmeler
esasynda berlendigi jedelsizdir. Biz bu yerde gosgynyn difie bir
strofasyny yerlesdirmek bilen ¢éklenyaris:

Biirgiit gus dek ganat kakyp diigiilden,
Muhannesler gecer jandan, oguldan,
Gurt dek girip, goyun kimin dagyldan,
Ar yigidifi mert yoldasy gerekdir.

Su strofada dek, kimin deniesdirmelerin ikisi-de alnypdyr.

Sahyr “dek” posleloglaryny basga hem kop yerde ulanypdyr.
Olaryn hemmesinden mysal getirmegin zerur dildigini bellép,
biz Magtymgulynyn “Rehm eyleyip, yagmyr yagdyr, soltanym!”
sygryny yatlamak bilen c¢éklenydris. Sahyr bu sygrynda
Tilirkmenistanda gurak¢ylyk bolan yyly basga alag¢ tapman,
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Hudaya yiizlenip, sondan yagys yagdyrmagy dileg edydér.
Sol sygyr:

Senin dek kadyrdan dileg dileyén,

Rehm eyleyip, yagmyr yagdyr soltanym! —

— setirleri bilen baslanyp, strofanyn, ilkinji sdzlerinde deniesdirme
getirilydr (dek soOziinii 6fi yanynda at calysmasynyn eyelik
diisiimindéki ikinji yoitkemesiniii ulanmagy bilen diiziilipdir).

“Dey” s0zi bilen denesdirmelere mysal hokmiinde,
Magtymgulynynn kébir elyazmasynda yerlesdirilen “Ddoke
baslady” sygrynyn ahyrky strofasyny getirmek miimkin. Sahyr
ol strofada mugthor mollalary tankyt edip seyle diyyar :

Magtymguly basa baglap selleler,
Ag bori dey yortdy, nige mollalar,

Denesdirmelerin  “dek” soziinden bagga “kimin,” kibi”
yaly posleloglar arkaly-da yasalyp bilinyéndigini-de aydypdyk.
Asakda olardan hem mysal alalyn! Magtymguly “kibi” s6ziini
“Gul bolgun” sygrynda birndce gezek ulanyar. Sygyr ideya
tayyndan okyja, dinleyjd, sada, rehimli adalatly we peydaly
bolmak vyaly nesihatlar berydr. Sahyr Oziinin terbiyeldp
yetisdirjek ya-da yanadan terbiyelejek bolyan adamsyny, Giin,
goyun yaly aydyn diisiinjeler bilen denesdiryir. Sahyr 0z
dowriinde erk eyesi hikimlere yiizlenip, rayatyiiyza bir gdzden
garan, asla tekepbir bolmai we Giiniift haywan-ynsana yeri-gogi
coyup, peyda bersi yaly, peydaly boluii diyen pendi aydyar:

Siileyman, sen mura bir gulak goygul,
Soziini dinlegil, jogabyn aygyl,

Hékim bolsan, halkyn Giin kibi ¢oygul,
Akarda suw, ya oserde yol bolgun!
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Yokarda getirilen strofada defiesdirilydn “kibi” posle-
logynyn oniinden “Giin” sOzilini getirmek bilen yasalypdyr.
Strofanyil yene bir gyzykly yeri, onunn basynda rowayatlar
pygamber Siileyman soltany agzap, ol hakda bolan wakalary
yatlayar. Rowayata gord, Slileyman ya dhli yns-jynsyil, mor-
mojegin diline disiinydn ekeni, we bir sapar ol garu (mur)
bilen dususyp, ilki geplemek islemese-de, sofira onuil arzyny
sorayar. Garynja arzyny aydyp, patysa yiizbe-yiiz geplesende
ony yenyir, “Bolgun” sygrynda Magtymgyly adamynyn
tekepbir dil-de, gowniipes, yagsylyk soyen bolmalydygyny
aytmak iigin goyny gorelde deniesdirme hokmiinde getiryar.
Magtymgulynyn pikirice, adam onat hasiyetli bolmalydyr, ol
erbet gylygyny taslap, olardan gérelde almalydyr: “Yamany
goy, yagsylara goz ildir” (adamlar bir-birine gargap, bir-birine
yamanlykda bolsalar, onda olarynn nesline zeper yetjekdir),
ol hili pikirleri (“Gargys gurdun ziiryadyny azaldyr” diyip
aytmak bilen, Magtymguly strofanyn ahyrynda “Goyun kibi,
car tarapa il bolgun” denesdirmesini getirip, su yerde goynun
tirkmenlerde yuwas, asudalyk alamaty hasap edilyidndigini
yatlayar). Yonekey adam boluit diyen netijani ¢ykaryar.
“Kimin” soziinin {sti bilen hem denesdirilydndigini ozal
agzapdyk. Magtymguluda bu hili defiesdirilméni hem taparys,
mysal {icin, “Yeldim tut” sygryny alsak,

“kimin” bilen yasalan deniesdirme:

Mitécligin Hakdan 6zge bilmese,
Ol rozygér besdir, agdan 6lmese,
Hindi kimin egin-6rtini bolmasa,
Patysalyk posasyny saldym tut!
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“Dek” sozi “dey-day, deyin-dayyn” sozleri bilen yakyn
gatnasykda bolup, ol sonkulara garanyiida, has koprék ulanylyar.
“Kibi” s6zi bilen “kimin” sdzlinin arasy ordn yakyn, belki-de,
olar etimologik taydan birdir. Yone weli “kibi” sozi janly dilde
selcen ulanylyar, kimin bolsa has isjeii poslelogdyr.

“Misli” sozi, kopleng , “miisli” sekilinde okalyp, ol janly
geplesikde ongakly yorgiinli dil. Soziin gelip ¢ykysy bolsa
“Mysaly-gorniis” diisiinjesi bilen baglanysykdadyr. “Goya”
s0zi deniesdirme doretmek bilen birlikde, giimana — miinkiirlik
manysyny hem aiilladyar. Onuni yene bir ayratynlygy mysal
edilip alynyan soziin soitundan gelmén, onuil 6niinden “sekilli”
sOzi arkaly-da denesdirme yasalyar. Onun ayratynlygy, sekil —
surat, gorniis, manylaryny berip, poslelog bolman, 6zbasdak s6z
hokmiinde hem ulanylyar. Yene ol gérsiimiz yaly, affiksi hem
kabul edipdir. S6ziimizi jemldp aydanymyzda, Magtymgulynyn
eserlerinden alan biitlinley doly dédl mysallarymyz hem, onun
0z soOziinin manysyny has ¢uniur hem tisirli edip ¢ykarmak
ticin enceme hilli defiesdirmeleri ussatlyk bilen ulanandygyny
goryaris. Bu zatlaryit hemmesi bolsa Magtymgulynyii, umuman,
ideya-mazmuna bay ceper eserlerinini okyja hem dinleyja
tasirliligini gliy¢clendiripdir.

Epitetler

Milim bolsy yaly, epitet bir zady sypatlandyrmak {i¢in
ulanylyar, olary ulanmak bilen, sahyr soOziinii manysyny
giiyclendiryar, soziini has tdsirli edyér. Epitetlert Magtymgulynyn
sygyrlarynda hem kén tapyarys. Olaryit hemmesini gézden
gecirmek miimkin bolmasa-da, birndgelerine syn edelifi!
Epitetler Magtymguluda diirli gorniislerde gelydr, olaryn
suffikssiz bas diisimde gelyénleri-de bar, suffukslileri-de kén.
Yene kiyerde birndce sozlerifi 6zara birlesmegi netijesinde
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emele geligleri-de bar. Epitetlerii etimologiyasy-da diirli-
diirliidir, olaryn iginde tiiys tlrkmen-tirk sozleri-de bar,
arabizm-parsizmleri-de bar. Suffikssiz, yone bir s6z sekilinde
gelsine mysallar. “Duman gitmezmis” atly gosgusynda:

Goyna gardas bolmaz gurtdan,
Dileg etme, her namartdan,

T4 6lingd, gog yigitden,

Parh yeter, zyyan yetmezmis —

— diyip, esasy pikiri ile peydaly edermen yigidin dasynda toplayar
we ony onat sypatlandyrmak ii¢in tiirkmenge “gog¢” epitetini
ulanyar. Edil “go¢” epitetinini getirilmegi hem dhmiyetli zatdyr.
Gog tiirkmen ykdysadyyetinde (difie tiirkmen hem dil) uly orny
eyeldn oynan haywandyr. Yene sahly gocufi sypat tarapdan-da
ordn haybatly gorniip, siiriide 0ziini alyp barsy, edenli bolsuna
hem, umuman, erkek tohum bolmagyna hem tins berlipdir.

Sygrynn ideya babatda onayly hem tdsirlidiginin bir
sebibi-de, Magtymgulynyn parellelizm serisdesinden okde
peydalanmasydyr. Bu yerde ol 6z pikirini subut etmek maksady
bilen goyun bilen gurdy agzap, solaryil biri-birine dusmandygy
we gurdun goyny iyyandigini okyjynyn yadyna salyar. Gurdun
goyny iyyindigi jedelsiz zat, ona okyjynyn we dinleyjinini
ynanmazlygy miimkin dal. Su yerde goyun gurt temasyna degisli
her hili erteki nakyllaryn bardygyny-da yatlamak gerek. Ussat
sahyr su yol bilen ony 0z soziine uyduryp, nesihatyny istiinlik
bilen tiirkmenin aitynda ornasdyryar. Emma Magtymgulynyn
ceperciligi dine munuil bilen-de ¢édklenmeyidr, onuil epitet
hokmiinde strofany1 tigiinji setirinde getiryén “gog¢” sozi birinji
setirddki  “goyun” bilen-de tohum-jyns babatda sazlasyar,
diymek, bu yerde Magtymguly epitet sekilinde haywanlar
diinyasinden mysal alypdyr.
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Yokardaky epitet grammatik jihtden at toparyndan alnan
sOzdiir. Magtymgulynyn doredijiliginde sypatlandyrmalar,
ylayta-da, sypat toparyndan kop alnypdyr. Epitet ornundaky
sypatlar bolsa 6zara etimologiya hem yasalys taydan jiirbe-
jiirdiir. Mysal li¢in, sahyryn “Meninl sahypjemalymny gordiinmi”
diyen sygrynda: “Mesgen tutmus, gara dagyin burnunda” diyip,
sahyr daga garap epiteti dakyar. “Gara” — tiirkmen s6zi bolup
morfologik babatdan hil sypatydyr. Yene ol sypat bu yerde
hi¢ bir suffikssiz alnypdyr (“gara dagyi’” many taydan eyelik
diisiminde). Magtymguly 06zlinin doredijiliginde tlirkmen
sOzlerinin hil sypatlaryndan has hem kop epitet yasapdyr.

Ol “Oylengin” atly gosgusynda gyzyl kimin sozler
ulanypdyr. Ol sypatlandyrmalaryn birinjisi.

Yigitlik bir gyzyl giildir,
Solayyn diysen ¢ylengin!

Oy-il gerek, yorgan, diisek,
Perzent bentdir, ayal dusak,
Yiike werzis, bir boz esek,
Bolayyn diysen, 6ylengin! —

— strofasynda yerlikli epitetler berlipdir. Birnd¢e yerde epitet
ornunda gelydn sypat Oziiniii etimologiyasyna gord, arap, ya
pars sozi bolup ¢ykyar. Mysal {i¢in, Magtymguly “Satasdym”
atly il i¢inde ginden yayran basga bir gosgusynda ajap, “hup”,
“al” diyen yaly gadymy sozleri epitet sekilinde alypdyr.

Saher wagty seyran edip gezerkam,

Ajap menzil, ajap jaya satagdym.

Ugrum bilmey yoldan yola azarkam,

Hup mekana, hup saraya satasdym —

— strofasy bilen baslanyp, onda ‘“ajap” epiteti sypat ornunda
gelen sozdiir, (hup, hub) bolsa pars dilinden alnan hil sypatydyr.
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Al seraba el uzatdym, emendim,
Durusyn i¢migler, laya satagdym —

— setirler hem bolup, “al” epiteti pars¢adan alnan hil sypatydyr.
Bi epitet seraby (parsca) sypatlandyrypdyr. Sypatlandyrmalar
kéyerde affiksli atlardan emele gelipdir. Mufia sahyryi “Yusup
diye-diye” sygrynyn bagy strofasynda gelydn “ganly yas”
sOzleri-de mysal bolup biler:

Men Yakubam, ahy-zary,
Cekem, Yusup diye-diye.
Gozlerimden ganly yasy,
Dokem, Yusup diye-diye.

S6z yasayjy gosulmalaryn komegi bilen emele gelen epitetler
sahyryn doredijiliginde kop peydalanylypdyr. Biz olaryn yene-
de kébirlerini asakda yerlesdiryéris. Magtymguly “Bu derdi”
sygrynda yskyn dgirt gliyjiini suratlandyryp, seyle diyyar:

Ysk eser etmese, yanmaz ¢yraglar,
Yska diisse, guslar efirdr, gurt aglar,
Egiler haybatly, kuwwatly daglar,
Daslar erir, ¢ekebilmez bu derdi.

Yokarda gelyin “haybatly”, “kuwwatly” epitetleri
suffiksin komegi bilen atdan yasalan sypatlardyr, olaryn kabiri
bolsa arapgadan alnandyr. Kiyerde suffiksler arkaly yasalan
sypatlandyrmalar yzyna tirkesip hem gelip bilyar. Mysal ii¢in,
Magtymgulynyni “Sarp eyleyir agyny” atly sygrynda “namysly”,
“gayratly” we “arly” sypat epitetleri at sozlinden yasalan “go¢”
epiteti bilen tirkesip gelyar.

Hak nazaryn salgan bir serhos yigit,
Ynsan {i¢in sarp eyleyir agyny.
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Namysly, gayratly, arly gog yigit,
Sowes giini gurban eder basyny.

Sypatlandyrmalar at we sypat sozlerinden bagga ortak
isliklerden hem yasalyar. Mysal ii¢in, Magtymguly “Yat
yvagsy” sygrynda kisd peydasy degmeyin, asla owiit gormedik
adamynyn istiinden diisiip, ony sowiide menizedyar. Sol tetelli
adama sahyr “nefg almayan” diyen epiteti beryir. Yene ol
dostuny-yaryny tanamayan, hi¢ zada gulak asmayan we hi¢ kim
bilen yola yoremeyian adamy yazgaryar, ony eyesine peydasy
bolmayan itden hem pes tutyar.

Magtymguly hemme zady bilenmis...°

Makalamyzyn ady beyik sahyra tiirkmenlerin (yeke
bir tirkmenlerin hem dil) Magtymgula arkaba-arka berip
gelydn bahalary bilen baglanysykly bolup, ol 6z dowri {i¢in
yerlikli aydylan zatdyr. Sahyryn Oziinin-de kébir setirleri
halkyn ona bolan garaysy bilen utgasyp gidyir. Dogrudan-da,
Magtymgulynyii;

Magrypdan Masryga diinyénin yiizi,
Diymaén, bize milim déldir bu diinya.
we:

“Boljak zatlary diydim her yerden” yaly sozlerini okap-
dinldninde, adamda yokarka yakyn diisiinje emele gelyar.
Bizin milli guwanjymyz Pyragynynn payhasa bay, akyldar
bolandygyna sek yok. Bu dine onun ildes-giindeslerinii pikiri
bolman, eysem, Magtymgulynyn 6lmez-yitmez edebi mirasy
bilen tanys bolan diirli dowiir alym-syyahatcylaryn, taryhgy-
tankytcylaryn, kopmilletli okyjylarymyzyn adalatly bahalarydyr.

¢ “Sowet edebiyaty’” zurnalynyn 1970-nji yylyii Nel5 sanynda ¢ap edilen
makalanyn rejelenen we gysgaldylan gorniisi.
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Hat-da meshur sowet taryh¢ysy akademik W.W.Bartoldyn bir
makalasynda Magtymgula beren kesgitlemesine salgylansak,
tirki halklarda onunl yaly uly milli sahyr hem bolmandyr.
Elbetde, bu kesgitleme birtaraplayyn hasap edilmelidir, ¢iinki
0zbeklerde beyik Nowayynyn (1441-1502), azerbayjanlylarda
Nyzamynyn (1441-1205), gazaklarda Abayyn (1845-1905)
we s.m. bolsy yaly, her halkyn irde-gigde 6z milli sahyry
bolandyr. Emma bu yerde mesele Magtymgulynyn kop kitap
acyp, halkyn jimmiisinde yasap we engeme yurtlary goriip-
esidip, gozyetimini gifielden, kén zatlary bilen, dowriini géren
payhasly, gin diistinjeli wekili bolandygy barada gozgalyar.
Beyle diymige bizde anyk esaslar az dél. Olaryn i
dhtibarlysy sahyryn hut 6z edebi mirasydyr. Ony okanynda,
Magtymgulynyin durmusy, yasaysy bilsine, diirli derejediki
adamlarynl sosial yagdaylaryna, haywan-ynsanyn hiiy-hésiyet-
lerine yetik bolsuna, zamananyn, yerin-gogiin liytgdp dursuna
we s. m. gz yetirisine hayran galyarsyii. Yone bu hakykatyii has
dhmiyetli tarapy akyldar sahyryn sol hal-yagdaylara yokary
derejeli anly-diisiinjeli garap, zdhmetkes kopgiiligin hayryna
hereket etmegidir, yurdufi, halkyn bdhbidini 6fie siirmegidir.
Muny Magtymgulynyn afyrsyna-birsine géz etmeyidn dore-
dijiligi agyk tassyk edyér. Ynha, onun filosofik-dialektiki oylan-
malarynyn birkemsiz setirleri:
Dowiirler dolanar, gerdisler doner,
Nigeler gogerler, nigeler gonar,
Ni¢énin ¢yragy tdzeden yanar,
Nig¢énin ¢yragy O¢iip baradyr.
Ya-da:
Giinde yiiz miint gé¢ hem bolsa ol diinya,
Sol mukdar bu diinyé gelen-de bardyr.
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Sahyryn dialektiki pikirleriniii iistlinde durlanda, onufi
“Hemme zatlar tagyyr tapar 6ziinden” diyen setirinint yanyndan
otiip gegcmek miimkin dél, sebdbi bu yerde zatlaryn, materiyanyn
0z-6ziinden tiytgdp dursy barada giirriint edyar. Magtymgulynyn
il-yurduny, halkyny, jan-dilden soyendigi dsgérdir. Bu tema
degisli ndce mysal alsaii alybermeli. “Gel, koiliim, men saia
nesihat kylay // Watany terk edip gidiji bolma”, “Belent daglaryn
basynda // Bulut oynar sil bildni /Gog yigide toydur-bayram //
Ne is gelse il bildni” we baggalar.

Kone feodalgylyk, patriarhalgylyk diizgiininddki adalat-
syzlyga, sosial denisizlige garsylyk bildirip, sahyr garyp-
gasarlaryn arkasyny tutupdyr. “Magtymguly garyplaryn gozyasy
// Daglary yandyrar, ereder dagy...”, “Gam ¢ekme, garyp adam
// Begler, hanlar galmazlar.” Terbiye¢i sahyr hiisgir, arly-
namysly, basarjan, batyr yigitleri goldap, namart-bihepbeleri
marekdnin oniinde wes-wejera edipdir. Onun beyle asylly isi
aldym-berdimli dowiirlerde has hem wajyp boldy, hi¢ hacan
0ziinil gymmatyny gagcyrmayar:

Mert oldur ki, bolsa konli rehimli,
Gowresi ginl gerek, 0zi pahimli,

Gin yerde garga dek, bolsun wehimli,
Yerinde hiinri, isi gerekdir.

Seyle sypata eye bolan batyr, gowriimi gin, salykatly
yigitler her hili kyn yagdaylardan, ¢ylsyrymly synaglardan {istiin
cykmalydyrlar, olar hak is ugrundaky urus-soweslerde 6ziini
malim etmelidirler:

Gaplan kimin arlap girse meydana,
Tilki kimin bazy berse, heryana,
Duranda gaya dek durup merdana,
Alar yerden at salysy gerekdir.
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Magtymgulynyn kopciilige yaran, onunl bahbidini arap, onui
mahir-soygiisine miidimilik eye bolandygynyii yene bir sebibi
il icinde azda-kopde dus gelen ogrulyk-jiimriilik, iki ayallylyk,
dawa-jenbazlyk, siiythorlyk, yalan sozliilik, yaltalyk, edepsizlik,
arak-cakyrhorluk, naskeslik kimin yaramaz dép-adatlara,
jemgyyetcilik nogsanlaryna ¢iirt-kesik garsy cykmagydyr. Onuil
hakykat soygi, wepalylyk, midkam masgala, ogul-gyz yetisdirip,
ayal-gyzlara hormat goymak, zdhmet cekip, pak yasamak yaly
aydyn ideyalary one siirmegidir. Elbetde, bu temalaryn her biri
ayratyn syn edilmegine mynasypdyr. Sonuii {i¢in biz bu yerde
olary difle agzap geg¢mek bilen ciklenip, Magtymgulynyn
ence kitap-dessanlary, erteki-hekayalary, rowayatlary okap-
dinlandiginin tstiinde koprak duryarys. Sol faktlary degsirmek
netijesinde, sahyryn diirli dowiir, diirli yurt halk giirrinlerinden,
liriki-romantiki kesplerden, ajayyp syuzetlerden, rowayatyn
gahrymany wakalaryndan habarly, okumys sahyr ekendigine
g6z yetirmek ongakly kyn dil. Beyle gint maglumatlary esidip-
dinlemeginiin dasyndan, ol arapga, parsg¢a, tiirkge kitaplardan
okap alypdyr. Anyk mysallara yiizlenelin! Ynha, onun
“Soymiisem seni” gygry. Magtymguly bu sygryi baslarynda:

Eylesem seyri-seyrany,
Kest etsem kiilli Eyrany,
Misli Ybrahym Sarany,
Soyen dek sdymiisem seni.

diyip, gadymy Bibliyadaky (Towratdaky) rowayatyn
gahrymany Ybrahym pygamberi we onuil ayaly bibi Sarany
yatlayar. Emma sahyr dine bir yatlamak bilen-de c¢dklenmén,
olaryn arasynda bolan sdygini hem, ol hakdaky rowayatda
belleyir. Elbetde, onun yaly wakalary difle kitapda goren
va jikme-jigi bilen esiden adamyn aytmagy miimkindir.
Magtymguly ol bendin yz yanyndan:
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Yakup yurt etdi Kengany,
Ogludyr Miisiir soltany,
Yagny Yusup Ziileyhany,
Soyen dek sdymiisem seni —

— diyyar. Bu yerde “Kyssayy-Yusup” (“Yusup—Ziileyha™) atly
gadymy dessan barada giirrii gidyar. Ol kyssa gord, Yusubyi
agalary ony urup-yenjip on sekiz yarmaga (kopiige) Mailik-
Zagar diyen bir miisiirli tdjire satyarlar. Yusup gul bolup,
Miisiire baransoni, ol yerin hokiimdarynyi Ziileyha atly ayaly
gérmegey Yusuba asyk bolyar. Yusup ilki Ziileyhadan Yiiz
donderse-de, sol zerarly Ziileyhanyn gahar-gazabyna sezewar
bolup, enceme horluk-zarlyk ¢eken-de bolsa, sofira akyllylyk,
bilgirlik arkaly 6zi patysa bolanson, Ziileyhanyni ysgyna diisyér.
Sondan sonl bu ikisinini arasyndaky soygi has hem giiyjép, tey-
ahyry biri-birlerine gosulyarlar. Bendii basynda agzalan Yakup
bolsa Yusubyii eziz atasydyr, onuii yurdy-da Kengandyr. Su
wakany engeme Gilindogar we Glinbatar sahyr yazyjylary
kitap-dessan sekilinde yazyp gidipdirler. Meselem, ony X—XI
asyrda beyik Firdowsinin yazandygy mélimdir, yene “Kyssa
Yusup” (“Kyssayy-Yusuf”) atly meshur kitap XIII asyrda Aly
diyen awtor tarapyndan yazylypdyr. Yzda gelydn strofada su
sOzler bar:

Yalangyny tutdy ady,

Olardyr yskyn binyady,

Mejnun Leyli perizady,

Soyen dek soymiisem seni.

Bu bentde Leyli bilen Mejnunyi ady tutulyar. Magtymguly

“Leyli-Mejnun” dessanyny, belki, hekaya-aydymgylaryn dilinden
esidendir. Yone weli, onuii orta asyrlarda yetisen arap-eyran we
basga yurt sahyrlary tarapyndan yazylan wariantlaryny okan
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bolmagy hem miimkin. “Leyli-Mejnun” kyssasyny 6zlerige islép,
ol hakda yorite kitap yazan sahyrlaryn gorniiklileri, malim bolsy
yaly, azerbayjan sahyry Nyzamy (1141-1203), pars-hindi sahyry
Hysraw Dehlewi (XIII-XIV), pars sahyry Jamy (1417-1490),
0zbek sahyry Nowayy (1441-1502), tiirkmen sahyry Andalyp
(1711-1770) we basgalardyr. Yene sahyr basga bir sygrynda:

Nezd dagynda gezen Mejnun ysgynda,
Yanar otly Leyli bolup galyp men...—

— diyip, birinjiden, Mejnunyn haysy daglarda gezenine ¢enli
bilyar. (Nezd-Arabystanda). Ikinjiden, yska koyen dine bir yigit
bolman, gyz hem soygiilisiniii yzynda dmriini kiil edipdir diyyar.
Yene ol “Bilmezmiii” atly meshur muhammesinde:

Mejnun kibi séhrada yyglay-yyglay gezdigim,
Goziim yagsyn merjen dey diiziim-diiziim diizdiigim....

— diyip, Mejnunyn 6ziini dag-daslara urup, giiniini aglama bilen
geciryandigini yatlayar.

Magtymgulynynn ile az belli sygrynyin biri “Esya”
(Esya-zatlar, jisimler) eseridir. Ol bu eserinde hem:

Esya kiil olup Mejnun,

Wysalyii zowky Leyli —
— diyyér. (Manysy-Mejnunyil tebigaty-teni kiil boldy. Leylinini
ysgyndan, sona yetmek howesi bilen).

Magtymguly “Hi¢ bilmez” sygrynda Leyli-Mejnunyn adyny
nesihat yoredip ulanyar. Bu nesihata gord, her kim bir zadyn
ndmedigini tanamasa, onun ugrunda zdhmet we ejir ¢cekmedik
bolsa, onda ol adam Leyli yaly perizadyii-da gadyryny biljek
daldir:

Dili Mejnun ysk eseri yetmeyen,
Perizat Leyliniii gadryn hig¢ bilmez.
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Sahyr 6ziinin ile meshur “Golda bary bolmasa” sygrynda
yene bir gadymy dessany yatlayar. Ol rowayatda:

Bibat bolup doner Lutun sdhrine,
Her tlkénin hdkim &ri bolmasa —

— diylip, difie iki setirde berlen hem bolsa, aslynda uly bir
hadysa hakdadyr. Rowayata gord, Lut diyen gadymy bir yurtda
(Arabystan tarapynda, kéte ol yurduil yasulusyna — patysasyna
hem Lut diyyérler). Ilat kép yyllap azgyngylyk edipdir. Sol
yurdy (sdheri), goyé, yer yuwdanmys. Magtymguly bu fantastik
rowayaty hem 6ziinit XVIII asyr iicin yoreden polozitel ideya-
syna uydurypdyr, yagny dagynyk yurduny, ayry-ayry taypa-
tireleri birikdirmek maksady bilen, merkezlesen héikimiyetin
(hakim-hokiimdaryn) bolmagyny arzuw edip ulanypdyr. Bu
niyet-arzuw, bir tarapdan, sahyryil atasy Doéwletmdmmedin
“Wagzy-Azadydaky” esasy ideya bap gelse, ikinji tarapdan, ol
arzuw-ideya beyleki eserlerinde esli dsdiirilipdir. Mysal ii¢in,
Magtymguly:

Stileyman sen, mura bir gulak goygul,
Soziini dinlegil, jogabyn aygyl,
Hékim bolsan, halky Giin kibi ¢coygul,
Akarda suw, ya 0serde yel bolgul! —

— diyip, hokiimdar-yolbasg¢ylardan il-halkyn aladasyny edip, ile
oran peydaly bolmagy, edil Giin yaly coymagy, yapda akyan suw
kimin yurdy gililzara 6wiirmegi, 6sydn semal-howa dek gerekli
bolmagy iiziil-kesil talap edyér. Bu yerde sahyr yene agyzdan-
agza gecip gelydn rowayaty yatlayar: rowayatyn gahrymany
patysa Siileyman yoldan baryarka, 6niinden bir garynja ¢ykyar
we onun bilen salamlasyp, giirriinini difileyér, arzyny esidyar.
Beyle diymek bilen, sahyr hdakimiyet eyelerine 6rén sada, gowni
kici bolmagy, hosniyet bolmagy maslahat beryar.
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Magtymgulynynn “Yar, senden” sygrynda Giindogaryi
belli edebi-folklor gahrymanlaryndan (mysal, Firdowsinii
“Sahnamasyndaky”) Riistemi, Zaly, Ispendiyary we s.m. agzalyar.
Gadymy rowayatlar we kitaby cesmelere gord, iki sany Ordn
giiyeli yigit — padlwan Zalyn ogly Riistem bilen Gustaspyn ogly
Ispendiyar jetlesip, ikicdk ursa giryérler. Uzaga ¢eken sowesden
son, tey-ahyr Riistem Ispendiyary yenyédr. Magtymguly hem:
“Ispendiyar Ruyten Riistem Zalynda...” diyip, dessan-eposda
gelyén sol hadysany gysgaca agzap gecyar.

Sahyryn bay edebi mirasynda biz kin-kdn rowayatyn
wakalaryna hem gahrymanlaryin adyna dus gelyaris. Elbetde,
olaryi hemmesini u¢dantutma sanamagyn we Kkyssasyny —
basdan gecirenlerini diisiindirmegin hajaty yok. Biz olaryn
esasylaryna goz aylayarys. Ynha, Magtymgulynyn:

Hemayun gorganyn saldyran Harun,
Diinyani dort bolen kany Peridun,
Kyrk séhri gyzyldan dolduran Karun,
Go6zi gumdan doldy, puldan dolmady.

— diyen setirleri. Bu setirleriii her biriniii aityrsynda giden bir
kyssa-giirriin - yatyar. Harun (ona taryhda Harun ar-Rasid
(Bagdatda) hokiim siiren halyf-patysa bolup, onun dowriinde
arap edebiyaty, arap medeniyeti esli Osiip baslayar. Mysal {i¢in,
biitin diinyade belli bolan “Miin bir gije” sonun dowriinde emele
gelyar we goyd miin bir gijeldp aydylan meshur ertekilerde
Harunynl 6zi-de rowayatyn gahrymany hokmiinde gatnasyar.
“Hemayun gorganyn saldyran” diyip, sahyr onun uly salyk
galasyny-kosgiini bina edendiginden, Peridunyn (Feridunyi)
hem giiy¢li hokiimdar bolandygyndan habar beryér. Edil
beylekiler yaly, “Sahnama” epopeyasynda gatnagyan Peridunyn
rowayatyn taryhy gahrymanlygy, Kawa atly dgirt péalwan-
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demir¢inin hem onun yaranlarynyn komegi bilen, gan icen
azdar pisint Zahhagy yenip, yurdy, ilaty onun elhen¢ zulmundan
gutarmagydyr. Sahyryi engeme eserlerinde ady tutulyan c¢ensiz
uly bay, doymaz-dolmaz Karun bolsa, gadymy rowayatlara gora,
asla nebsine dygy berip bilmén, altyn-kiimiis nice yygnasa-da,
goziine az gorniipdir (kyrk sdher!). Magtymguly seyle mifiki
kesip-gahrymanlar hem wakalara yiiz tutmak arkaly, 6ziinin
onat terbiyecilik ideyallaryny (bay-siiythorlary koteklemek,
acgozligi yazgarmak we s.m.) okayjy-diileyjilerin anynda
cunnur ornasdyrmaga calysyar.

Gilindogar halklarynyn arasynda ginden yayran rowayatyi
we kitabyn biri-de “Sirin-Perhat” kyssasydyr. Bu kyssa syuzet
yokarda atlary tutulan Nyzamy, Nowayy dagy tarapyndan
yazylyp, onda ussa Perhadyin Sirini séyiip, onuil gdwniini tapjak
bolup gara daglary yaryp, kanallar ¢ekjek bolsy we ahyrda hem
maksadyna yetmén oOliisi babatda hekaya edilyédr. Bu hekayany
Magtymguly:

Dildi daglaryn zirini,

Tapmady bir-birini,

Asyk Perhat giil Sirini,

Soyen dek soymiisem seni —
— diyip getiryar.

“Seypelmelek-Methaljamal” kitaby-da Glindogaryn
meshur eserlerinden biridir. Medhaljamal yerine Bedygiiljamal,
Medgiiljamal, Medhaljemal, Mahjamal hem diyilyar.
Magtymguly bu dessan bilen-de tanys eken. Ony biz sahyryn:

Aldy meni diinye maly,
Bolmady yskyn kemaly,
Seypelmelek Mahjamaly,
Soyen dek sdymiisem seni —
— diymeginden hem goryaris.
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Gadymy dowiirlerde nesir-proza bilen yazylan “Warka-
Giilsat” ya-da “Warka-Giilsat” dessany hem 06zbek, tiirkmen,
azerbayjan yaly birndce halklaryn arasynda yayrapdyr. Ol
kitapda Warka diyen yigidin Giilsa diyen gyza asyk bolup, sol
gyza yetmek islép, ony diirli kiinglerden agtaryp, sergezdan bolsy
we ahyrda hem gyz bilen déwran siiriip bilmidn, Mekge-Medine
tarapynda jan bersi sekillendirilyér. Bizin klassyk sahyrymyz bu
rowayat-kitapdan hem doly habarly eken, sebdbi sahyr yanky
yigit bilen gyzyn arasyndaky soygini:

Basdy muhupbet nysany,

Kest eyledi ¢ar koséni,

Yemende Warka Gulsany,

Soyen dek sdymiisem seni —
— diyip yatlayar.

Eyranyn orta asyr sahyrlarynyin biri Unsurydyr. Unsury
(Onsuri) XTI asyrda yasap gecen we bir topar ¢eper eserler doreden
adamdyr. “Wamyk—Uzra” kitaby-da sol Unsurynyiikydyr diylip
cak edilydar. Magtymguly Unsurynynl yazanlaryny-da okap-

owrenipdir we onunl gahrymanlary bolan Wamyk bilen Uzrany
yatlapdyr:

.. Misli ol Wamyk Uzrany

Soyen dek soymiisem seni.

Magtymgulynyni arap edebiyaty, arap ertekileri bilen tanys
bolandygyny onuii Hatam Tayy (VI asyr) 6z doredijiliginii
kop yerinde agzap gecmeginden we sahy, jomart kisidigini
yazmagyndan-da belli. Mysal {i¢in, ol:

Aly, Hatam baslar jennet isigne,
we:
Gilinde Hatam bolup, gyzyl berenden,
Kén bolsa, yigitde hiimmet yagsydyr —
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— diyip, Hatamy yatlap, jomartlykdan gujur-guycliligi, il-giine
peydalylygy kin esse yokary goyyar. Yene “Otdi” muhamme-
sinde: “Nowsirwan adyl, Hatam, Riistemi — Dastan” diyip,
diinyeden Oten gahrymanlarynyi arasynda Hatamy hem yatlayar.

Adalatly (Adyl) adyny alan Nowsirwan bolsa VI asyrda
yasap gecen we edebiyat we folklorda orun alan hokiimdardyr.
Ristem Zal hem Firdowsinin “Sahnamasyndaky” bas
gahrymandyr. Lukman hem biitin Gilindogarda 6lmez-yitmez
ada eye bolan rowayatyin hekimidir. Giindogar milletlerinin
tradisiyalaryna gord, Lukman goyéd yer yiiziinde hekimlikde
sOhrat tapyp, gaty kop yyl Omiir siiriipmisin. Bu jiire folklor
dip-dessurlaryna Magtymguly hem dowam etdiryar. Onui
Lukman hakynda aydan kabir sozlerini asakda getirydris. Ol
hyjuw bilen yazylan “Sypa ber’sygryny:

Mowlam, yetir mesgenime, yurduma,
GoOzim diissiin, arslanyma, gurduma,
Magtymguly aydar, menin derdime,
Diinyénin tebibi Lukman, sypa ber!

diyen ylizlenmesi bilen gutaryar.

Magtymgulynyn halk arasynda aydym edilip aydylyan
eserinii biri onun “Guma batdy yaranlarydyr”. Sahyr bu
aydymda in ilki Lukmanyn adyny tutup, ony 6ziiniii okan hem
esiden kitap-rowayatlary esasynda 4 miin 400 yyl yasan edyar
we seyle-de bolsa, ony-da gara yeriii yuwdandygyny:

Dort miin dort yiiz yasan Lukman hekimin,
Basy gara guma batdy yaranlar —

— diyen setirler bilen yazyp gorkezyar. Bu gosgy hem sahyrda
pessimistik,  gowniicokgiinlik  pikirlerin = bolandygyna
sayatdyr. Beyle pikirler Magtymgulynynn dowriinde tiirkmen
zahmetkeglerinii basyndan geciren agyr giinleri netijesinde
yiize ¢ykandyr diyip, ¢ak etmek miimkin.
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Makedoniyaly Isgender patysa (Isgender Zulkarneyin,
Aleksandr Makedonskiy) babatda yazylan kitaplaryn, aydylan
rowayaty-ertekilerin hetdi-hasaby yokdur we olaryin aglabasy
Arabystan bilen Eyran topragynda doredilipdir. Isgender
Gilindogar we Gilinbatar edebiyatynda, umuman, onat gahryman,
dlem-jahana hokmiini yayradan (yasan wagty bizii dowrii-
mizden O6n 356-322-nji yyllar) giiycli sa edilip gorkezilyar.
Mailim bolsy yaly, Nyzamy hem bu hakda “Saddy-Isgenderiye”
atly yorite bir poemany yazypdyr. Magtymgulynyi Isgendere
degisli eserleri-kitaplary we rowayatlary yzly-yzyna okandygy
hem esidenligi agyk zatdyr. Muny biz onui Isgenderi kin yerde
agzaysyndan hem gorydris. Mysal ti¢in, ol “Galandar bile” atly
gosgusynda:

Magtymguly aydar, yer yliziin gezsen,
Pilkus ogly sahy — Isgender bile —

— diyip, ol Isgenderin tas biitin diinydni gezendigini we onufl
Pilkusyn (Filippinl) ogludygyna ¢enli bilyir.

Halk i¢inde bar bolan rowayatlarda we kébir kitap-eserlerde
gorkezilisine gord, Isgender Omriinin kopiisini suwda yiiziip
gecirenmis. Bu kesgitleménin kébir delili hem bar, sebibi
Isgenderin 6z yurdunyn ( Gresiya, Makedoniya ) toweregini
suw gabap dur. Mundan basga-da ol kop yorisini suw iisti bilen
alyp barypdyr. Isgenderin kop wagt suwda bolandygyny, yagny
gdma miiniip, suwda yiizendigini Magtymguly su sozler bilen
yada salyar:

Suwa, yele hokmi gecen Siileyman,
Bak: olardan ne nam galdy, ne nysan!
Tesne galyp, jayyi bolsa ¢oliistan,
Derya icre sen Isgender boldum tut!
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Gorsiimiz yaly, Magtymguly bu yerde Isgenderden basga
Stileymany-da yatlayar we Siileymanyn ertekilere gord, dhli
tebigy hadysalara (stihiyalara) “hokmiini yoredendigini” yene
bir gezek tassyklayar. Siileyman (Solomon) atly rowayatyil
gahrymany patysa éhli Giindogar — arap, pars, tiirk, azerbayjan,
tajik, Ozbek we basga halklarynn folklorynyn meshur
gahrymanlaryndan biridir. Siileyman ertekilerde, umuman,
yelin-Giiniifi, ynsyin-jynsynl, deryanyn, denizii hidkimi, adalatly
hokiimdar edilip suratlandyrylyar. Magtymguly Siileymanyn
adyny onlarca eserlerinde sdygi bilen yatlap, “Jem bolup” atly
gosgusynda ol hakda su zatlary aydypdyr:

Dyrnak bilen daglar gazan Benijan,
Suwa, yele s6zi gecen Siileyman...

Kébir kone kitaplarda we halk doredijiliginde aydylysyna
gord, Stleyman patysa Saba (Sawa) yurdunyn gyzy Bulkys
atly patysa gyzy (sarisa Sawskayany) aljak bolup, onun yorejek
yoluna gyzyl disdpdir. lki arada sawgylyk eden hem hiithiit
gusy (hiiypiiypiik) bolanmys. Magtymguly “Bilmezmin”
muhannesinde Siileymanyn Bulkys bilen bolan aragatnasygyna
degisli:

Hiithiit kimin Perenden Cyn-Magyn diyip bardygym,
Bag icinde Bulkysyn sagyn agyp gordiigim,
Siileymanyn tagtyndan s6zlép habar berdigim...

— diyyar.

Gelyin rowayatlara gora, Siileyman patysanyn bir ajayyp,
her zady bilip, ¢0zlip duran yiiziigi-mohri hem bolanmysyn. Sol
yiiziik-mohiir hakynda sahyr “Bir geler” sygrynda “Nigesine
mohri-Silleyman  siirer” diyip yazyar. Yene “Edip gecdi”
sygrynda hem Siileymanyn hokiiminini ginn jahana yordp, ona
diirli jandarlarynn hem “boyun egsini” seyle suratlandyryar:
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Siileyman dek adyl-sahy,
Dort yiiz gurlan barygéhi,
Ynsyn, jynsyn patysahy,

Ol hem zenbel dokap gecdi.

Siileyman, ozal belleysimiz yaly, halk doredijiliginin onayly,
gowy goriilyédn kesleriniii biridir. Munuii sebébi, bir tarapdan, ol
adyl edilip gorkezilse, ikinji tarapdan, ol erteki sekilinde dowtin,
Jynyi, perinin, yelif, suwui patysasy hasaplanyar, folklora gora,
Siileymanyn yiiziigi 6ran gudratlymys we ol yiiziigi eyeldn adama
dowler, jynlar ya-da dusmanlar asla kir etmezmis. Ahtiyalan
dowlere Siileymandan ant i¢irmek dessury-da sol diisiinjelerden
gelip ¢cykandyr.

Magtymguly fantastiki-diirli ertekileri kop esiden adamdyr.
Sonuni {i¢in-de ol Siilleymanyn adyny 6z eserlerinde gaytalap-
gaytalap getiryér. Ine, aydyn mysallar:

..Tagty asmandan ugan
Siileyman 6ldi gitdi.

Bibliyada we basga yerlerde rowayatlarda berilyén
maglumatlara gora, Siileymanyii atasy Dawut bolan (bizin
dowriimizden 6n X asyr). Dawut Gilindogar rowayatlarynda
demir ussasy hasaplanylyar. Magtymguly hem ony seyle hasap
edipdir we Dawudyn ussa bolandygyny wasp edip, sonun
bilen birlikde, onunl bir demde kyrk oglunyii 6lendigini yazyar.
Sahyr “Ey, diinye senden” atly gdwniigokgiin duyguda yazylan
sygrynda seyle diyyar:

Demirler golunda mum kimin bolan,
Dawut ndme gordi, ey, diinye, senden!

Isa (Isus Hristos) hristian dininii pygamberidir. Bibliya we
“Kysasyl-enbiya” yaly kitaplarda fantastik rowayatlara gora, onun
enesi Meryem (Mariya) bolup, hudaytarapyn (atasyz) diinya
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inenmis. Isa pygamberlik derejesine yetenson, 6z dusmanlary
tarapyndan tutulyp (sdgirdi Yunusy disti bilen) gozgyny edilip
(dhli teni tagta ¢iiylenip) Oldirilipdir, emma onun teni Olse-
de, goyd ruhy 6lmén, asmana ugup gidipmis we ol ruh yene
Isanynn kesbinde zamanynyini ahyrynda asmandan diisjekmis.
Magtymguly su hili rowayatlara-da gosgy-gazallarynda degip
gecydr. Mysal iicin, ol “Edip gecdi” sygrynda:

Ol Isa gelyédnca dayym,
(Eshabyl-kdp) yatar gayym —
— diyyar.
Isa goyd Allanyin oglumysyn, ol Allanyni ruhumysyn.
Magtymguly musulman bolsa-da, ol yaiiky Bibliya rowayatyny
“Haky ti¢in” atly sygrynda:

Beytil-mukaddesdir Imran ilinde,
Atasyz bar bolan ene bilinde,

Gudratyit meshurdyr, Meryem oglunda,
Ya Reb, Isa biruhulla haky ii¢in —

diyip gaytalayar we munun 06zi Magtymgulynyil ayry
dinleri yigrenen fanatik ruhany déldigine sayatdyr. Bu pikir
“Edip gec¢di” sygrynda yene bir rowayatyn sahsy gahrymany,
Musany yatlanda hem yoredilipdir:

... Hasasyny alyp ele,
Musa goyun bakyp gecdi.

Arap, yewrey, pars, tiirki we basga halk rowayatlaryna
gord, Musanyi bir gudratly hasasy bolup, ol kop wagtlap goyun
¢opany bolanmys.

Ybrahym (Awraam) pygamber hem gadymy rowayatyn gahry-
manlaryndan bolup, ol hakda yazylan kyssalara gord, ony goya
dusmany Pyrgun (Miisiir faraony-patysasy) yanyp duran odui
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istiine taglanmys. Emma “‘gudrat” bilen Ybrahyma ot kér etmén-
mis. Magtymguly su rowayaty 6ziinin “Edip gecdi” sygrynda:
Hakyn yolunda Ybrahym,
Janyn oda yakyp gecdi —
diyip gorkezyar.

Sahyr “Bilmezmin” gosgusynda “Sibli kimin bir
dagy yandyrdygym bilmezmiii” diyydr. Orta asyr arap
rowayatlaryna gord, Sibli ysk-soygi zerarly bir ah ¢ekende,
Garrygaladaky Hasar dagynyn birentek yerini ahy-agysy
bilen yakanmys. Magtymgulynyn mekdep-medreselerde alan
ylmy, esasan, teologik, dini ylymlar, sonuni bilen birlikde, ol
yhlas edip yapysmagy netijesinde diinyewi ylymlardan hem
diiypli maglumat alypdyr. Su we sulara menzes mysallar
Magtymgulynyn kdp yerden habarly, kop kitap agcyp, dessan
esiden, gozyetimi gin adam bolandygyny agyp gorkezyar.
Seyle hem bolmalydyr, ¢iinki bu hakykaty sahyryn 6zi-de “Jan
gordiim” muhammesinde: “Gezip, yklym yorip, alym bolup,
miin dessan gordiim” diyip tassyklayar. Beyle tassyklamaga
biz Gilindogary owreniji A.Wamberiniii “Orta Aziya syyahat”
atly kitabynda hem dus gelyaris. Wamberi seyle diyyar:
“Rowayatlar ol, yagny Magtymguly — B.G.) &hli kitaplary
we dhli ylymlary baryp yatan derejede bilyén iiytgesik adam
bolupdyr” diyip habar beryir. Hatda ol 6liim yassygynda
yatyrka diizen “Néler goriiner” sygrynda hem gadymy dessan-
rowayatlary yatlapdyr. Ol:

Seyil edelini bu jahana,
Jahanda néler gortiner.
Isgender, Jemsit saldyrgan,
Beyik binalar goriiner —

— strofasy bilen baslanyp,
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Magtymguly, kim bar 6lmez,
Ajal doymaz, zemin dolmaz,
Asman inmez, yer ¢owriilmez,
Gtin yorir, Aylar goriiner —

setirleri  bilen-de tamamlanyar. Isgender babatda onki
aydanlarymyz bilen c¢ekilip, sahyryn Jemside degisli aydan
setirini diislindirelin! Halk sahyrana doredijiliginde we taryhy
edebi ¢cesmelerde, mysal ii¢in, “Sanamada” 6ziine uly orun alan
Jemsit (Jem, Jemsid) mundan takmynan ii¢c miini yyl 6i1 Eyran
dowletiniii diiybiini tutan hasap edilydr. Jemsit goyd, Eyran
halklaryna parasatly yolbascylyk edip, yurdy her hili bela-
beterlerden gutaranmysyn. Onun ajayyp bir jamy bolup, sona
seredende, goyd, diinydde bolyan dhli wakalar goriinyédr eken
(k& alymlar Magtymgula hem “Jemsidin jamy” diyen yaly epitet
beryirler). Jemsit adamlara yerden gyzyl-kiimiis yaly gymmat
magdanlary ¢ykartmagy, her hili keselleri bejermegi, gimi
yasamagy, jay, gala salmagy we s.m.0wredenmis. Magtymguly
hem yokarky setirde Jemsidini saldyrdan beyik bina-jaylaryny,
kosk-galalaryny vyatlayar. Sol aydylyan yadygirliklerin
harabalary Eyran we tiirkmen topragynda yerlesyar (mysal {icin,
Masady-Misseriyan) we ol ymaratlara sahyryn belet bolmagy
giirriinsizdir.

Magtymguly bu yadygdrlikleri agzamak bilen birlikde,
“Dehistanyn bayrynda” (“Gorsem”) sygrynda alan sol sitatada Ay,
Giin, planetalary hakynda ylma gabat gelyin cuiiiur oylanmany
one stiryar. Ol setirleri 6ziimizge diisiindirip aytsak, seyle bolyar:
adamlarynn hi¢ biri ebedi yasamayar; o6liim doymaz-dolmaz
bolup, tebigy hadysadyr; onuil géwriimi-masstaby bigak uly
bolany {i¢in yer hi¢ wagt dolup gyrma bolmaz. Akyldar sahyryn
dogry belleysine gord, gok asman hi¢ hacan yere inmeyér we
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yer hem ¢owriilmeydr. Bu hili ¢unnur kesgitleme kosmos we
yer planetasy baradaky ylmy-teoretiki diislinjelere dogry gelip,
“ruhanylar zamanynyn in soniunda yer-gok yumrular” diyen dini
nesihatlaryii tersine bolup ¢ykyar. Yéne Magtymgulynyi bu hili
teoretik, oylanmalary kébir icki garsylyklardan halas déldir. Her
nicik-de bolsa, innédn yza galan feodal-patriarhalgylyk dowriinin
dini taglymatynn hokiim siiren yagdayynda beyle batyrgay
pikirleri orta taslan we enge nesilleri 6ziiniii ¢uniiiur hem g¢eper
sOzline uyduran sahyra ordn yiti akyly dasdan (alysdan) kesen
okumys adam diyilmegi doly esasly bolup ¢ykyar. Emma
Magtymgulynyni seyle akyldar, seyle bilimdar bolmagyna
garaman, ol ge¢misin garailky dowriinde dine horluk-zarlyk
goriip, durmusdan eden arzuwlary ¢ykman, gussa ¢ekip otiipdir.
Tiirkmen halky, gint okyjylar kopeiiligi beyik sahyry hemme zady
bilen, akyldar adam hasap edip, onun adyny uly guwan¢ hem
buysang bilen tutyar.

Magtymguly Watan hakynda’

Halk arasynda kop wagtlardan béri aydylyp gelyan
rowayatlara gord, Magtymguly sahyr¢ylyk isine gayduwsyz
watancy hokmiinde baglayar. Ol zehinli sahyr adyna i ilki
Eyrana gidip, tirkmen yesirlerini gosgy aydyp azat etmek
arkaly eye bolyar. Bu hakda Russiya Ylymlar akademiyasyna
gyzylarbatly habarcy Hojaly Mollanynn yollan hatlary
diysent gymmatlydyr (hatlar akad, A.N Samoylowi¢iii adyna
iberilip, olar hizir Leningradda SSSR YA-nyn Giindogary
owrenis institutynyil golyazmalar fondunda “S 162 sanly
“JIutepaTypHbie TuchkMa Xokanbsl Mosutel” ady bilen saklanyar).
Ol hatlaryn go¢iirme nusgasyny men 1939-njy yylda gogiirip

7

“Tirkmenistanyn halk magaryfy” zurnalynyn 1971-nji yylyi Ne7 sanynda
¢ap edilen makalanyn rejelenen we gysgaldylan gorniisi.
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getiripdim we TSSR YA-nyin Magtymguly adyndaky Dil
we edebiyat institutyna tabsyrypdym. Rowayatyin mazmuny
seyle: Magtymguly yas wagtynda beyleki tiirkmenler bilen
birlikde yesir sorap, Eyrana baryar. Eyrana baryp, tirkmenler
— aksakgallar sadan dkidilen yesirlerin yzyna gaytarylyp
berilmegini hayys edipdirler. Sonda sa olardan Magtymguly
hakda sorapdyr. Aksakgallar “Magtymguly sahyry bilemzok”
diyenlerinde, yas sahyr orta ¢ykyp “Biz Magtymgulydyrys!”
diyip jogap beripdir hem-de saga yarajak dhenide gazal diiziip,
yesirlerin goyberilmegini gazanypdyr. Netijede, yesirler Watana
gaydyp gelipdirler. Magtymgulynyn ady bolsa sol wakadan son,
biitin ile watangy sahyr hokmiinde mélim bolupdyr. Basga bir
rowayata gord, yesirleri Eyrandan getirmek tigin Magtymguly
hut sanyn 0zi bilen gazal aydysanmys we zalym hokiimdary
yenip, uly abray alyp, watandaglary bilen birlikde sag-aman
yurduna gaydyp gelenmis. Bu rowayatyi “Yusup-Ahmet”
dessanynyi we suiia menzes hekayalaryi tisiri astynda déremegi
has dhtimaldyr. Her nicikde bolsa, halkyn annynda Magtymguly
sahyr bolup, ilki ddimini watangylykdan, 6z ajayyp sungaty
bilen il-halka hyzmat etmekden baslapdyr.

Sahyryn edebi mirasy diirli temalardan ybarat bolup,
hernd¢ce gynansak-da, onuni esli bolegi diiybiinden bize gelip
yetmandir. Magtymgulynyn birndge kitaby — golyazmalary
yurda yagy dokiilende, suwa atylypdyr we seylelikde, olar taryh
ticin ebedilik yitipdir. Bu gussaly waka sahyryn “Reygan eyledi”
sygrynda hem anyk beyan edilyair:

Gapyllykda dugsman aldy dasymyz,
Dargady heryana deni-dusumyz,
Bés yylda bir kitap eden isimiz,
Gyzylbaglar alyp weyran eyledi.
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Sahyryn seyle kop wagt sarp edip, zehinini sindiren
kitaplaryny kimiin we néhili yagdayda yok edendigi yokardaky
setirlerden hem mese-mélim goriinyér.

Magtymgulynyn idealy — Watan, erkana durmus, yurtdas-
larynyn dynglygy, rahat, bol-telki yasamak bolupdyr. Emma
sahyryn bu arzuwy arzuwlygyna-da galyar. Sebédbi, bir tarapdan,
dasky, ikinji tarapdan hem, icki dusman talangylyk, eden-
etdilik bilen mesgul bolyarlar, diirli yollar bilen halky rehimsiz
talayarlar.

GOmiildi deryalar, yykyldy daglar,
Yetimler gézyasyn doke baslady.
Orramsydan bolan haramhor begler,
Yurdy bir yanyndan yyka baslady.

Bu — Magtymgulynyn sahyr, watancy hokmiinde goziini
acyp goren yagdayy. Dasky dusmanyn halky rehimsiz talaysy,
galyberse-de, tiirkmen halkynynt dowam edip gelyin agzalalyk-
lary sahyryn bagryny paralayar. Bu babatda Magtymgulynyn
yasan agyr dowriine degisli taryhy kitaplardan hem degerli
maglumatlar almak bolyar. Mysal {i¢in, XIX asyryn taryhgysy
G.Melgunow o6ziinin “Kaspi denizinin glinorta kenary” atly
1863-nji yylda yazan kitabynda tiirkmen taypalarynyn basly-barat
hem agzala yasandyklary hakynda seyle diyyér: “Ahli tiirkmen
taypalary 6zara mydama dusmancgylykly yagdayda yasayarlar
we Ustlerinddki hi¢ bir hdkimyete boyun egmeyirler”. Seyle
belliklere yewropaly basga taryhgylaryn yazgylarynda hem dus
gelyiris. Mufia 6z mowritinde Yewropa masstabynda kop isler
bitiren wenger alymy, professor A. Wamberiniil syyahatnamasy
acyk mysal bolup biler. Mélim bolsy yaly, Wamberi gizlinlikde —
1863-nji yylda Tiirkmenistana, Ozbegistana syyahata gelyir. Bu
syyahatyn 6zi ti¢cin 6rdn howpludygna garamazdan, ol yerlerde
goren-esiden zatlaryny sofira birndge gezek kitap edip ¢apdan
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cykaryar. Sol kitaplaryn biri hem “Orta Aziya syyahat” diylip
atlandyrypdyr.Yurtda yagday seyle bolanson, sahyr biitin giiyji,
abrayy, ceper sozi arkaly Watanyn hatyrasy {i¢in, urug-tirelerin
dostlukda yakyn aragatnasykda yasamaklaryny gazanmak niyeti
bilen goresyar.

Bir-birini capmak ermes érlikden,

Bu is seytanydyr, belki, korliikden,
Agzalalyk ayrar ili dirilikden,

Mundan déwlet doniip, dusmana gelgey —

— diyip, sahyr yazyar.

Gorstimiz yaly, Magtymgulynyn pikirice, 6zara dusman-
cylyk, bir-birifii sylamazlyk, &dsgermezlik asla adamkaérgilik
bolman, eysem, nadanlykdan gelip ¢ykyar. Sahyr beyle ndsazlyk,
bir-birini garsylyk tey-ahyr Watany, halky sandan ¢ykaryar, onuil
bagtyny yatyryar, manlayyny garaldyar, dusmany weli giildiiryér,
begendirydr we onuil yenmegine eltyar diyen dana soézler
aydyar. Magtymguly ii¢in tiirkmen taypa-tirelerinin hemmesi-
de den. Onun dana pikirige, agzybirlik bolsa dugsmandan iistiin
¢ykylyp, yurt hem parahat bolar. “Komeklesen yow gaytarar”,
“Tagan yagy ug bolar, bir-birine giiy¢ bolar, biri dowiilse, pug
bolar” diyip, tiirkmenler yone yerden aytmayarlar. Bu hili atalar
sOzlinin has aydyn formasyna — Magtymgulynyn tiirkmen
taypalaryna gos-goni ylizlenisinde yygy-yygydan dusyarys:

Yomut, gokleti tisir edip 6ziinden,
Cyksa gosun, 6ni-ardy bilinmez.
Teke, salyr yoris etse yokardan,
Oniinde ¢okejek ili bilinmez.

Watangy sahyr bu asylly, 6rén ondengériiji pikiri “Yasymyz”
atly programma sygrynda has hem aydyn gorkezyér we sol yol
bilen 6zi dowlet gurmaga cagyryar:
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Teke, yomut, goklen, yazyr, alili,—
Bir dowlete gulluk etsek basimiz,

Ayry-ayry taypalaryn urug-tireleriniii ady Magtymgulynyni
beyleki setirlerinde hem agzalyp, sahyr olaryin hemmesiniil bir
dogan yaly yasamaklarynyn arzuwyny edyar. Mysal {i¢in:

Babamyz garyndas — yemreli, teke,
Soytinhan ilinde bardyr bir yeke...

Zahmetkes halkyn, il-giiniin, biitin taypa-tirelerin gin
sdhralarda, gozel yaylalarda yaynamagy, rahat, bol-telki yasa-
magy, gara gysyn ¢ykyp, sowulmaz yaz mowsiiminiii gelmegi
— ine sahyryn yetip bilmeyan arzuwy:
Hydyr gezen ¢olde iller yayylsyn,
Yurt binamyz gayym bolsun, gurulsyn,
Cille mest nerlermiz barga ayylsyn,
Bir suprada eda bolsun asymyz!
[limiz ulagsyn, sowulmaz yaza,
Togsan dolup, tamam bolsun gysymyz!

Bu setirlerddki “Bir sagakdan (supradan) nan 1iyilsin”
idiomasy Magtymgulynyn su gosgusynynn we umuman, onui
dhli doredijliginin iginden esasy mazmuny bolup gecyir.
Sahyryn pikirice, sol maksatda, esrete yetmek iigin Watany,
yurdy, jan-dilden soymeli, goziin goreji yaly ayap saklamaly,
agzybir bolmaly. Magtymgulynyn her hili agyr yagdaya diigsen-
de, hi¢ wagt hi¢ yerde Watanyily unudyp, ondan yiiz dondermeli
dal diyip, gayta-gayta nygtayandygy hem onunn Watana nenefisi
wepalydygny biitin aydynlygy bilen subut edyar:

Gel, konliim, men sana nesihat kylay:
Watany terk edip gidiji bolmal!
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Magtymgulynyn gayduwsyz watangy bolandygyny biz diiie
bir onun gosgy-gazallaryndan dil, eysem, sahyryn ady bilen bag-
lanysykly halk arasynda aydylyan rowayatlardan hem goryaris.
Bu yerde biz sol kdp sanly rowayatlaryn difie birini yatlamakgy.
Rowayata gord, bir giin Magtymguly, onun enesi, dayysy we
giyewleri Eyrana yesir diisyir. Yesileri ilki Masada getiryirler,
son olary Tdhrana dkidyérler. Bulary Tdhran zyndanynda iki
hepde saklap, sont Eyran sasyna “Seyle adamlary Garrygaladan
yesir tutup getirdik” diyip habar beryirler. Yesirleri sanyti yanyna
akidyérler. Sa garry ené yiizlenip: “Bu tutulyp getirilenler senin
ndman?” diyip sorayar. Garry ene: “Biri oglum, biri doganym,
biri-de giyewim” diyip, jogap gaytaryar. Sa onia “Sen bir gartan
ayal. Bu li¢iisinin haysy birini dilesen dile” diyyar. Sonda garry
ene 0z yanyndan “Oglum — Magtymguly sahyr¢ylygy bilen-de
yesirlikden gutulmaga basarar. Giyew yoldadyr, ogul bildedir,
dogan weli, tapdyrmaz” diyyir we doganyny dileyér. Patysa
garrydan: “Oglum sdhyr, ondan gep gutulmaz!” diyen buysangly
gaytargy esidyér. Sondan soit Magtymguly orta ¢ykyp:

Yaz geler, wagt-da gider, gaflatda galmys gozlerim.
Acayyn diysem, agylmaz, ne agyr uykulydyr —

— setirleri bilen baslanyan so6hratly sygryny aydanmys.
Mahlasy, oOziinin sahyrgylygy arkaly garyndaslary bilen
zyndandan bosap, 6z mekanyna gaydyp gelenmis. Belki-de,
Magtymgulynyn bu yesirligi onui “Reygan eylesindiki” wakalar
bilen baglanysyklydyr. Her ni¢ik-de bolsa, sol gussaly gosguda:

Bir nd¢émiz goly bagly, gul bolup,
Nigeler yzynda sargaryp, solup,
Kimi berip, anyni bahasyny alyp,
Her kime bir belli baha eyledi —
— diymegi yokardaky ¢enimizin dogry ¢ykmagyna esas bolyan
yaly gorlinyar.
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Magtymguly barada aydylyan rowayatlardan we onun
“Bular gelmedi” sygryndan sahyryit Abdylladyr Muhammetsapa
atly iki doganynyn-da hakyky watangy bolandygyny gérmek
bolyar. Sol gosguda:

Gog¢i-gony birle gitdi Abdylla,
Hemme giden geldi, bular gelmedi.
Muhammetsapa gitdi komek bermége,
Uzadanlar geldi, bular gelmedi —

— diyen yaly tésirli setirler bar. Ol setirler eziz doganlarynyn,
belki-de, sowesde gurban bolan habaryny esidip, sahyryn gam
layyna batan pursatynda yazan elegiyasydyr. Elegiyanyii haysy
strofasyny alsafi-da, bir-birinden tésirli. Ylayta-da, i sonky
bendi giiycli ¢ykan, ol okyjyda-da, diileyjide-de uly tésir
galdyryar:

Magtymguly, derdi goymaz yatmaga,

Ugrun bilmez, sorap-sorap gitmége,

Yerden jogap ¢ykmaz, habar tutmaga,

Goren, bilen barmy, bular gelmedi...

Magtymguly Watan hakda dinie bir gosgy yazmak bilen
ciaklenmeyér. Ol 6ziinin hakyky watangydygyny hut is yiizlinde
hem subut edyér, ezilen halky-tirkmen taypalaryny Eyran
sasynyni, Hywa hanynyn, Buhara emirinii garsysyna bas
galdyrmaga, gozgalan turuzmaga cagyryar, sol gozgalanlary
goldayar. Elbetde, Tirkmenistanynn hésiyetli ayratynlygyna
gord, bu mesele degisli belli bir arhiw dokumenti galmandyr.
Yone munuii seyledigini biz onufi sygyrlaryndan okap bilyiris.
Magtymgulynyn ady bilen baglanysykly rowayatlarda-da
bu babatda gymmatly maglumatlar berilydr. Yoéne asyrlar
dowamynda kén-kin gahrymanlaryn Watan {i¢in eziz janlaryny
gurban edendikleri jedelsizdir. Sunlukda, Magtymgulynyn il-
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yurt ugrunda alyp baran asylly isi, 6lmez-yitmez eserleri onun
ordn Ondebaryjy (6ndengoriiji) adam bolandygyna sayatlyk
edydr. Beyik sahyr 6zlinin biitin Omriini, gézel gosgularyny
Watanyn bédhbidini goramaga, dowiirdeslerine onat terbiye
bermige bagyslapdyr. Seyle bolansoni, Magtymgulynyn ady
bilen baglanysykly taryhy wakalary hem-de onun doredijiligini
hemmetaraplayyn we c¢uniiur dwrenmek — bu bizii jana-jan
wezipamizdir.

Magtymgulynyii doredijiliginde sosial-adalatsyzlyk temasy®

Sahyr Tirkmenistanynn dasyna aylanyp duran cet, yurt
hikimlerinit edydn zulumlaryny, olaryn tiirkmen taypalaryny
ozlerine gul etjek bolup, asyrlar dowamynda ara ¢op atmak we
zorluk syyasatlaryny, diirli hile-mekirlerini gozi bilen goriipdir
we bellibir derejede cigni bilen-de ¢ekipdir. Emma han-begler
yer-suw, otlag meydanlary yaly ykdysady bdhbitlerine capyp,
tire-taypa dawalaryna eyerip, kidte dasky dusmanlar bilen dil
birikdirmekden hem ¢ekinméndirler.

Ori meydanlary, guyy, yer-suw we s.m. zatlar iistiinde
bolan agzalacylyk tiirkmen taypalaryny ysgyndan diisiiryérdi,
olary keseki yurt han-feodallarynyn gysyp-gowurmaklary tigin
amatly yagdaylar doredyérdi. Tiirkmenlerin syyasy, ykdysady
taydan ginden 6smekleri tigin gogme-carwacylyk durmusyndan
oturymly durmusa has doly gecmek isine we gecenden soil hem
calt 6smek i1sine kdn sebdpler pasgel beryardi.

Birinjiden, suw ¢esmelerinifi, derya-deniizlerin azdygy
we bolanlarynyii-da cet yurtlarynn iistiinden ge¢cmegi ya sol
taraplardan akyp gaytmagy, seylelikde, suwun tiirkmen
topragyna akyp-akmazlygynyn esli derejede sol cet dowletlere
bagly bolmagy. Eyrandyr Hywa hanlary sol yagdaydan
peydalanyp, tiirkmenleri suwdan mahrum eder ekenler.

8 “Sowet edebiyaty’” zurnalynyn 1971-nji yylyn Ne6 sanynda ¢ap edilen
makalanyn rejelenen we gysgaldylan gorniisi.
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Tiirkmenistanyn esasy hojalyk meselesi suw bolup, suw
zerarly tirkmenler urusmaga-da mejbur bolupdyrlar. Eyran
feodallary bu meselede suwy sowmak syyasatyny yoreden bolsa-
lar, bu babatda, Hywa hanlary-da olardan pes durmandyrlar.
Olaryn-da suwy vyiti yarag edinendikleri taryhy kitaplarda
gorkezilipdir.

Go¢me durmusdan oturymly durmusa geg¢meklik syyasy-
ykdysady taydan 6smegin, one gitmegii bir alamatydyr. Emma
carwacgylykdan ¢omrulyga gecilenden sont hem, koneden gelyéan
patriarhal-urugeylyk boliinisigi saklanyardy. Bu faktor hem
taypalaryn birikmegine pasgel beren ikinji sebdpdir. Dogrudan-
da, tiirkmenler bir yeri, bir yaby tire-taypa bolup eyelérdiler.
Soiira ol yeri we yaby (jary) yene tire-taypa bolup gazardylar,
ekerdiler. Bu yagday kone dessurlaryn, urugeylyk, patriarhgylyk
diizglinlerininl 6rdn hayal yok bolmagyna yardam edyérdi. Dasary
yurt han-feodallarynyn tiirkmen zdhmetkesleri barada yoreden
basybalyjylyk, talangylyk hem olaryn giiyjiinden peydalanmak
syyasatlary hakynda we dasky dusmandyr urug baslyklarydyr
aksakgallarynyn zdhmetkesleri talamak isinde birlesendikleri
hakynda professorlar P.P.Iwanow we A. K. Borokow gymmatly
zatlar yazyarlar: “Feodalcylyk ekspluatasiyasy ti¢in tiirkmenleri
tabyn etmekden 6tri dagsky hem igki dusmanlara garsy bolyan
uruglarda tiirkmen atlylaryny ulanmakdan otri bolan gores
XVI-XVII asyr Hywa hanlarynyn syyasatynda uly orun tutdy.
Hywa feodallarynyn syyasatynda tiirkmenleri syyasy taydan
gul edisleri hem kopgiilikleyin talayyslary bilen birlikde biz
prosesin  beyleki tarapyny-da goryiris, yagny tiirkmen
feodallarynynn we urug baslyklarynyn Hywa hanlaryna yuwas-
yuwasdan gulluk etmége gecislerini-de goryaris”.

Magtymgulynyn yurt hdkimleri barada yoreden jemgyyet-
cilik pikirleri, sosial satirasy icki garsylyklardan halas dil. Ol
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oziiniit kop setirlerinde yowuz sa-hanlaryn, beg-kethudalaryn,
acgdz ruhanylaryn adalatsyzlygyny, zulum-siitemini berk
yazgaryar. Sahyr “Gaga baslady” sygrynda:

Salarda galmady hokmi-adalat,
Bir pul {i¢in miifti berer rowayat... —
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— diyip, zalym salary tankyt etmegi-de we “Galdy yaranlar
gosgusynda:

Galmady adalat begde, hanlarda,
Yurdy zulum-siitem basdy, yaranlar!

— diyip, feodal hékimlerin, ygtyyar eyesi siitemkarlerin
kanunsyz, bet islerini rehimsiz pas edyir. Yokardaky setirler
feodal-patriarhalgylyk diizgilini iyerarhiyasynyn in yokarky
basgancagynda duran salar (patysalar) we han-begler baradadyr.
Su yerde bir zady hem yatlamaly: han tituly (derejesi, ady)
birndge Giindogar yurtlarynda i uly hikime barabardyr. Mysal
ticin, Ozbegistanda, Tiirkmenistanda (belli mdcberde) sa bolman,
hanlar hokiim siirtipdir. Magtymgulynyn han-beglere garsy
gontikdiren tankydy, elbetde, tiirkmen feodallaryna-da degis-
lidir. Hanlardan soni patriarhal-feodalgylyk basgangaklaryn,
yokarky orunlaryni birini begler, toreler tutyar. Kone wagtda,
Magtymguly dowrilinde olar hem garamayak halkyi iistiinden
garap, zahmetkeslere adalatsyz cemelesipdirler. Begler 06z
nebislerine ¢apyp, ili talamakda beylekilerden yza galmandyrlar.
Beyle dowri Magtymguly 6z sahyrana setirlerinde aydyn
gorkezipdir. Mysal ii¢in, ol:

GoOmiildi deryalar, yykyldy daglar,

Yetimler gozyasyn doke baslady.

Orramsydan bolan haramhor begler,

Yurdy bir yanyndan yyka baslady —
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— diyip, yurdy pula satyan, hi¢ zatdan gaytmayan mugthor
beglerin eden-etdiligini ¢ekinmén yazypdyr. “Doke baslady”
sygrynda adamlaryn we solaryn iginde yetim-dul hatynlaryn
ceken horlugyna parallel hokmiinde derya-denizlerin gomiilmegi,
belent daglaryn yykylmagy bilen ginden denesdiryéar. Sol
jéhtden sygyr has hem tésirli ¢ykyar.

Donyiirek, siitemhor begler pakyr-pukaralary dsgermeyérler,
olaryn beyle horluk perwayyna-da bolmandyr:

Yarlyksyz y6rigen nurbatsyz begler,
Pukaranyii gdzde yasyn aiilamaz.

Kone urug-feodalgylyk zamanynda tiirkmen jemgyyetinde
kethudalaryn, urug-taypa baslyklary-aksakgallaryin  orny
uludy. Her urug-taypanyn kethudasy bolup, olar 6z tire-taypa-
laryna yolbascylyk ederdiler. Somira esli bolegi feodalgylyk
merdiwanynda Oziine belli orun alan kethudalar nebislerine
capyp, tire-taypanyn umumy bdhbidine hyyanat hem etmin
durmazdylar. Sol tetelli hyyanatkér, dawa-ser agtaryan mekir
aksakgallara hem Magtymguly degip gecipdir:

Kethuda bolanlar dogry sozlemez,
Para alar, emma haky gozlemez,
Nahak giiwa bolar, dawa diizlemez,
Bilmenem, yakynmy ahyrzamana..

Bu zeyilli yalynly setiri dine Magtymguly yaly feodal-
patriarhar¢ylyk siitemlerini basdan geciren, ony 6z gozi bilen
goren batyr sahyr yazyp biler. Onuni seyle zulmy bellibir derejede
ahyrzamanyn alamaty hasap etmegi sol zulum-siitemin juda
agyrdygyny gorkezydr. Emeldarlar hem ili talamakda han-
feodallara eyeripdirler, olar salgyt-jerime, para-jire almaga
endik edipdirler. Mugthor ¢inowniklere z&hmetkesler salgyt-para
berménlerinde weli, olary gysyp-horlapdyrlar. Horlananlaryn
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arz edere, arzyny dinlép, is kesere yerleri bolmandyr. Magtymguly
bu agyr yagdayy — kone jemgyyetde adalatyn bolmandygyny:
Sypahy barysy parahor boldy,
Sa aldynda adyl diwan galmady —
— diyip, dogry belleyar.

Sahyryit dowriinde bellibir milli déwlet bolmany {i¢in we
yzagalak diizglin hokiim siireni ticin, mugthorlar, jenayatgylar,
ogry-jimriiler sap zdhmet cekmegin yerine kisinii malyna
g6z gyzdyryp, ili talamak, elhen¢ zorluk etmek bilen mesgul
bolupdyrlar. II-halk beyle durmusdan dada gelipdir. Magtymguly
pakyr-pukaralaryn, ezilen-horlananlaryn, zahmetkes carwa-
comrularyn tarapyny tutupdyr. Sahyr olarynl beyle agyr giinlerini
yenillesdirmek isldpdir. Sahyr Oziinin yalynly setirlerinde
ezilenlerin ¢ydamsyz yagdaylaryny hem-de ol yagdayy
doredyénleri kespli, ynamdar sozler bilen yazyp gecipdir:

Pakyrlar horlanyp, yiiziin sarardyp,
Kim toresin tapyp, refigin gyzardyp,

Zalymlar mazluma syrtyn gabardyp,
Gamgysyndan ganlar dama baglady .

Sahyr beyle zulma iiziil-kesil garsy cykyar, ona gahar-
gazap bildiryir. Beyle garsylyk pikiri Magtymgulynyil basga
sygyrlarynda hem tapylyar. Sahyr adamlaryin arasyndaky
agzalagylyk, dusmangylyk, diirli jenayatgylyk, ndhak dawa, gan
dokiisikli jenjel we s.m. zatlary yigrenyér, olary berk yazgaryar:

Eyleyip bir-birine dagwayy-batylny heman,

Bir sayylyk mal iicin tahkyk berer elden iman,
Oziini ar sayynar, kim artyk is etse yaman,
Hak-u-ndhakdan kisi yiiz sowh eder dokmekge gan...
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Biz Magtymgulynyn géwniicokgiinlik dhenide birndce eser
yazandygyny bilyéris. Yone sahyryii pessimistik, gowni¢okgiinlik
hem dini rowiisde gosgy-gazal diizmeginiii diiyp sebidbini
sol dowrlin agyr yagdaylaryndan, basyndan geciren dirli
kyngylyklaryndan agtarmalydyrys, sahyryn isleg-arzuwlarynyn
yerine yetmeysinden agtarmalydyrys. Bu babatda mysal, sahyr
tamasy ¢ykmadyk, “hi¢ kimi” bal giinline batyrmadyk “carhy-
pelekden, pany diinydden” janygyp sikayat edyar:

Bir aybyily aytsam senin yiiziiiie,
Hig kim bilen yola gitmedin, diiny4!

Magtymguly, 6z dowriini, diinydni geg¢ip baryan kerwen,
gorgi licin gelnen béds giinliik jay hasap edydr. Sahyr diinyaden,
déwriinden eygilik gérméndir, eden tamasy ¢ykmandyr. Sonun
licin ol ofla ynanmayar hem-de dden yerinde tokmaklayar:

Bu diinyéni gogiip bargan goc bildim,
Isini bet andym, s6zilin pug bildim,
Oiiiin oyun bildim, sofiun hig bildim...

Eger diinyédnin seyle 6tegeidigini hem lebizsiz-mekirdigini
“Galyp men” atly sosial-biografik sygrynda beyan edydn
bolsa, sahyr sol tezisini yene “Hijran kaysy bilinmez” tankydy
gosgusynda gaytalayar. Ol:

Men diinyani asmandaky refi bildim,

Yssy-yssy asylmysdym, soii bildim,

Indi anyn baryn-yogun den bildim,

Sud kaysydyr, zyyan kaysy bilinmez —
— diyip, 6z dowriinin jemgyyetcilik gurlusyny, her hili ejirli
patriarhalgylyk-feodalgylyk dessurlaryny urgy astyna alyar.
Seyle garaiky dowiirde Magtymguly yaly ordn zehinli adam
hem yagty yol salgy berip bilmindir we bilmegi miimkin
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hem dél. Sonuin iigin sahyr dini diislinjd eyerip, 6zlini we 0zi
valy jepakesleri ahyrzamanyn gelmegi, sonda zulum Oyjiigi
sa-hanlaryn, beg-kethudalaryn biitin kosk-saraylary, dabaraly
jaylarynyn bilelikde pagys-para bolmagy bilen kdsesdiryér:

Gam ¢ekme, garyp adam!
Begler, salar galmazlar.
Azym-azym séherler,

Ak otaglar galmazlar...

Sol pikir gosgynynn beyleki bentlerinde hem hyjuwly
dowam etdirilyar:

Suny kesipdir aklym,
Yykylar yedi yklym,

Yer bolar biikliim-biiklim;
Erir, daglar galmazlar.

Su terzi sahyry kanagatlandyrmayan dowriin diizgiinlerini
yiti tankyt etmekden gelip ¢ykyan pessimistik setirler bilen
bir hatarda, onun géwnagyklyk, optimistik rowiisde yazanlary
has hem kop, sebdbi sahyr 6z gliyjiine, ynsanyn kuwwatyna
ynanypdyr. Magtymguly 6ziinin adalatsyzlyga, sosial-defisizlige
bagyslap doreden eserlerinde siitemkarlerini siitemini diie bir
yazyp gorkezmek bilen ¢idklenmeyér. Ol sol hokiimdarlaryi tey-
ahyry halk i¢inde masgara boljagyny olardan ¢cekinméan aydyar.
Magtymgulynyn il arasynda giiiden yayran sygyrlarynyn icinde
onuil sosial-densizlige, hokiimdarlaryn birehim zalymlygyna
garsy goniikdirilenleri saylanyp dur. Solaryi i¢cinde “At yanynda
bellidir” indi iki asyrdan béri agyzdan-agza gecip gelyér. Onda
garyp-dayhanlaryin hem carwalaryn ozalky gbézgyny yagdayy
has hem kespli, yiti suratlandyrylypdyr. Eysem sahyryii:

Magtymguly, garyplaryfi gozyasy,
Daglary yandyrar, erider dasy,
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Pakyra zulm edmek zalymyi isi,
Rozy-magsar diwanynda bellidir —

— valy bendini esitmedigimiz barmyka?! Elbetde, yok. Onun
bu setirleri gysgadan gozel aydany iicin, il i¢cinde atalar sozi
hokmiinde hem ulanylypdyr. Solary nakyla dwriilen setirlerinifi
icinde yene-de biri has hem saylanyar. Munda kone dowiirde
zdhmetkeslerin hor-homsulyga yasandyklary barada giirriin
gidyir. Yone weli, meseldnin ikinji tarapy, ezilenlerifi tey-ahyr
siitlin ¢ykyp, zalymlaryn ayak astynda depelenjekdigi hakda
aydylmagydyr. Ine, seyle hasaplasyk gliniine sahyr g6z dikipdir.
Onun seyle merdana setirleri kopeiiligi az-u-kdn mdgberde
rewolyusionlasdyrmazlygy, garyp-gasarlaryii yenise bolan
umytlaryny beslemezligi miimkin dal.

Kyyamatdan bir s6z diydim bayakda,
Garaw bardyr yersiz urlan tayakda,
Zalymlar har bolar, galar ayakda,
Garyp, sen gyyylma, sir dek bolar sen.

Magtymgulynynn emldk, mal-miilk densizligine, koplerii
gije-giindiz azapda zordan gilin goryénligine, birnd¢énin
bolsa durmusyn giiliini c¢irtydnligine bagyslap aydan zatlary
oran dhmiyetlidir. Dogrusyny aytsak, tlirkmen edebiyatynda
Magtymgulydan 61 sosial-tankydy onuni yaly derejd yetiren
sahyr asla bolan déldir. Magtymguly bay-garyplygyn diiyp
sebdbini, synpy koklerini saygarman, densizlikde, zulum-
stitemde “diinydni”, ¢carhy-pelegi ayyplayar ya-da “Allanyn erki
bilen bolyar” diyyér-de, sondan sikayat edyér:

Birewni sat eder, berer kop rowag,
Nigelerini goyar bir pula métic,
Kimler ¢ére tapman, oter yalanac,
Her kime yiiz elem goyar bu diinya.
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Elbetde, onun “diinyd” diymegi sol dowriin sosial gurlusy,
patriarhal-feodalgylyk diizgiini diyen diisiinje bilen-de utgasyp
gidyédr. Diiyp-teykarynda birhili sikayat, nigilelik yatyan,
emma dasyndan gordymége kop zatlarda Allanyn erki bar diyip
yoreden pikirlerine birki mysal:

Kimlere berdi Hudayym aysy-asrat bihasap,
Kimleri hasrat bilen, nan tapmayan, bagry kebap,
Kimlere rahat bagyslap, kimlere berdi azap...

b

Seyle diisiinjd biz Magtymgulynyn “Otur-turusyn gorin’
atly 1l arasynda yorgiinli sygrynda-da dus gelyaris:

Birni¢éni kyldyn, maly-bisyary,
Birni¢édni kyldyn, bir puluil zary...

Elbetde, 6z dowriini nazara alanymyzda, meseldniii esasy
yeri Magtymgulynyn emlék denisizligini goriip bilmegidir we
dowletli-baylaryn esretde yasap, kopgiiligin bolsa horlanmagyna
onuil ylregini awundyrmagydyr. Jemgyyetil seyle ndsaz
gurlusyny, baydyr garyplaryn arasyndaky yer bilen gok yaly
tapawudy ol asakdaky bentde has hem yiti gorkezipdir:

Kimlerde altyn-tacdir,
Kimler sayyl-matégdir,
Kimler diiypden gallagdyr,
Kim fers-haly gozlar.

Halkynn sosial, bay-garyplyk taydan differensirlenisi
“Gagyp baradyr” sygryndaky:

Kimseler beglikde diismez eywandan,
Kimseler yoklukda kayiner jandan...

setirlerinde hem 6ziininl kespli beyanyny tapypdyr. Magtymgulynyi
dowriinddki jemgyyetde adamlaryil syyasy, ykdysady jdhtden
kowcum-kowcumdyklary, ni¢dnit mes yasap, encemeler ii¢in
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“nan atly, olaryi-da pyyada bolsy” sahyryn basga sygyrlarynda
hem aydyn edilydr. Ol eserlerii hemmesini almagyn geregi
hem miimkingiligi bolmany iicin, yene “Diiysiine degmez” bilen
“Is bolmaz” gosgularyny yatlalyn! Gozgalyan mesele olaryn
birinjisinde edil ilkinji setirlerinden baslap:

Yoksuzlykda nigeleriii déwrany,
Yatyp yagsy goren diiysiine degmez.
Nice hesret bilen tapyp hosk nany,
Bir lezzetli tagam disine degmez—

— diyilyédn bolsa, ikinjisinde hem emlék densizligi yokarkylara
yvakyn kespde suratlandyrylypdyr:

Kimseler dowletment, kimseler garyp, Kimseler dmriinde
mal diyip yorip, Kimselerde diisek, yassyk, as bolmaz.

Mundan yokarda getiren mysallarymyz Magtymgulynyn
sosial-deiisizlige degisli aydan esasy umumy sozleri, protestidi.
Asakda alynyan setirler onuni bay-siiythorlara, sowdagérleriii
garsysyna yoreden pikirleridir. Ol baylary, birini ikd dakan
siiythorlary wyzdansyz, kisini awundyryan, pikiri-zikiri mal-
pul yygnayan adam diyip sypatlandyryar. Olaryn bileni-biteni
emldgini artdyrmak: “Diinyade siiythoryn pul yygma derdi...”
“Doke baslady” gosgusyndan alnan bu setire “Duman galmady”
sygrynda hem parallel tapyarys: “Siythor diinyd bilen 6ziin
g0z etdi.”

Sowdagirler, birini ikd satmak bilen mesgullanyp, ili ¢lirke-
yarler. Olar oba hojalyk we ¢arwacgylyk dnlimlerini sédhelge zada
alyp, sofira satjak bolanlarynda, adamlary iityirler. Seyle edip,
olar hi¢ zatdan gaytmayarlar:

...Arzan alyp, gymmat satyar gallany,
Stiythor nayynsaplar halal tyllany,
Haram peydasyna satysyn goriin!
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Olar kor nebis {ligin hatda 6zlerine yakyn adamlaryn-da
gowniine degyirler, kisini ynjydyarlar, ¢linki bay-siiythorlar,
sowdagirler iigin pul-maldan 6zge mukaddes zat yok, olar
“alaryny bilseler, Allasyna garamayarlar.”

Mal ii¢in ynjydyp gardas-doganyn,
Az bilip, tylladan satdyn soganyii!

Bay-sowdagirler, barlylar zat iistiinde gije-glindiz hars
uryarlar, olar boldugyca, bolsun diyyérler, garyp-gasarlara asla
garasyk etmeyirler, difie 6z sahsy béhbitlerini bilyérler.

Baylarda galmady hayry-sahawat,
Gezerler diinyade, bolmay parahat,
Garyplar baylardan gormez kipayat,
Bilmenem, yakynmy ahyrzamana..

Sahyr ili soyyan terezili satyggylary, sowdagér-jercileri
edyidn pyryllyklary, aldawcylygy, nayynsaplygy iicin yere
yepbekleyér. Ol “Geldi yaranlar” sygrynda sdwdagirlere dilsiz
diymekden hem, ite-pisige defiesdirmekden hem ¢ekinmeyér:

Birnige képirler terezi tutar,
Nebsinifn ugrunda it kibi yortar...

Magtymguly jemgyyetin ikinji polyusyndaky garyp-puka-
ralarynl kone zamanda tutan orunlaryny, puluni, malyil hokiim
siirlip, olaryin agyr durmus gecirendiklerini, zdhmetkeslerin
dillerinin gysga bolandygyny 6z gozi bilen goriipdir. Elinde
emldgin, berere-alara zadyn bolmasa, adam kop yerde ahmyr
cekyar, yoksuzlyk yigidi deni-dusdan gayra salyar. Ol dowiirde
“Gegin lig — sOzln pug, gecinl yiiz — soziin diiz” dowri eken. Bu
barada sahyr:

Zamana beyledir, gbze ilmezler,

Her yigidin golda bary bolmasa.
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yene:

Gog yigidin ady ¢cykmaz,

Dowleti, maly bolmasa —
— diyyar. Jibin bos bolsa, sana dogry bakmayarlar, pulun yok
bolsa dilin-de yok, yiiziin-de. Emma donun gyzyl, gusagyi
viipek, kisdn doly bolsa, hormatyin artyk. Pully, mally namartlar,
bolgusyz baylar weli, gopbamja gezyérler, olar hondanbarsi,
tumsuklaryny yaman yokary tutyarlar. Akyl eyesi sahyr bu
adalatsyzlyga otlukly garsylyk bildiryar:

Kop namarda mal berip sen, ey, diinya!
Gozi gokde, gaygysy yok, sir gider.
Kany aklyn, oda diisiip yan, diinya!
Ne mertler bar, yoksuzlykda hor gider.

Bay bilen garybyi jemgyyetde tutan ornuny sahyr seljerip
bilipdir. Oziinit kdp gosgy-gazallarynda Magtymgluy garyp-
laryn arkasyny tutupdyr, olaryn hal-ahwalyny real gorkezipdir.
Mutia Magtymgulynyii “Yat bolar” sygry mysal bolup biler.
Gosgynynn dhmiyetli tarapy onuil basdan-ayak diyen yaly
bay-garyplyk temasyna degislidigidir. Bu gosgynyn her
bir bendinden, her bir setirinden emlidk densizligine garsy
goniikdirilen yalyn cabrayar:

Muhammet ymmaty malsyz bolmasyn,
Malsyz bolsan, dogan-gardas yat bolar.

Garyp diigsen, dusmanyn giilyér, ol has giliyjeyér, ¢iinki
dasyindan “dostlaryn” hem, hatda yakyn garyndaslaryn hem
sypyrylyar, soziiii-de ditilenmeyér:

...Gagar agan, inifl, bolmaz hatyran,
Guwanar dusmanyn, dostuit mat bolar.
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Gosgy halk arasynda tutuslygyna aydym edilip hem
aydylyar, nakyl hokmiinde hem ulanylyar. Ylayta-da, gosgynyn
asakdaky strofasy ceper kespli ¢ykypdyr we ony il arasynda
hili-sindi esitmek bolyardy:

Garyp ayak yalai, kendir gusakdyr,
Bir mireka barsa, orny asakdyr,
Garyplar at miiniip, depse-esekdir,
Dowletliler esek miinse, at bolar.

Diymek, Magtymgulynynn doredijiligine sosial-deiisizlik,
adalatsyzlyk, bay-garyplyk temasy umumy sozlere syrykman,
hakyky durmusdan ugur alyar, anyk maglumatlarynl {istiinde
yaybanlanyar. Sahyr sol zatlary difie bir c¢eper suratlandyryp
geemin, dinleyji we okyjylarda mugthorlara garsy yigreng
duygusyny oyadyar. Bu babatda onkiilerit dasyndan yene su
mysaly alsak, artykmaclyk etmese gerek: “Malyny kiiyseme
berimsiz bayyn.”

Sonunt bilen birlikde, sahyr yaiky baylara, siiythorlara,
sOwdagirlere nebsitizi saglatman, ili kosemdn, mal-milk
ugrunda kisini agyrtman, ili ¢iitkemén diyen yaly nesihatlar
beryar. Ol guwanyan mahalyn, pulun bir giin elinden gider,
diinya baky berilméndir diyyar:

Malyna, miilkiiie magrur olunma,
Ey, yok yerden gelen gitdi buraya!

Magtymgulynyii  sosial-tankydy, satiriki  setirlerinde,
wagyz-nesihat iginde ulanan psihologik yaragynyn biri kyyamat,
gor azaby diyen yaly dini diisiinjeler. Yone ol diisiinjéni sahyr
oziige we halka yarayjak hisiyet hokmiinde getiryar. Muny
biz hokiimdarlary, sa-hanlary, beg-toreleri tankyt edeninde-
de gordiik. Sahyr sol psihologik yaragy su yerde hem bay-
siiythorlary yola saljak bolanynda ulanyar. Onun nesihatyna
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gord, bay-siiythorlar, barly adamlar nebsinin iti bolup, ilin
goziinden diismeli dildir, hars urup gazanan zadyny yanyn
bilen alyp gitmersifi, bu yerde eden etmisin, hapa islerin ii¢in
“ol yerde” jogap bermeli bolarsyn. Elbetde, biz Magtymgulynyn
bu hili nesihatyna tankydy goz bilen garayarys. Yone diiyp
mesele Magtymgulynyn ideya pozisiyasynda mugthorlary
gorkuzyp, tasir etmeginde, garyplaryn arkasyny tutmagynda:

Gara ganlar yuwdup, hasratlar ¢ekip,
Mala mesgul bola-bola gider sen.
Doganyn tebredip, yiiregin yakyp,
Gliményn bar, bile ala gider sen!”

Sonui {i¢in baylar hars urmaly dildirler, kisinii hasylyny,
malyny iymeli dildirler, ol zatlar su yerde galjakdyr:

Yygnany barysy diinyide galar,
Hig bir adam alyp barany bolmaz.

Tiirkmenlerin we umumy Giindogar halklarynyn arasynda
in uly betnebis bayyn kesbi rowayatdaky Karunda jemlenipdir.
Magtymguly “g6zi gumdan dolup, puldan dolmadyk™ dgirt kop
mukdarda gaznasy bolan Karuny 6z dowriininn bay-siiythorlary
bilen defiesdirydr. Sahyr Karunyn kysmatyny tirkmen
baylarynyn yadyna salyar.

Mal yygnady Karun, zekat bermedi,
Maly bilen yere yutdy bu diinya —

— diyydr. Sol sebdpli nebsewiir baylar 6zgeler bilen gyraden
bolup, bir giin dhli gazanjyny taslap, bu diinyaden kor-kopiiksiz
otjekdir.

Yalangy diinyide bay ok, pakyr yok,
Barcasy yer goynun gucup baradyr.
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Oliim pursatynda we “sofira” niice pusman etsefi-de, peydasy
degmez, o0liime ¢dre yok, ony pul-mal bilen yryp bolmayar, 6z
mowritinde 6ziini diizetmeli, kemally, ynsaply bolmaly, yogsa
olim:

Bir giin oragyny alar eline,
Ol-gury dandamay, bicip baradyr.

Su tistiinde duran temamyza degisli aljak in sonky iki sany
mysalymyz siiythor-baylaryn “ol diinyade” gorjek jepalarynyn
cynlakay yazylyp gorkezilisidir. (Bu yerde Magtymguly belli
bir derejede XIII asyr beyik italyan sahyry Dantdnin “Tanry
komediyasynyn” belli boliimine — “Dowzah” boliimine ¢alym
edyér):

Magtymulynynn  sosial adalatsyzlyga, sosial-denisizlik,
bay-garyplyk temasyna degisli yoreden pikirlerini jemlép,
asakdaky netijd gelmek miimkin. Sahyr jemgyyetin basynda
sa-han, beg, tore yaly hokiimdar, ygtyyar eyesi adamlaryn
oturyandygyny, olaryi halka zulum-siitem edyéndigini goriipdir
we olary pislédpdir. Emma hdkimiyet gurlusynyn taryhy hem
synpy taraplaryna anyk diisinméndir. Ol jemgyyetiii baylar,
barlylar toparyna we garyplar, métécler toparyna boliinendigini
seljeripdir (saygarypdyr). Emma bu bdliinisigi synpy ayrylys
hasap etmén, Huday tarapyn, ya kysmata géra dordn yagday
hokmiinde diisiinipdir. Diymek, sahyrynl synpy jemgyyetdéki
synplar baradaky diistinjesi ¢ékli bolupdyr. Munui diiyp sebébini
0z dowrlinin sert-seryatlaryndan agtarmalydyrys. Magtymguly
sosial-denisizlik, bay-garyplyk meselesinde, giirriinsiz, ezilen-
lerin tarapyny tutupdyr, ezijileri berk yazgarypdyr, olaryn
betnebislik, nayynsaplyk, zorluk yaly erbet sypatlaryny pas
edipdir, olara halk arasynda yigren¢ doredipdir. Magtymguly
ezijileri kyyamat azaby bilen-de gorkuzjak we ezilenleri yagty-
lyga, rahat durmusa yetirjek bolupdyr.
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Magtymgulynyi ynsanperwerlik taglymaty®

Magtymgulynyni yagty kesbi mertligi, batyrlygy, Watana
sOygini wasp eden hyjuwly sahyryn sekilinde, basarjan
terbiyeci,wagyz-nesihatcy hokmiinde belent dikelip duryar. Ol
ceper edebiyaty durmus bilen baglap, poeziya dleminde tize
dowiir acdy. Munun 6zi klassygymyzyi tiirkmen jemgyyetinin
ontinde bitiren isinin ¢éksiz-gyransyzdygyny gorkezyir. Beyik
sahyryn omri we doredijiliginde degisli kyrkynjy-ellinji yyllarda
esli 15 edilen hem bolsa, 1960-njy yyldan sofi ol hakda ayratyn
gbze gorniip duran ylmy isler 6rdn az.

Sahyryi doredijilik tematikasy gift. Oz dowriiniti durmusy
bilen baglanysykly haysy temany alsaii-da ol ussadyn sahyrana
setirlerinde 6zline mynasyp orun alypdyr. Bu yerde diie bir
meseldnin — terbiyeci sahyrynl ynsansoyiijilik meselesinin
ustiinde durlup gecilyar. Magtymgulynyn diirddne poeziyasynyn
esli bolegini ynsanperwer &heiler, asyk-magsuklyk we berk
masgala edinmek meselesi tutyar. Ynsanperwerlik tagzymaty,
dini diistinjelerin tersine, adamyn su real diinyade bagtly, sadyyan
yvasamagyny, onunl dhli doredijilik, ahlakly-moral ukyplaryny,
basarjanlygyny hertaraplayyn 0Osdiirmegini, durmusda aktiw,
isennlir bolmagyny wasp edyar. Ol ideyalar adamzat mertebesini
kemsiden, gysyp-gowran sopugylyk, terkidiinyélik yaly zyyanly
yorelgelere garsy goniikdirilendir.

Ynsanperwerlik ynsan sahsyyetini bentden bosatmagy,
yzagalaklygy yok etmegi, zdhmet, onidengoriiji diinyagarayys
esasynda durmus esretlerinden yerlikli peydalanmagy, s6ygi, berk
masgala licin goresmegi oOnie slrydr. Ynsanperwerlik diinydde
erkana, bagtly, satlykly yasamagy lindeyir. Sahyr adamzadyn su
hakyky diinydde aktiw we onat yasamaga, yagty, satlykly durmus

% “TSSR YA-nyn Habarlary” Zzurnaly. Jemg.ylym.ser., 1971-nji yylyn Ne5
sanynda ¢ap edilen makalanyn rejelenen we gysgaldylan gorniisi.
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gurmaga, soOylp-sOyiismdge bolan tebigy hak-hukuklaryny
gorayar. Emma welin, seyle sohleli, ynsanyyete tiiys peydaly,
optimistik, ynsanperwerlik pikir-diistinjeleri bilen birlikde, onun
gyransyz-eriieksiz doredijiliginde géwniicokglinlik, pessimistik
we dini-mistik  pikirler hem tapylyar. Magtymgulynyn
poeziyasyndaky bu hili i¢ki garsylygyn, bir-birine bap gelmeyin
nesihatlaryin hem kesgitlemelerinn diiyp sebdbini onun XVIII
asyr yaly garanky dowiirde, agyr sertlerde yasandygyndan
agtarmalydyrys. Seyle gosgulary gartasan wagtlarynda, diinya-
den, dowriinden eden tamasy ¢ykmandan sofi yazan bolmagy-
da miimkindir. Umuman, sahyrynl optimistik, yagty pikirleri il
icinde has yorgiinli bolup, olar pessimistik dhendiki sygyrlardan
kédn esse artykdyr. Onson hem Magtymgulynyn pessimizmi
belli bir derejede aktiw pessimizmdir. Ol adamlary durmusda,
isde, sowesde aktiw, isennir bolmaga, hereket etmige cagyryar.

Sahyr diinyanin “gecegeidigini”’, adam Omriinin uzak
dildigini 6wran-6wran nygtayar. Nygtamak bilen ol sol az
wagtlyk Omriini maksimal derejede aktiw gecirmegi berk
tindeyar:

Bir zaman hos 6tiir, ganymat gegir,
Diinyénin wepasy yokdur, yaranlar!

Diinydnin  owslip, uytgdp durandygyna yagsy diisiinip,
mydama bir peydaly is bilen mesgul bolmaly, sofira gi¢ bolar,
pursat elden gider. Beyle maslahat aslyyetinde dini pessimizmin
tersine bolup ¢ykyar, ¢linki dini teswikat adamyn elini isden
sowatsa, gowsaklyga cagyrsa, Magtymguly weli, basga zatlar
owredyér. Eysem-de onuii:

Bu dem ganymatdyr, neciin bilmez sen?

Cyksa dem, girmegi giiman goriiner... —
— diyen nesihaty dine su real diinyidde yasayarkan, dirikdn biitin
gujur-gliyjiini tijdp, ynsan adyna mynasyp durmus gurmaly,
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zahmet c¢ekip, hakyky diinydnin nazi-nygmatlaryndan yiiz
dondermeli dél diyen pikire syrygyar.

Magtymgulynyini kespli suratlandyrysyna goréd, ajal adamyn
depesinde ganly penjesini gerip dur, ol adamyn dagynda gaplan
kimin yiiranyp dur we ir-u-gic basyia yetjekdir. Yagday seyle
bolup durka, adam hokman goresmeli, zdhmet iigin, rehnet
ticin goresmeli, sagdyn yasayys, erkana soygi iligin géresmeli,
ekleng {igin, esret ligin, Watan {i¢in goresmeli. Haysy ugurda
bolsa bolsun, yone goresde yenmegi-de, durmusda oziiii alyp
barmagy-da bagarmaly:

Ey yaranlar, maly-diinyd mayasy,
Gortinmekdir bir-birifie bezenip.
Yigit nizi-gyz keresme eyesi,
Pélwanlar meydan igre diizenip.

Aslyyetinde dine garsy bolan seyle ynsanperwer, diinyewi
pikire onat Owlit-nesihata diirli gornlisde sahyryn basga
eserlerinde hem dus gelyaris. Mysal {i¢in, bir gosgusynda:

Yigit 6lse, hefitam galar armanly,
Wagtyny hos gecir, dowran yoluksa —

— diyip, adamyin basardygyc¢a, umuman, sadyyan, aktiw yasamaga
hakynyn bardygyny nygtasa, basga birinde:

Esret gurgun, sdhbet siirgiin giil bile! —
— diyip, meseldni has hem aydynlasdyryar, we soyyan, gowniin
alyan yaryn bilen masgala durmusyny gurmak barada konkret
maslahat beryiar. Bu zatlar musulman dininifi, isan-pirlerin
yoredyén pikirlerine gos-goni garsy bolupdyr.

Yalan diiny4ni yaynap,

Hem gezgin giiliip-oynap...
— diymegi-de oikiiler yaly gumanizm dheninde, ynsanyn su real
diinyade 6z beyik adyna mynasyp yasamak hukugyny goramak

dahenindedir.
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Tiirkmenlerin  “Gownagygyn yoly acyk™ diyisleri yaly,
Magtymguly hem adam Omri Otydncd, optimist, gownagyk,
algak bolmalydyr diyen nesihaty beryar:

Gog yigidin isi sohbet-saz bolar,
Giini gys bolmayan, dayym yaz bolar.

Kone jemgyyetde ruhanylar sohbet-sazy yazgaryp, sahyr-
bagsylary “seytanyn sdgirdi” hasap edip yigrenyirdiler. Olar
aydym-sazy diillemegi giind diyip hasaplardylar. Emma ahli
halkyn soygiisine mynasyp bolan Magtymguly welin, adamlaryn,
her bir go¢ yigidiil saz-sohbeti diie dinlemeg-a beylede dursun,
onun ziinin-de sol sungatdan basy cykmalydyr, bilmelidir diyen
onat ideyany oOne siirydr. Sahyryn diinyewi, i¢i ynsanperwer
pikirlerden, poloZzitel maslahatlardan doly eserlerinii arasynda
“At yagsy” diyen antiklerikal gosgusy saylanyp duryar. Ol
gosgynyn awtory asyrlar dowamynda hokiim siiren sopugylyk,
terkidiinyalik pikirler zarba uryar. Ol, hakykatyna garasak, bir
topar dini mOwhumat diisiinjelere sek getiryar. Dini-mistiki
teswikata gord, adam bu real diinydde tenini 6ldiirmelimisin,
diirli aysy-asratlardan, nézi-nygmatlardan yiiz dondermelimisin,
gelin-gyzlaryn, erkekdir ayalyn soygiileri-de gabahat zatmysyn.
Isan-pirlerin, molla-miiftiilerinn pikirice, adam bu “bds giinliik”
diinydde nice passiw yasasa, nidce kop ejir ¢ekse, goya, “ol
diinyede” bal giiniine batjakmysyn. Magtymguly bu jiire dini
traktowkalara garsy ¢ykyar. Onuni maslahat beryin zady real
hakykat bolup, adam diinyédde ii¢ zat licin-sOygiilisi (masgala),
at we yarag (Watany, ar-namysyny goramak) ti¢in géresmelidir,
jan c¢ekmelidir, solara gulluk etmelidir. Emma onun aydyan
¢ predmeti dini kitaplaryfi, parz-siinnet-wajybyn hi¢ birinde
agzalmayar, hig bir dini nesihatda 6ne stiriilmeyér. Dini-mistiki,
sopucylyk yorelgesine gord, soymek-soyiismek yaly zatlar (yar,
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sOygiili) gabahat hasap edilydr. Emma Magtymgulynyi setirleri
ol yorelgénin diiypden tersine bolup ¢ykyar:
Yigidif diinyéde iicdiir myrady:
Mahbup gerek, yarag gerek, at yagsy.
Su gosgudaky yene bir bende ser salsak, onda Magtymgulynyn
Oordn batyrgay, ynsanperwer taglymaty, onuii hatda ence

yiizyyllar icinde hokiim siiren yslam dinine garsy gelyin zatlar
aydandygyny ag-agan goreris:

Kim bilerki ahyretde neylérler,

Iyip, i¢ip, miiniip, gucup 6t yagsy!

Gorsiimiz yaly, bu setirlerde Magtymguly tliys gumanist
sahyr hokmiinde “ol diinydde” name boljagyny, adamlary
“kyyamatda” ndme etjeklerini hi¢ kim bilenok” diyip, ortodoksal
dini taglymatyn tersine bolan 6iidengoriiji diisiinjani one siiryar.
Ruhanylaryn diislindirisine gord, her kim su diinydde namaz-
oraza bilen, doga-dileg bilen mesgul bolup, serigatyn kada-
kanunyny berjay etse, onda “o diinyede” jennete barjakmysyn.
Emma adam sol zatlary yerine yetirmese, onda ony dowzaha
dykjakmyslar. Magtymguly bolsa yslam dininin bu jiire
taglymatynyn tstiinden giilydr. Onuil bu ynsanperwer giilkiisi,
yagny dini propoganda babatda miunkiirligi gosgynyn biitin
dowamynda tidze giiyje eye bolup, has yokary dereji yetyar. Ol
ruhanylaryn, isan-pirlerin, molla-sopularyn, kazy-miiftilerin
mugthorlyk, reaksion terkidiinyiligi indemek yaly halka zyyanly
hidsiyetlerini pas edipdir. Sahyryi ¢ykaryan netijesi:“o diinyede”
ndme boljagyny bilemzok, ony isan hem bilenok, pir hem, molla
hem, sol sebipli, su real diinyade 6z kadasynda we yeri gelende
1yip-igmekden, keyp cekmekden hem-de dindarlar tarapyndan
erbet, giind hasap edilydn soygiiden yiiz dondermeli daldir.
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Dogrusyny aytsak, beyle ynsanperwer ¢agyrys Magtymgulyny
su meselede meshur Giinbatar hem Giindogar filosof-gumanist
sahyrlarynyn hatarynda goyyar. Beyle gosgy-gazallaryni yaslary
terbiyelemekde gerekdigi hem gymmatlydygy jedelsizdir.
Halypa sahyryn sular yaly yagty, ynsansoytjilikli pikirleri
dowriin diisiinjeli gatlaklaryna giiycli tdsir edipdir, olarda
ondengoriiji  an-disiinjelerini, jemgyyetcilik pikirin = yiize
¢ykmagyna we 0smegine yardam edipdir. Hatda Zelili, Seydi,
Nepes, Asyky, Mitidji yaly ondebaryjy sahyrlar gumanizm
meselesinde ussat Magtymgulynyn baslangyjyny, ideya
kesgitlemelerini goldapdyrlar. Zelilinin il arasynda yorgiinli:

Kim biler ki, anda ne kylar subhan,

Eger tapsan, yalangyda siir ddwran,

Hos gecir wagtyily, galmasyn arman,
Iymek, igmek, miinmek, gugmak bildni —

— diyen setirleri, Mollanepesin “Zohre—Tahyry” we yene-yeneler
acyk mysal bolup biler.

Magtymgulynyin ysk-soygi temasyndaky sygyrlary we
onufl, umuman, su meseld degisli yoreden sagdyn pikirleri 6z
dowri tigin we Oziinden soilky dowlirler tigin hem 6ndengoriiji,
hatda belli bir derejede demokratik garayys bolupdyr diysek
yalitysmasak gerek. Sahyryn iir¢ edip tindén zady diistinjeli, agyk
yol bilen 6ylenmek, 6yli-isikli bolmak, wepaly, méhirli masgala
binasyny gurmak meselesidir. Ol 6ylenmek meselesine uly bir
waka hokmiinde ¢ynlakay ¢cemelesmeli, gosy birikdirmek tigin
sOygi bolmaly, iki tarapyn ona meyli bolmaly diyyér. Elbetde,
patriarhal-feodalgylyk yagdayynda beyle bagt her kisd eygerden
daldir:

Yigit koniil soyenini almasa,
Dyng alyp, parahat yatyp bolmayar.
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Magtymgulynyn 6zi hem ¢ylsyrymly, kyn durmus goriipdir.
Gaty bir anyk bolmasa-da, ol sowsuz soygiiden son dakyndy
ayal bilen giin gérmeli bolupdyr. Bu hakda il arasynda agyzdan-
agza gecip gelyén giirriinler we sahyryn 6z gosgulary belli bir
derejede habar beryir.

Sahyryn ynsanperwerlik duygularyndan doly soygi lirikasy
bay, onuil bu babatda diizen sygyrlarynyii hemmesinden mysal
getirmegift derkary yok. Yone olaryn kibirinden bélekleri
almak bilen ¢éklenyéris. Magtymguly bir yerde:

Giin hanjary gokden yere inende,
Gline garsy dogan Ayy gozel sen! —

— diyip, soygiili gyzyny Giiniini sohlesine garsy dogan Ay bilen
deniesdirse, sonun bilen béslesdirip, seyle belent wasp etse,
basga bir yerde:

Yk deryasy doldy, dasdy, gaynady,
Onda guwwas bolup yiizmeli boldy —

— diyip, 6z ysgynynl igine sygman, mow¢ uryandygyny
suratlandyryar.

Ysk-soygi babatda sz acganda, Magtmguly haywan-
ynsanynn we tebigatyn yalkymly kesplerden hem-de é&girt
ulaltma-giperbolalardan ussatlyk bilen peydalanyar. Sahyryi
ysk-sOygiisiniii gyrasy-eriiegi yok, ol bu ugurda dlem-jahanda
Perhat, Mejnun yaly ady belli agyklardan hem giiycli:

Y skym bardyr, Mejnundan altmys esse zyyada,
Kyrk yyl kuwwatym bardyr, ders aydarga Perhada!

Ol 6ziinin biitin gliyjiini, yhlasyny yaryna bagyslayar, sonun
yzynda yormage, hyzmatynda gol gowsuryp durmaga kayyl:

Gel, konliim,yara gideli,
Hemra bolsan, yor bilani!
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Yar yoluna gadam goysam,
Pay ornuna, ser biléni...

Sahyr saylap tutan soéygiilisine nice gulluk etse, songa-da
az. Ona jan-dili bilen yaranyp bilse, basga armany yok. Sahyr
seyle péak niyeti bilen, pdk duygusy bilen 6z okyjylaryna hem
difileyjilerine seyle bolmalydyr diyen yaly nesihat beryir. Oz
yarynyn, gdwniine bolmasa, seyle wepalydygyny soygiilisi hem
bilyér, sahyr ofia ynanyar, onda asla miinkiirlik, agyp-donmeklik
diyen yaly zat yok:

Magtymguly yhlasym,
Yar yanynda bellidir.

Emma yowuz adat, kone dip-diizgiin, bay feodalgylyk
gurlusy Magtymgulyny 6z yaryndan ayra diisiirydr. Sahyr muna
nd ederini, ndhili ¢édre taparyny bilmeyér, ol dasa-daga urunyar,
onun yiiregine howul diisyar:

Bilbilem, ahy-zar cekip,
Téaze giilzardan ayryldym.
Gozden ganly yasym dokiip,
Ol sower yardan ayryldym...

Magtymgulyny soygiilisinden ayrandyklary soiiky bentden
milim bolyar. Wagtal-wagtal gorsiip, giirlesip, pikir alsyp yoren
juwanlary bir-birinden zor bilen jyda salyarlar:

Sozleserdim, syrlasardym yar bile,
Yiireginde yar hyyaly bar bile,
Imdi weli, ayyrdylar zor bile...
Bagyslasai neylédr yarym, ya Alla!

Haysy meselédni alsak-da, Magtymgulynyn 6z dowri ligin
we kopleng, 6ziinden soniky dowiirler iicin-de tliirkmen edebi-
yatynyn taryhynda birinji bolup goyry, ondengoriiji pikirler
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yoredendigine goz yetiryiris. Masgala gurmak, dr-ayal bolmak
yaly miidimilik meseld degisli onuni aydan-diyen zatlary gaty
cunnur, akylly owiitdir. Sol sebépli bu yiti meseldnin {istiinde
ymyklyrak durup ge¢meli bolyarys. Sahyryn onayly nesihatyna
gora:

Menem diyen gog yigide,

Bir mynasyp yar gerekdir.

Her kimiil 6ziine barabar, ylireginiii isldni bolmaly. Elbetde,
oylenydn yigit hem edenli, namysly, 0ziine géwni yetyin,
vagny aljak yaryndan pes bolmaly dél, ol asylly isde 0ziini
tanatmaly. Seyle yol bilen, yagny bir-birine barabar bolup,
sOymek, tangyp gorliismek, pikir alysmak esasynda birlesen
yoldasyndan (yaryndan) weli, asla yiiz dondermeli, el ¢ekmeli
dal. Seyle yoldasyii-yaryn hormatyna 6ztiiii gurban etmége-de
hézir bolmaly:

Konliin tapan dost yolunda jan bergin,
Isini nedir seni sOymez yar bile!

Umuman, 6ylenmek, sdygiili yar, berk masgala meselesine
Magtymguly Owran-owran yiizlenydr. Sahyryn ona kop tns
bermesiniii enge sebédbi bar. Birinjisi, bizin pikirimiz¢e, onuil
0z masgala durmusynyn sowsuz ¢ykmagy (dakyndy ayal Akgyz
bilen zor ayakdan diyen yaly yasamak we Meiilini alybilmezlik
ahmyry); ikinjisi, bu babatda dowriin we ata-baba gelyédn dép-
dessuryn, adatyn yowuzlygy. Gumanist sahyry su iki faktoryn
ikisi-de asla kanagatlandyrmayar. Ol seyle yorelgelere garsy
cykyar. Sine syn edip gorseii, sahyryn kop setirleri, hatda bitewi
gosgy-gazallary-da su aktual mesele bilen baglanysyklydyr.
Sahsy masgala ndsazlygynyn mimkingadar 6iiini almak {i¢in,
adam 6ylenmezden 61 synlamaly, bir-birini, hésiyetini, edep-
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tertibifli, terbiyéni, 6ziini alyp barsyny biljek hem bildirjek
bolmaly:

Hyrydar bolsanyz gyza-geline,
Edebin, ekramyn, otursyn gorin!

Yone welin, sular yaly setirlerifi iki tarapa-da degislidigine
diisiinmén, Magtymguly difie drlerin, erkek adamlaryii bahbidini
gorapdyr diyilse, ol yalilys bolar. Hakykatda gumanist sahyr
atyny yeke capmandyr, ol dre-de, ayala-da, 6ylenjek yigide hem,
durmusa ¢ykjak gyza hem den goz bilen garapdyr, iki tarapynda
gamyny 1yipdir. Gerek yerinde ol bolgusyz, yzgytsyz, namart
arleri-de asla sylamandyr, olary-da urgy astyna alypdyr. Bu
aydanlarymyzy sahyryn:

Bet syyakly, bethoy bolan pis adam,
Perizadyn eden nidzine degmez.

Ya-da:

Yatan yeri — yylan goyny,
Asylany — itin boyny,

Pis drinl yagsy hatyny,
Diirri-bigymmata menzér —

— diyen setirleri muny tassyk edydr. Bu yerde Magtymguly
ozlerinin giil yaly ayallaryny har saklayan drsumaklary wejera
edydr, olary yarak it bilen, zdherli yylan bilen defiesdiryar. Seyle
kespleri has hem giiycli suratlandyryar. Yagdayy erbetlesdiryin
yene bir zat-bigdre ayalynn medet isldp boynundan yapysyany
sol “itin” boynudygydyr. Onun komek go6zldp, Oziini atan
(oklan) yeri yene sol miilhit drifi, ejize ganym “itin” gujagy. Ol
tetelli yeksyrun adam, ndkes, bolgusyz dr yurdunyn, halkynyn
gadyryny bilmeysi yaly, diirri-merjen yaly gymmatbaha das
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bilen denesdirilyén gbzel yarynyn gadyryny hem bilmeyir. Sol
zerarly beyle ayalyn giini ah bilen gec¢yér, onun giil omri kiile
donyér. Sahyryn su hili obyektiw, adalatly tankydy onui basga
setirlerinde hem agyk yanlanyar. Mysal {i¢in, “Sarp eyleyir
asyny” gosgusyndaky:

Yigidifi abrayy yagsy zagyfdyr,

Yagsy zagyf nikes dre hayypdyr —

— diyen vyaly setirlerde ofia ayal masgalanyn (“zagyfyn”,
“zayypyn”) arinin, 6yiii bezegi, at-abrayy, yonekey aydanymyzda,
bagty diyip we ol bagta her bir 6niyeten d&rsumak mynasyp daldir
diyip belleyir. Bay-feodalgylyk, patriarhalgylyk diizgiininde,
kone adatyn hem serigatyn hokiim siiren yagdayynda kop-kop
asylly, edepli, eli isli, akylly gozel gyzdyr gelinlerin 6zlerine
barabar dil arlerin eline diisendikleri malimdir. Sonun {ligin tiirk-
menler “Bolgusyza baryngafi, boy oturgyn 6lin¢aii”, “Yiipegi
saklap bilmesen, yln bolar, ayaly saklap bilmesen, giin bolar”
diyen yaly parasatly nakyllar doredipdirler. Terbiye¢i sahyr bu

yagdayy yazgaryar:
Diinyé gorki-ndzeninler, ne janlar,
Nadana yolukdy tiirpe jenanlar...

Diymek, diislinjeli, bir-birifie mynasyp masgala, dr-ayallyk
esreti hemise, hemme adama eygertméndir. Bu ugurda subyektiw
sebdplerin dagyndan Magtymgulynyn dowriinddki obyektiw
yagdaylar, syyasy, ykdysady, sosial-jemgyyetcilik sertler aygytly
orny eyeldpdir. Magtymgulynyn owlit-nesihatyna gord, il-halkyn
derdine yarap, batyr, mert bolup, diinydde aktiw yasamalydyr,
magsgalana wepaly bolup, durmusyn naz-nygmatyndan yiiz
dondermeli déldir, 6z 6miirlik yoldasyny 6lyangén sylamalydyr,
ona hezzet-hormat etmelidir, die sona hyzmat edip, wepaly
bolmalydyr. Dana sahyr 6z yéryi, masgalai gadyryny bilmelidir,
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sondan bagga hi¢c kime g6z gyzdyrmaly dildir diyip, 6rdn ¢uniur
hem ¢eper kespli nesihat aydyp gecipdir:

Her kim 6z yaryny dogan Ay edip,
Ayyn gozlar, 6zge Aya seretmez.

Magtymgulynyin watangylygy, batyr-edermenligi, durmusda
igjen bolmagy, pdkize, erkana soygini hem oma wepalylygy
wasp edyén, bay-siiythorlary pas edyin we garyp pukaralaryn
tarapyny tutyan, adamyn belent sarpasyny saklayan
ynsanperwerligi il arasyna ginnden yayrady. Ol ynsanperwerlik
taglymy kopeiiligin ai-diisiinjesinit smegine komek etdi.

Magtymgulynyin edebi mirasynyn gyrasyz-eriieksiz bolsy
yaly, onunt gumanistik ideyalary-da 6z i¢ine kop zatlar alyar.
Mysal {icin, ynsanyn sarpasyny belent tutmak, onun su hakyky
diinyade erkin, onat yasamaga bolan hukuklaryny one stirmek
bilen birlikde, gumanist sahyr adamlaryn agzybirlik, mert-
batyrlyk, watangylyk yaly il icinde halanyan héasiyetlerini taryp
edydar. Eger ol bir sygrynda ‘“Agzalalyk ayrar ili dirlikden,
mundan dowlet doniip, dusmana gelgey” diyip, dagynyk
tiirkmen taypalaryny 6zara jebislesmige ¢agyrsa, basga bir yerde
“Mowlam, yetir mesgenime, yurduma, goziim diissiin arslanyma,
gurduma!” diyip, 6zlinii gyzgyn watancydygyny dsgir edyéar
we 0z watandaslaryny giiycli, hormatly folklor kespleri bilen
deniesdiryar, adamlara seyle uly belent baha beryir.

Magtymguly oiidengoriiji  sahyr hokmiinde hi¢ wagt
tirkmenleri bagga halklara garsy goymandyr, dhli halklara ol
ynsanlyk, dostluk gozi bilen garapdyr. Sonuini {icin-de sahyr
“Hak nazaryn salgan bir serhos yigit, ynsan li¢in sarp eyleyir
asyny” diyip, gocak, edenli adamlaryn, arly-namysly, batyr
yigitlerin eli agyk, sahy bolmagyny, dhli ynsan ti¢in ag-nanyny,
sagak-sufrasyny acyk saklap, Ordn jomart bolmalydygyny
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nesihat edydr. Su hili ynsanperwerligin dowamy hokmiinde
Magymguly:

Yetimi goretide giiler yiiz bergil,
Goldan gelse, ona tagam, duz bergil,
Gamgyny gorende, yagsy soz bergil,
Entdni goldara hemayat yagsy —

— diyip, ordan adamkarcilikli, rehim-sepagata bay mazmuny o6nie
suryar.

Ceper edebiyatyn Osiip kemala gelmegi ynsanperwerlik
bilen esli derejede baglanysykly bolup, ol ynsanyn tebigy
mertebesini gorayar, durmusda isjent yasamak hukuklaryny
goldayar. Beyik akyldaryn payhasa bay sozleri, ynsanperwer
many-mazmunly eserleri iistiinden iki yiiz yyldan hem kén
wagt gecmegine garaman, hézire ¢enli belent yanlanyp gelyar.
Magtymgulynyii gyzyla gaplaymaly gosgy-gazallary, onun ii
onat nusgalary biziil hédzirki zaman sungatymyza esli gosant
bolup girdi. Ol gosant mundan beyldk hem milli medeniyetimizii
giinsayyn 6smegine hyzmat eder.

Magtymguly mert yigit hakynda'

Asyrlar dowamynda agyzdan-agza gelydn halk dore-
dijiliginde we yazuw edebiyatynda mert-batyr yigidin yalkymly
kesbi esasy orunlardan birini eyeleyar. Atalar sozi-nakyllara,
aydym-dessanlara, Magtymguly, Sabende, Kemine, Seydi,
Zelili, Mollanepes, Abdysetdar kazy yaly gorniikli sahyrlaryii
poeziyasyna ser salsak-da, ilki bilen ar-namysly, edenli, watangy,
dosta hem s6ygd wepaly yigit goze ilyir, onuil ideallagdyrylan
tipi, kesbi s6hratlandyrylyar. Munui diiyp sebébi seyle adamlaryn,
gujur-gayratly vigitlerin dine bir 6z kanuny bahbitlerini

10 “TSSR YA-nyn Habarlary” Zurnalynyfi 1972-nji yylyit Ne2 sanynda ¢ap
edilen makalanyn rejelenen we gysgaldylan gorniisi.
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goraman, dhli ilift hak-hukugyna arka durmagydyr. Eysem, halk
arasynda “Ilim-giinim bolmasa, Ayym-Giinim dogmasyn!”,
“Il onlasa, atynly soy!” yaly nakyllar yone yerden aydylmandyr
ahyry. Gozgalyan meseldnii seyle wajyp bolmagyna garaman,
ol hakda Magtymgulynynn doredijiligi esasynda hizire g¢enli
yorite edilen diiypli ylmy-derfiew isi yok diyerlikdir. Yone
welin, kébir eserlerde mert-batyrlyk, watangylyk diyen yaly
meseleleri-de bellibir derejede deglip gegilyidndigini unutmak
bolmaz. Sununl bilen bilelikde, temanyn Ordn gin mazmunly
we folklor edebiyatynyn kdn janr hem eserlerinde goni ya
gytaklayyn esaslandyrylyandygy zerarly, ony bir-iki makalada
doly seljermek miimkin dil. Munui 6zi diirli gesmeler esasynda
owran-owran Yyiizlenilmdge hem dumly-dusly Owrenilmége
mynasyp uly meseledir.

Iki bilen ceper edebiyatyn, sol sanda Magtymgulynyn
olmez-yitmez poeziyasynyi gézbasy bolan halk doredijiliginde
mert, edermen yigidiil 6rdn ey gorliip, gorkak, namart adamyn
masgara edilisine ag-agan goz yetiryaris. Seyle sagdyn mazmunly,
terbiyecilik dhmiyeti giiycli, kopgiilik ticin peydaly bolup, ol
folkloryn diirli Zanr-gorniislerinde onat yanlanyar. Mysal iigin,
nakyllarda “Batyr yaragsyz bolmaz” we “Batyr sowesde belli”
diylip, gayratly, merdana yigdin ar-namys ugrunda goresmége
hemise hézirligi, dugsmandan asla yiiz owiirmejekdigi hem
urusda ¢cydamlydygy anladylsa, basga birinde “Arym kdyenden,
imanym kdoysiin!” diylip, batyr yigidin abray, hak-kukuk iistiinde
kone patpiarhal feodalgylyk dowriinde in mukaddes hasap edilen
dinden hem gegjekdigi ¢iirt-kesik aydylyar. Sowesjeilik, urusda
yenijilik hésiyeti bilen birlikde, mert yigidin kigigowiinlilik,
edeplilik, ¢ynsozliilik, durnuklylyk, ejize komek, jomartlyk,
wepalylyk yaly onat hésiyetleri bolmalydyr. Beyle arzuw-ideal
“Merde yalbarsan, peseler, namarda yalbarsan, eseler” (giser),
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“Gulatynyn sayasynda yatanyndan, blirgiit penjesinde bolanyn
yagsydyr” we “Mert 6zlinden gorer, namart yoldagyndan” yaly
nakyllarda, mert bilen namart biri-biri bilen garsy goylup,
gapma-garsylykly kespler sekilinde 6z beyanyny tapypdyr.
Seyle tema “Namarda zar bolanynidan, gara derya gark bol”,
“Otme namart kopriisinden, goy, aparsyn, sil seni” yaly onlarga,
yiizlerce atalar sozlerinde dowam etdirilyér.

Eger biz epos-dessanlara géz gezdirsek, onda “demir bilen
dag yaryan”, kop dusmana tay gelyin basarjait hem jomart gog
yigidin dabarasy dag asyrylyp, nan yagysy, bigayrat adamyn
wejara ediliginin iistiinden baryarys. Bu yerde dessanlardaky
Gorogly bilen Genjimdir kempirii, Tahyr bilen Comagyn,
Garyp bilen Saweledin, Hemra bilen Hursytdyr Ziwerin gapma-
garsylykly kesplerini yatlamak yeterlikdir. Magtymguly, bir
tarapdan, taryhy rowayatyil gahrymanlarynyn parlak kesplerinin
ebedilesdirdi, ikinji tarapdan, Oziinin gozel eserlerinde at miniip,
gylyc syran, yurt goran gergek yigitlere il arasynda uly soygi,
uly hormat doredyar, binamys nalajedeyinleri, yere epbekleyar.
Parasatly sahyr Goroglyny 6ziinin ii¢ gosgusynda yatlayar. Ona
mertlerin merdany, il-yurdun arka dayanjy, edenli goraggysy
hokmiinde garayar. Mysal iigin, “Yar senden” sygrynda “Gérogly
dek dagdan-daga ugrasam ...” diyip, seyle guwang-buysang¢ hem
mihir bilen yatlayar.

Magtymgulynyii bu yatlamasy taryhy resminamalara gora,
XVI asyryii ahyrynda, XVII asyryii bagynda tiirk hem eyran
feodallaryna garsy dasyna mert yigitleri jemldp, dowamly
sowes eden tiirkmen serdary Goroglynyn hakyky sypatynyn
gysgajyk, azdan uz beyanydyr. Ol gahryman tédsin sowesjent
hem Yigitlerin baslygy, guramagy hem ugurtapyjy. Yene onuii
ordn sahandaz, sadyyan, aydyma-saza okde, diirli hiindrlerden
basy c¢ykyan pélwan bolandygyna sek-siibbhe doremeyar.
Sunlukda, Magtymgulynyil anyrsyna-bdrsine goéz yetmeyén
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edebi mirasynyn, yene bir 6ridn dhmiyetli tarapy, onun 6z dowiir-
deslerine mertlik, batyrlyk, namyslylyk, sadalyk, il-giini s6ymek
yaly asylly ideya yoretmegidir. Sahyr mert we namartlary, batyr
we gorkaklary hésiyetlendirip, olaryn biri-birinden agirt uly
tapawutlaryny ordn degerli sypatlandyryar.

Akyldar sahyryn mert yigitleri Owiip, namartlaryn
bolgusyzlygyny pas etmegi halk tarapyndan Oziine hemise
goldaw tapyardy. Batyrlarynn abrayy, hormaty artyp, gorkak-
muhannesler weli, ilift 6iilinde masgara bolyardy. Eysem, batyr,
gayratly yigitde nihili hiindr, sypat bolmaly, ol ndhili edip ar-
namysy, Watany goramaly, Ozline, iline hormat, san-sowket
getirmeli. Asla mert bilen namardyn tapawudy ndmede?! Su we
sofla menzes soraglara Magtymgulynyil bitewi gosgulary we
ayry-ayry setirleri gownejay jogap beryar. “Batyr sowesde belli”
diylisi yaly, koptin halany batyr yigit, ylayta-da, urus meydanynda,
ganym bilen tutusanda, 6ziini tanadyar. Ol jen edende, dusmany
kiil-ugak etmegi bagsarmalydyr. Su nesihat sahyryn g¢eper, kespli
dilinde batly rowiisde giperbolalar, diirli defiesdirmeler arkaly
jay alypdyr. Magtymgulynyi mert yigide berydn gahrymangylyk
syyasaty dgirt uly batyr Goroglyny goziin Oniine getiryar.
Belki-de, sahyr, bu babatda, belent yanlanyan sygyrlaryny
sol eposyn we Goroglynyn epiki kesbiniil tdsiri astynda
yazandyr. Sunun seyle bolmagy has dhtimaldyr, sebdbi beyik
klassygyn “Turgul diydiler”, “Gidiji bolma” yaly gosgulary
hem gahrymangylyk eposyndaky aydymlara ¢alymdas gelyar.
Sygryi dhli bentleri-de peslir yaly dil. Mysal ii¢in, onun i sonky
bendinde gahrymanlaryn tize-tdze merdana sypatlary agylyar hem
yurt, ar-namys Ustiinde héli-sindi bolup duran uruslarda batyrlyk
gorkezen yigitlerin is bitirisi ¢eper suratlandyrylyar. Mert yigit
kop hiinédrlerden, hatda harby hileden hem bas ¢ykarmaly, ol gaty
aktiw, calasyn hereket etmeli, urusda gorkmak, ejizlik etmek,
yaralanmak diyen Valy zat onuii perwayyna hem dil. Yigit seyle
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bolman, durmusda gowsaklyk etse, “ne hamyr, ne petir” bolsa,
onun ile, halka derkar yeri yok.

Hakyky vigit gaty gujurly, gayratly, kuwwatly bolmaly,
ol tutusyp atysmaga okde bolmaly, dusmanyn birndgesine tay
gelmeli. Elbetde, bu zeyilli edermenlik goérkezmek {i¢in gog
yigitde giiyc-kuwwatyndan we urus tidliminden, tejribesinden
basga kesgir yarag, gyly¢ hem gerek, bedew at hem gerek:
“At gazanar goc yigidinn / Owwal bedew aty gerek.” At-yarag
watangylygyn ayrylmaz yoldasy, hemsary bolmalydyr, onsuz
yigit — yigit hem dal.

Sahyryn at-yaragy wasp etmegi totinden daldir. In
barkisi Goroglynynn Gyratyny yada salsak, onufi ndhili isler
bitiryandigine telpek goyyarsyii. Yene “Ar ganaty — at”, “Ertir
tur, ataily gor, ataiiddan son atynly” diyilmesi hem atyn abrayyndan
we onun durmusda, sowesdéki dhmiyetinden gelip ¢cykyar. Batyr,
gayduwsyz yigidiii “Yola ¢yksati, yoldasyiy diizet” diylisi yaly,
mynasyp, edermen yoldasy-da bolmalydyr. Seyle yoldasdan hig
wagt arany iizmén, olaryn sanyny kopeltjek bolmalydyr. Dagyna
aylanyp duran, sania hormat goyyan, yiirekdes yoldasyn asla
bahasyna yetip bolmaz: “Zynhar el iizmegil, dil bilen dostdan //
Abrayyily arar, alar em bile.” Seyle dostun lebzi hem, s6zi hem,
is1 hem bir bolmalydyr, ol hemise durnukly, asylly bolmalalydyr:
“Birew bilen asna bolay diyseniiz / Owwal ykrarynda durusyn
goriin.” Eger-de, adam lebizsiz, ygrarsyz, ugursyz hem tiint
bolsa, ol tetelli adamdan dagsda durmalydyr; olar bilen yakyn
gatnasyk bolmaz, ¢iinki seyle adamlaryin mahluk-haywandan
tapawudy azdyr: “Ol yigitler adam tilli haywandyr // S6z
anmasa hem ykrary bolmasa.” “Gazana yanassan, garasy yokar,
yamana yanagsai — belasy” diylisi yaly, binamysa, bolgusyz
adama yakynlasmaly déldir, onuni bilen yola bile-de diismeli
dildir. Adam gowynyn arzuwyndadyr: / Namart bilen uzak
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yola gitmegil // Bas gosawer, bir tdwekgel mert bilen.” Gorkak,
ygrarsyz adam ruhy, intellekt babatda elege ogsayar, elekde
(galbirde) suw durmaysy yaly, olaryn hem i¢inde s6z yatmayar,
asla “i¢” diyer yaly olarda “i¢”, yaiiky akyl-payhas, lebiz hem
yok: “Akmaga i¢ berip, syryil pas etme // Galbirde suw durmaz,
gdzemek bilen.” Yurt gorayan yigide gerek sypatlaryi biri onuii
dusmana syr bermdn, powhelik etmén, syyasat etmegidir. Abay-
syyasat, owrlimlilik, gerek yerinde dusmana wehim salmak,
gorkuzyp-lirkiizmek, umuman, kim bilen ndhili geplesmelidigini
basarmak koneden halanyp gelinydn hésiyet-tirlerin biridir.
Magtymguly hem sony salgy beryir: “It hem arryklygyn gurda
bildirmez // Elbetde, dusmana syyasat yagsy.” Durmusda,
yurt goragynda, seresap — hiisgdr bolmak hem zerurdyr, ¢linki
onun tersine, perwaysyzlyk, biagyrlyk etmek, gapyl yatmaklyk
adamyn, ilift bagyna bela getirip biler. Algaklyk, siiyji sozliilik,
mylayymlyk, salyhatlylyk hem ¢yn ynsanyn yarasygy bolyar,
halkyni hem islegi seyle adamlardyr: “Oniifi gara, ardyn gozle/
Hos soziin diy, gahryi gizle / Sozldbilsen yagsy sozle // Halk
yamanyn bizarydyr.” Eger sen yzgytsyz, ajy sozli bolsan, dden
yerinde hi¢ kimi sylaman, zdherini sagyp dursan, onda dagyida
ne dost taparsyii, ne duygudas: “Yaman sz ayyrar yagsy dostui-
dan.” Magtymgulynyn halka, jemgyyete Ordn peydaly, asyl
terbiyesiniil bir elementi onuit durmusynda, isde 6rdn sagdyn,
yonekey bolmak, géwniini pes tutmak baradaky nesihatydyr.
“Agac barly bolsa, basy asak™ diylisi yaly, bagynda akyly bolan,
son¢a-da 6ziini yonekey, sada alyp barmalydyr, ol songa-da ile,
ynsana peydaly, mylayym bolmalydyr. Mert yigit seyle gylyk-
hasiyete eye bolmalydyr. Gopbamsylyk, hondanbarsi-tekepbirlik
Magtymgulynynn pisldn hésiyetlerinden biridir. Sadalyk il-
halka peydalylyk sahyryn héli-sindi lindeydn zady: “Siileyman
sen, mura bir gulak goygul // S6zlni dinlegil, jogabyn aygyl //
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Hakim bolsan, halky Giin kibi ¢oygul // Akarda-suw, ya dserde
yel bolgun!” Bu nesihata gord, mert adam hernige belent wezipé-
derejd yetse-de, Oziini kigi, yonekey tutmalydyr, tumsugy
yokarylyk etmeli ddldir, eserdei bolmalydyr. Eger ol gadymy
rowayatlarda “ynsyn-jynsyi” hokiimdary edilip sekillendirilen
Siileyman yaly erk-ygtyyaryin eyesi bolsa-da, garynja yaly
ejizlerin soziine gulak asmalydyr (bu hakda diirli ertekilerdir
rowayatlar hem bar), solaryii arzyny, pikirini diiilemeli we
goldamalydyr. Belent derejeli, hokmi yoreyén, diyeni bolyan
adamlar (elbetde derejesi pes bolsa-da, elinden is gelydn
yigitler hem) mydama ilifi, yurduii aladasyny etmelidirler, edil
asmandaky Giinlin yerin yiiziini ¢oglaysy yaly, 6z sohlesi bilen
janly-jandara hem dhli tebigata yasayys berisi, olaryn iistiinde
vylylyk, yagtylyk, sohlesini sagysy yaly, seyle peydaly, seyle
gerekli bolmalydyr. Sahyr sony lindeyar: S6ziimi dinlesin, bir
bilen belke // Myradym nesihat etmekdir halka.” Yéne onufi hem
“il-glin” diisiinjelerini 6z zamanasyna mahsus manyda alyarys.
Umuman, 6ndengoriiji tiirkmen sahyrlarynyn halka, kopciilige
ciksiz wepalydygy ollaryn sygyrlarynda hem-de agyzdan-agza
gecip gelyin folkloryn kop Zanrlarynda, ayry-ayry eserlerinde
aydyn beyan edilipdir. Munia “Il onlasa — atyny soy!” , Il bilen
kesilen barmak agyrmaz”, “Dagdan arkasy bolanynl dasdan
yiiregi bolar”, “Kopiin dasy uzak atylar” yaly nakyllar hem
mysal bolup biler. Magtymgulynyn il-halka bolan ¢éksiz
sOygiisi onunl “Golda bary bolmasa” atly yorgiinli hem sosial
hésiyetli, emlédk densizligine bagyslanyp diiziilen gosgusynda
aygytly aydylyar. Sahyryn pikirige, kimde-kim ile yaramasa,
il-halkyn gowniinden turmasa, ile gerek bolmasa we peydasyz
bolsa, onda ol adamyn yasamaga-da haky yokdur. Bu kesgitleme
onuil her setirlerinden many akyan we: “Zamana beyledir-
goze ilmezler // Her kisinin golda bary bolmasa” sozleri bilen
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baslanyan gosgusynda: “Yaman gylyk dosty dusman kyladyr //
Gurap galsyn, il derkary bolmasa!” diylip ¢iirt-kesik aydylyar.
Gorntisi yaly, adamyn gowulyk-erbetlik hisiyeti-de onun diiie
ile gerekdigi ya gerek délligi bilen Olgenilydr. Magtymguly
halkyn tliys mynasyp, payhasa bay ogly hokmiinde 6ziini
yetisdiren, ile teni-jany bilen, yiti galamy bilen hyzmat edipdir.
Sahyryn tutuslygyna aydym edilip aydylyan gosgusynyn biri:
“Belent daglaryin bagynda // Bulut oynar sil biléni //Gog yigide
toydur bayram // Her is gelse, il bildni’ diyen bendi bilen baslap,
onuil eyyam ilkinji sézleri Magtymgulynynn méahirli kalbynyn
halk kalby bilen onsan-sazlasykly ursuna asla sek-siibhe
goymayar. Gosgynyn barmak oOl¢eginde juda yenil formada
(redifler, icki we dasky rifmalar, alliterasiya-assonanslar peyzaz
(tebigaty suratlandyrma), kespli, yayran parallelizim we.s.m.)
we sada halk dilinde diiziilmegi onun sahyrana effekitini has-da
giiyclendirydar. Yene Magtymgulynyii ceper setirlerinifi halk
doredijiligi bilen-de sazlasyp, akyp gidyédndigini-de gozden
salmak bolmaz. Basga bir sygrynda (“At yanynda bellidir”)
yigidin difie halk bilen 6ziini tanadyandygyny belleyér. Eger
adamyn arkasynda uly ili, kopglilik, halk durmasa, onda onun
bir 0zilinin aljak galasy bolmaz diyen yaly netije ¢ykarylyar:
“Dowlet gonsa gog yigidin basyna//Hemayatly ili gerek dasynda.”
Magtymgulynyn doredijiligi onuil yene bir gosgusynda basga
bir meselede ulanyan gozel sozleri bilen aydanymyzda, “akmaz
uygun deryadyr”, gyrasyz, eriieksiz denizdir, koldiir. Ol derya-
kolin suwuny cekip tiikedip bolmaysy yaly, eserleri sanap
cykardan we seljerip gutarardan kdndir. Sol sebépli biz ondan
kabir mysallar getirmek bilen ¢idklenmeli bolyarys. Nobatdaky
mysal halkyn agzyndan diismeyin “Yaryndan ayrylan yedi yyl
aglar, yurdundan ayrylan 6lingd aglar” nakyly bilen sazlasyp
gityar: “Ilinden ayry diisen//Ah urar, ili gozlar...”
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Atalar soziinde-de Magtymgulynyn sygyrlarynda-da duygy
bir, diinyédde il-halkdan arzyly zat yok we hig iilke, hi¢ yurt 6z
yurdufi dwezini tutup bilmeyir. Oz halkyndan alys diisen adamyii
giini ah bilen wayda, gam-gussada ge¢yar. Onui iigin “Miisiirde
sa bolandan, 6z iliide geday bolmak™ has amatly. Sahyryn
“Sil galmaz” sygrynda il-halky s6ymeklik basga tirde, peyzaz
arkaly hakyky kespde berilydr. Sygyrda il-halk, gociip taslanan
jay, gum-gukluk diigen yer, dag sekillendirilyér. Eyesi, ili gogen
jaylar yykylyar, yumrulyar, onui {istiini we yol-yodalaryny
cOp-calam basyar, ony tanar yaly bolmayar: “Ilsiz galan belent
dagyn basynda//Agag biter, jaylar yiter, yol galmaz.” Dilinden
diir dokiilen Magtymgulynyn esasy aladasy halk, il-giiniin
agzybirligi, rahat yasamagy. Eysem, sazlyk bolmadyk yerinde
bagtly, dowletli yasayys-da yok. Sahyry bar zatdan beter sol
mesele agyr hasratda goyyar, birahat edyér: “Agzy ala bolan ilifi
// Dowleti gacan yalydyr.” Tirkmenler oturlysyk-turlusykda
ya-da, umuman, gepin gerdisi gelende “Agzybire Tanry
biyr, agzalany ganrybiyr” diyyérler. Magtymguly Omiirboyy
sol maslahaty berjay etmek bilen bolupdyr we bar giiyjiini,
bar talantyny halkyna: taypa-tireleri birlesdirip, dostlukda
yasamaga sarp edipdir. Onun maksady-ilin agzybirligi. Ol
sol maksada gulluk edyir, 6zgelere hem seyle bolun diyip
pugta tabsyryar: Yurt rayaty il-halkdan hi¢ hacan daslasmaly
daldir, onunl bilen jet bolmak gabahat isdir. Adam wagtynyn
kopiisiini 1l halk, kopgiilik bilen ge¢irmelidir, asla yeketabak,
garasdymez bolmaly dildir: “Omriifii otiirgil jemagat bile”.
Sahyr illere seyle maslahat bermek bilen birlikde, 6ziiniii dhli
pikir-payhasyny, wagyz-nesihatyny il-halk ti¢in, mert yigitleri
terbiyelemek ticin ulanypdyr: “Magtymguly pendini illere
soyle”. Beyik sahyr 6z halkyny, dhli tiirkmen taypalaryny, 6z
watandaglaryny ¢éksiz soyiipdir, olar bilen rahat yasamagy jan-
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dilden arzuw edipdir. Magtymguly 6z yurdunda-da, yat illere
yesir diisende ya-da syyahata baranynda-da, mert, batyr yigitleri,
il-halkyny gordiigice goresi gelipdir, dhli pikiri-zikiri solarda
bolup, dilinden diistirméndir. Bu babatda onun: “Mdéwlam, yetir
mesgenime, yurduma//Goziim diissiin arslanyma, gurduma!”
diyen setirleri saylanyp duryar. Dogurdan-da, uly bolsun, kigci
bolsun, arly-namysly adamlary ozallar 6rdn onyn hisiyetli
kespler bilen, mertligin,ytirekliligin, asyllylygyi simwoly hasap
edilen, arslan, sir, gurt bilen denesdirmek ditle Magtymguly
yaly parasatly, batyr yigitleri terbiyeldn sahyryn aydyp bildyjek
zatlarydyr. Magtymgulynyn il-glinlini gorayan, sonun aladasy
bilen bolyan mert yigitlere goyan hormaty, eden hyzmaty
agirt uludyr. Ondan 61iki sahyrlaryn hi¢ biri su meselédni seyle
belentlige yetiren dildir. Halk, il-giin, ar-namysly, mert yigitler
hem dagynyk taypalary birlesdirmekde, seyle hem, hemme
tirkmenlere diigniikli edebi dilin diiybiini tutmakda, dogry many-
mazmunyny wasp etmekde, zulum-siitemin, patrialhalgylyk
adatlaryn, erbet endiklerini garsysyna goresmekde uly is bitiren
akyldar Magtymgula alkys aydyar. Magtymguly we onun yzyny
dowam etdiren gorniikli sahyrlar 6z eserlerinde mert, gahryman,
gayratly yigitlerin hakyky nusgalyk kesbi suratlandyryp
gidipdirler.

Magtymguly we epos-dessanlar

Filologiya ylmynda gazanylan netijelerden biri akyldar
sahyr Magtymgulynyn edebi mirasynyn diirli taraplaryny
ymykly owrenmek isi boldy. Su makalada Magtymgulynyn
ylham ¢esmelerinden bolan epos-dessanlar bilen arabaglanysygy
barada giirriin edilyar. Elbetde, gozgalyan mesele gin bolup, ony

" “TSSR YA-nyn Habarlary” Zurnaly. Jemg. ylym. ser.1973-nji yylyin Ne4
sanynda ¢ap edilen makalanyn rejelenen we gysgaldylan gorniisi.
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bir makalada biitinley ¢6zmek eygertmez. Bu meseld degisli
yorite yazylan derfiew isi bolmasa-da, umumy hésiyetdédki yek-
titk makalalary salgy bermek miimkin. Solardan A. Gowsudow
“Magtymguly we halk doredijiligi” diyen makalasynda beyik
sahyryn folklor bilen iltesigininn bardygyny dogry belleyiar we
onuil matal, rowayat zanrlaryndan yerlikli peydalanandygyny
nygtap, atalar sozlinden birndge mysal getiryar.

P.Kicigulow “Gorogly” eposy we Magtymguly” maka-
lasynda sahyryn “Geg¢di diydiler” gosgusyny alyp, sonun
synanysyk gyzykly, belki-de, awtoryin ¢aklamasy dogry bolup
¢ykar. Yone welin, beyle ¢ylsyrymly meseldni anyklamak ii¢in
aydylyan pikirlerii, ofla degisli gysgajyk netijelerinn yeterlikli
daldigini unutmak bolmaz. B. Mdmmetyazow “Magtymguly we
dessanlar” diyen caklaiija makalasynda sahyryn bu zanry bilsini,
ony il arasynda ¢eper dilde wagz edilsini adalatly belleyér. Biz
Ozlimizin kabir islerimizde Magtymgulynyii halk doéredijiligi
bilen bolan arabaglanysygyna degip gegyaris.

Magtymgulynynn epos-dessanlary omat Ozlesdirip, olary
doredijilikli isleysine etjek synymyz halk gahrymangylyk
dessanyny hem, sosial-sdygi dessanlaryny hem 06z igine alyar.
Gahrymangylyk eposy “Gorogly” Magtymgula il giiy¢li tasir
eden, ylham ¢esmesi bolan eserdir, sebébi ata-babalardan miras
gelyin bu eposdaky watangylyk, mertlik, asyllylyk, ¢yn sozliilik,
ejize komek etmek, diinyewi durmus gurmak yaly onat pikirler
beyik sahyryn gowniinden turupdyr, onun gylyk-hidsiyetine,
sahyr¢ylyk kesbine hem kuwwatyna bap gelipdir. Magtymguly
Gorogly yaly gercek yigitlerii bitiren islerine guwanypdyr, halky,
Watany soymek, batyrlary wasp edip, yal yagysy namartlary
masgaralamak yorelgesini X VIII asyryn anyk taryhy sertlerinde
ep-esli Osdiiripdir. Ony agakdaky setirler tassyk edyér:
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Serap igip, serhos bolup segresem,
Ganym janyn gyyym-gyyym dograsam,
Gorogly dek dagdan-daga ygrasam,

Ya Reb, habar bilerinmi, yar, senden?!

Dinle Magtymguluda dél, eysem, kop yazgylarda gahryman
Gorogly batyrlygyn dasyndan ordan sahandaz, saz-sohbetden
basy c¢ykyan, diinyi lezzetlerinden yiiz dondermeydn adam edilip
gorkezilyar. Aslynda, taryhy resminamalarda hem seyle hasiyete
yakyn bolan gahrymanyn epiki kesbi asyrlar gecdigice has hem
timarlanypdyr. Mysal ticin, 6zbeklerde “Goroglynyn” kyrkdan
gowrak sahasy bolup (olarda her saha dessan — dostan diyilyér),
solaryn hemmesinde Gorogly iki halkyin — ozbeklerin hem,
tirkmenlerin hem aralyk baslygy, parasatly hokiimdary hasap
edilyar.“Yigide miifi diirli hiindr hem az” diylisi yaly, her isden
basy c¢ykyan, gahrymanlarca goresmegi-de, kisi kimin yasamagy-
da basaryan Goroglynyn asylly sypatlary goz ontine gelyar.

Ozbek wersiyasynda eposyi bas gahrymanynyn su terzde
gorkezilisine yakynrak kesbi basga yazgylarda hem goérmek
bolyar. Mysal ii¢in, Giinorta Azerbayjanda (Tebriz towereginde)
XIX asyryn birinji yarymynda rus diplomaty Aleksandr Hodzko
tarapyndan yazylyp alnyp, ilki 1842-nji yylda Londonda inlis
dilinde, sonira 1856-njy yylda rus¢a ¢ykan bir gymmatly hem
dhtibarly, has kone wariantda Kerogly oOrdn batyr, atarman-
caparman, dag-gayalarda mesgen tutan, mes yigit edilip surat-
landyrylyar. Sol wariantyn sozbasysy asakdaky setirler bilen
agylyar: “I'epoii HacTosiero pacckaza Kep-ornibl TropkoMaH
U3 MmiIeMeHu Tyka (Teke), ypoxenenr CeBepHoro Xopacasa...
Hu oawH 3HauMTENbHBIN Mpa3gHUK y WIATOB HE OOXOIUTCS
6e3 Toro, 4ToObl HE MPOMNETh XOTs OBl OHY U3 neceH Kep-ormy.
CpiH OeTHOTO TIOPKOMaHa, OH HaOUPaeT CBOIO MIAlKy CTiepBa U3
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MPEICTaBUTENECH CaMIX HU3IIUX CIIOEB, €€ COCTABIISIOT KOHIOXH,
HEBOJIbHUKHU, MSCHUKH, Ky3HEIbl U nacTyxu...Ero yOarokuBaer
My3bIKa, Ja, OH CaM Jy4YlIUd MY3bIKAHT, TEPBBIA IMOAT U
3anucHoN kytuna. lIpenmer, k koropomy Kep-ornsl nuraer
CTPacTh, UICTUHHYIO U IMIOCTOSIHHYIO — 3TO KOHb ero Keipar... ”.
Umuman, sahyrana halk doredijiligine, sol sanda epos-

dessanlara hem mahsus bolan seyle ynsanperwer sadyyanlyk-
sahandazlyk, diinyewi-dhen tirler Magtymgulynyn poeziyasyna
onayly tésir edipdir. Mysal ii¢in, ol bir sygrynda:

Magtymguly, bu diinyani esreti,

Iymek, igmek, miinmek, gugmak, sohbeti —

— diyse, ol kone, patriarhal-feodalgylyk jemgyyetinde, yzagalak
adatyn hem yslam ynancglaryn hokiim sliren dowriinde seyle
ondengoriiji pikirini bagga gosgularynda hem gaytalayar:

Kim biler ki ahyryetde neylarler —

Iyip, i¢ip, miiniip, gugup &t Yagsy.

Ya-da:

Yigidit diinyade ligdiir myrady:

Mahbup gerek, yarag gerek at yagsy.

Oz déwriinde jemgyyete peydaly dndengériiji taglym yiiz
yyllarytn dowamynda sagdyn zéhmet c¢ekydn adamlara hos
yakypdyr, olara onat ruhy iymit beripdir, olary rowsen geljek
iicin gorese atarypdyr. Diiyp-teykary folkloryn gozbasyndan
gelip ¢ykyan su hili erkana disiinjeleri Magtymgulynyn
galamdaglary hem ségirtleri iki ellip goldapdyrlar. Netijede,
sahyrlaryn-da, epos-dessanlaryn-da at-owazasy ile ginden
yayrapdyr, uly sOhrat gazanypdyr. Eger biz Magtymgulynyn
dowiirdesi Sabendéni alyp gorsek, ol “Giil-Bilbil” dessanynyn
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gorniikli gahrymanlaryndan biri, mekdep mugallymy molla
Galandary gepledip, sona seyle diydiryar:

Bilbilim, 6tgerewer sen dmriini bada bile,
Badany i¢gme weli, her bir haramzada bile,
Asyky-magsuk bolup sen ol perizada bile,
Bés glindiir bu jahan, mes olup, esrik gezewer!

Elbetde, XVIII-XIX asyrlaryn anyk sertlerinde asketcilik-
sopucylyk, dindarlyk, feodal-patriarhalgylyk yagdaylarynda
sahyrlarynl yanky yaly yagty geljege ynamly garayys, diinyewilik,
sada-horram yasamak baradaky nesihaty terkidiinyalik
teswikatyna garsy goylan parlak hadysa bolupdyr diyip
distinmeli.

Gorogluda hem, Magtymgulyda hem ynsanperwer, ysk-
sOygi, diinyewi durmus arzuwy yaflanyan temalaryn kybapdas
gelmegi bilen birlikde olaryn ayry-ayry sygyrlary hem setirleri
biri-birine gaty yakyn gelyar. Mysal ti¢in, “Gorogly” eposyndaky
“Oyan diydiler” gosgusy Magtymgulynynn “Turgul diydilerine”
ordn calymdas. Yene Jygaly begii basda agtygy Gorogla
beryin watangylyk terbiyesi (“Yalityz balam, algyn pendim //
Yurduii terk ediji bolma”), Magtymgulynyii edil sol dhendiki
sygryny (“Gel, koiliim, men sana nesihat kylay// Watany terk
edip gidiji bolma”) giipbe yadytia salyar. Yene Magtymgulynyii
“Yigidin myrady atdyr / Atsyz yigitler arwatdyr” diymegi-de,
“Gorogludaky” “Yigidifi myrady atdyr/ Aty saklamak dowletdir”
diysi bilen sazlagyp gelydr. Seyle mysallary yene dowam
etdirip bolardy. Yoéne yokarda getirilenler hem tiirkmenleriii
we enceme doganlyk halklaryil arasynda gojaman zamanlardan
bari aydylyp gelydn “Gorogly” eposynynt Magtymgula degerli
tasir edendigine, ylham ¢esmelerinden biri bolandygyna siibhe
goymayar.
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Magtymguly diiie bir gahrymangylyk eposyny dél, eysem,
sosial-sOygi ya liriki-epiki eserler ady bilen milim bolan
birentek dessanlary hem birkemsiz okap 6zlesdiripdir, olardan
ruhlanyp, ylham tapypdyr. Sahyr durmusyn, 6z dowriindaki
ilatyn ondebaryjy gatlaklarynyn, demokratik giiy¢lerinin one
siiryédn talap-isleglerini, niyet-arzuwlaryny goldapdyr, ol ideya-
arzuwlaryn emele gelip, 0smegine aktiw gatnasypdyr. Solar
bilen birlikde, halk isleg-arzuwlaryny ep-esli derejede 6ziinde
jemlédn folklora hem dayanypdyr, sonuil egsilmez ¢esmesinden
geregice susup alypdyr. Elbetde, halkynn kop janly poeziyasy-
nyn-da, Magtymgulynyii ¢eper edebi mirasynyi-da anyrsyna-
barsine g6z yetmeydnligi ii¢in, meseldni birki makalada
gutarnykly ¢6zmek miimkin dél. Sol zerarly bu yerde dine kébir
dessanlary almak bilen ¢éklenyaris.

Ynha, sa Apbas (1587-1628), gosun baslygy Sawelet, feodal-
lary urgy astyna alyp, pikize sdygininn dabarasyny dag asyryan
“Sasenem-Garyp” dessany. Onun yiizyyllar icinde bagsylaryn
repertuaryna berk ornasyp, gahrymanlaryn 6z ayratyn hésiyetine,
sypata eye bolandygyny subut etmegin geregi yok. Mesele bu
yerde Magtymgulynyn poeziyasyna “Sasenem” kyssasynyn
diiypli kok uranlygyndadyr. Dogrudan-da, Magtymgulynyn
dine bir:

Bu diinyéd goyupdyr kimi?
Hos tutun ganymat demi,
Asyk Garyp Sasenemi,
Soyen dek soymiisem seni —

— diyen strofasy-da sahyryn ylhamyna dessanynn ylham
gosandygyna, birek-birege wepaly bolmakda diinyidde isjen
vasap, hak is ticin hereket etmekde ona gorelde bolandygyna
sayatlyk edyar.
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Edil “Sasenem-Garyp” yaly diirli wariant gorniislerde il
icinde gadymdan aydylyp gelyén dessanlardan biri hem “Yusup
— Ziileyha” bolup, ony biz Andalybyn doredijilikli isldn kitaby
arkaly we folklor warianty esasynda bilydris. Magtymguly
Yusup, Zileyha, Yakup yaly rowayatlaryfi gahrymanlaryny
kén-kdn yatlayar. Ata-ogluii dowamly horlanysyna , Ozara
agzalylygyn, bir-birine yamanlyk, hayynlyk etmeginn néhili
erbetlige eltydndigine Magtymguly ayratyn iins beripdir.
Belki-de, munuin diiyp sebédbi sahyrynn 6z basyndan geciren
sahsy-maggala horlugy (ogullarynyn vaslykda yogalmagy,
0z soygiilisi Menliden jyda diismegi, doganlary Abdylladyr
Muhammetsapanyn urusda wepat bolmagy) we il-yurt horlugy
(urug-taypa we tire dawalary, yer-suw, guyy, ori meydanlary
we s.m. zerarly ganly caknysyklar, dasky feodal dusmanlaryn
il-watandaglarynyn ¢et yurtlara yesir dkidilisleri) bolandyr:

Gitdi elden ygtyyary,
Galmady namysy, ary,
Asyk Yusup Ziileyhany
Soyen dek soymiisem seni.

Magtymgulynyn “Yusup-Ziileyha” wakasyna degisli yazan
sygyrlarynyn, yatlamalarynyn sany kop. Mysal iigin, yene bir
yerde:

Yakup ogly Yusubyi kikilinden tutdular,
Urdular, aglatdylar, eltip Miisiire satdylar... —

— diyyar. Iki setire seyle pajygaly hadysany gysgadan cuinur
suratlandyrmagy onunt 6z ogly 6lende diizen tisirli elegiyalary
(“Gozlemeyen bolarmy”) bilen belli derejede sazlagyp gidyar.
Ylayta-da, Magtymgulynyn “Yusup diye-diye”, “Arap dilli
sowdiigim” elegiyalary we “Atly, yaranlar” poemasy “Yusup —
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Zileyha” dessanynyn gysga beyany bolup, ol dessan hem ylham
cesmelerinde biri hokmiinde hyzmat edipdir.

Men Yakubam, ahy-zary,
Cekem, “Yusup!” diye-diye.
Gozlerimden ganly yasy,
Dokem, “Yusup!” diye-diye.

Pelek aglar gbzyasyma,

Ne sowda saldy bagyma,
Meznun bolup dag basyna,
Cykam, “Yusup!” diye-diye.

Gitdi Yusup, gelmez habar,
Turup aglar men her séher,
Gala-gala, sdher-sdher,
Sokem, “Yusup!” diye-diye...

Beyleki bir elegiyanyn yanilanysy hem yokardakydan kem
dal, sebdbi ony-da sahyr agzalan dessan-rowayatyn giiycli tasiri
astynda diizen bolsa gerek:

Boyadylar koyneginii gan bilen,
Ady belli, arap dilli séwdiigim!
Ayralykda yandy etin jan bilen,
Ady belli, arap dilli séwdiigim!
Rum abaly, Sam kabaly jananym!

Diirli rowayatlardan, dessanlardan mélim bolsy yaly, Kenganda
(Yakyn Gundogarda hazirki lordaniyanyn ¢éklerinde) yasayan
patriarh Yakubyn diirli ayallaryndan on iki sany ogly bolup,
solaryh ikisi — Yusupdyr Ibniyemen bir eneden eken. Yusup
olaryn arasynda i owadany, payhaslysy hem yuwasy bolan.
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Kakasy ony basgalardan has gowy goryian ekeni. Yusubyi
enebasga doganlary goripeilik edip, onuil yoguna yanmagy
yiireklerine diiwyirler. Olar 6zara dillesip, Yusuby kakasyndan
ayryp, awa dkidyérler. Sol yerde — awda ony urup-horlap
kerwenli gelydn bir sowdagire satyp goyberyirler. Yusubyii
koynegini owlagyin ganyna bulap, Oylerine gelyirler we
atalaryna “Yusuby méjek iydi...” diyip aydyarlar. Sowdagir
bolsa Yusuby Miisiire dkidip, ony Yusubyi ucursyz
gérmegeyligine gdéwni yeten Ziileyha kop pula satyar. Yusup
oziine asyk bolan Ziileyha esli wagtlap g6z aylaman, horluk
tistiine horluk ¢ekyar. Yusup 6z akyl-payhasy arkaly Miisiirde sa
bolyar we sondan soni Ziileyha bilen ebedilik birlesyir. Oziine
zulum eden doganlarynyn hem giindsini ge¢yir, kop yyllap
eziz oglundan ayra diisen we aglamakdan iki g6zi kor bolan
atasy Yakup hem ogluny tapyar. Dessanlarda, gadymy giirriifi-
rowayatlarda getirilyin “Yusup-Zileyhanyn” gysgajyk syuzeti
sundan ybarat bolup, tiirkmenleriii “Miisiirde sa bolanyiidan, 6z
yurdunida (Kenganda) geda (geday) bol” nakyly hem sol waka
bilen baglanysyklydyr, yagny ol nakyly goyéd yurdundan ayra
diisiip, sofira Miisiirde salyk tagtyna ¢ykan Yusup aydanmys.

Ozal belleysimiz Valy, Yakup, Yusup, Ziileyha hakdaky
rowayata Magtymgulynyil dwran-6wran yiizlenmegi onui 6z
basyndan geciren we il-halkynyn dugar bolan agyr hadysalary
bilen baglanysyklydyr. Il arasyndan yazylyp alnan giirriiiilere
gord, Magtymguly we onun watandaslary, buyanky horluklaryn
dasyndan, g¢et yurtlara giiyc bilen yesir edilip hem dkidilipdir.
Eysem, sahyr “Reygan eyledi” sygryny we ondaky:

Birnd¢dmiz goly bagly gul bolup ... —

— Yaly setirlerini yone yerden diizen dildir ahyry! Yene ol
yesirlikdéki, il-gliniini jan-dilden arzuw edydn we Oziinii
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yonekey ildeslerini dgirt uly giliycli jandarlara menizedip, olaryn
didaryny gérmige tesnedigini bildiryér:

Mowlam, yetir mesgenime, yurduma,
Goziim diissiin arslanyma, gurduma!

Eger Magtymgulynynn sol ebedi-folklor c¢esmelerinii
tasirinde yazan “Atly, yaranlar” poemasyny alyp gorsek, onda
yokarda getirilen gysgajyk syuzet ¢ceper beyan edilyér:

Depderler icinde bir kitap gordiim,
“Kysasy-enbiya” atly, yaranlar.
Hezreti Yusufny beyan eylili,
Kyssasy sekerden datly, yaranlar.

Sondan sofi sahyr:... “Yakuby gormez kor etdi, yaranlar”,
“Yusupny boriiler iydi diydiler” rowayatyny sahyrana aydyp
ugrayar. Yusuby Milik tiigjar diyen séwdagir ujypsyz pul berip
satyn alyp, sonira Miisiire ékidip, boyuna barabar gyzyla satyar:

Dellallar yygylyp, baha goydular,
Boy-deiiine altyn kiimiis diydiler,
Lagly-jowahyrdan anga oydular,

Hélem bolsa arzan diydi, yaranlar.

Mahlasy, kop pul alyp, Yusuby asygyna tabsyryarlar.

...Yusuf sytdyk “Gul men!” diyip durdular,
Gymmat goyup, Ziileyhaga berdiler...

Poemanyn ahyrky setirleri, yagny sahyryil jemlemesi hem
gyzykly. Dana Magtymguly Yusuby basdan geciren horluk-
zarlyklaryny ussatlarga yazyp gorkezip, “Elinizden gelse,
diinyanin esretinden, naz-nygmatdan yiiz donderman, terkidiinya
bolup, giinlinizi ejir bilen ge¢irmén-de, yasai, gowy durmus
licin goresin” diyen yaly diinyewi garaysy yoredyar:
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...Kime bés glin berer, kimsédge on giin,
Stirewerinl, dowran 6tdi, yaranlar!

XVIII asyr tirkmen jemgyyetiniii aldym-berdimli, yowuz
sertlerinde akyldar sahyryn hakyky durmusdan netije ¢ykaryp,
Gilindogarynn folklor-edebiyat cesmelerine dayanyp, seyle
pikirleri one sitirmegi tebigydyr. Ol agyr hakykat “Leyli—
Meznun” dessanynda hem tipiki sekillendirilipdir. Bu dessanda
pdk soyginii gysylyp-gowrulmagy, patriarhal-feodalgylyk
yagdayynda ynsan sahsyyetiniii (pajygaly yagdaya) tragediya
sezewar edilmegi, ayak astynda depelenmegi tisirli beyan
edilyér. Seyle pajygaly wakalardan, rowayatlardan Magtymguly
habardar bolupdyr we olardan tésir alypdyr. Magtymguly
“Sirin-Perhat” kyssasyny-da yerlikli 6zlesdiripdir. Asly folklora
syrygyan “Sirin-Perhat” dessany hizire ¢enli bizde kitap bolup
¢ykmasa-da, il icinde onun dilden-dile ge¢ip gelydn warianty bar.
Onun dasyndan, elbetde, in barkisi Nyzamynyii, Nowayynyn
sol at bilen isldn poemalaryny sowatly adamlar okandyr. Olary
Magtymgulynyn bilendigi jedelsizdir. Sahyr pédk yiirekli ussa
yigit Perhadyn soygiilisine yetmek ti¢in dagyn diiybiini (“zirini”
kesip, yol (suw yoly) yasandygyny, emma sonda-da Sirini alyp
bilméndigini ¢eper suratlandyryar we ony belli derejede 6z
basyndan geciren horlugy bilen defiesdiryan yaly bolyar:

Dildiler dagyn zirini,
Tapmadylar bir-birini,
Asyk Perhat ol Sirini,
Soyen dek sdymiisem seni.

Tilrkmenlerin ata-babadan marnzyna ornasan diisiinjelerine
gord, Magtymgulynyn bilmedik zady, okamadyk kitaby
bolmanmys. Seyle pikire gelmédge onun anyrsyna-bérsine goz
yetmeyén, payhasa bay poeziyasy belli esas beryir. Ol Giindogar
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halklarynyn, sol sanda tiirkmenlerin-de diirli Zanrdaky folklory
hem yazuw edebiyaty bilen ayrylmaz baglanysykda bolupdyr,
solardan basarjann ruhlanypdyr. Seyle ruhy cesmelerin i¢inde
epos-dessanlaryin galapyny Ozline mynasyp orun eyeleyar.
Makalada olaryn hemmesinin istiinde durulman, “Zohre-
Tahyrdan” basgasy difle Magtymgulynyn sygrynda getirisi yaly
yerlesdirilyér:

Aldy meni diinyd maly,

Bolmady yskyn jemaly,

Seypelmelek Mahjemaly,

Soyen dek sdymiisem seni!

Bu yerde Seypelmelegini soygiilisiniit adyna Medhaljemal
(Bedguljemal, Metguljemal) diymin, Mahjemal (Ay yaly
owadan) diymeginini sebébi il arasynda onun seyle ady hem
bar. Milim bolsy yaly, ol syuzeti folklordan alyp, XVIII asyryn
ikinji yarymynda Gurbanaly Magrupy 06ziige isldpdir. Gilindogar
yurtlarynda gadymdan béri yayran dessanyn yene biri barada
sahyr seyle diyyar:

Basdy mihnetin nysany,
Kest eyledi, ¢ar kdséni,
Yemende Barka Giilsany,
Soyen dek sdymiisem seni!

“Arzy-Gambar” dessany-da doganlyk halklaryn kébirlerinde
we tlirkmenlerde ozallar aydylyardy. Ony Magtymguly hem
owran-6wran esidendir. Yone welin, ge¢misiii sosial adalat-
syzlyk, garaiky dowlirlerinde yas gahrymanlar, Arzy gyz bilen
onuit mynasyp yary Gambar beyleki agyk-magsuklar yaly biri-
birine hernidce wepaly bolsalar-da, 6z isleg arzuwlaryna yetip
bilméndirler. Bu gussaly waka hem sahyrynn 6lmez-yitmez
doredijiliginde yz galdyrypdyr:
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Gezdiler Rumun diiziini,
Berdiler hakyn karzyny,
Aryzda Gambar Arzyny,
Soyen dek sdymiisem seni!

It sotiky mysal “Zohre-Tahyr” bolup, ony hem Magtymguly
il arasynda, belki-de, bagsylaryn aytmagynda esidendir. Dogru-
dan-da, su dessanyil folklor warianty yiizyyllar dowamynda
nesilden-nesle gecip gelyiardi. Mollanepes hem dessanyn
hamyrmayasyny halk doredijiliginden alandyr, 6zi bolsa
Magtymguludan koép yyl diyen yaly son, XIX asyrda yasapdyr.
Sahyr “Zo6hre — Tahyr” dessanynyil mazmunyny gussaly dhenide
beripdir we onuii seyle bolmagy Magtymgulynyn yasan zulumly-
siitemli dowri we 6z sahsy durmusy bilen baglanysyklydyr:

Tutmady olar diinyéni,
Galmady yary-yarany,
Misli ol Tahyr-Zohréni,
Soyen dek soymiisem seni!

Magtymgulynyn diirli dowriin folklory hem edebiyaty bilen
bolan gatnasygyna, solardan ¢eper ylham alandygyna degisli
ynamdar delilleri isldninge getirmek bolardy. Seyle cesmeler
nakyllardyr matallar, aydymlardyr dessanlar, rowayatlar
zanrynda mese-milim goriinyir. Yone olaryi her biri 6zbasyna,
yorite deriielse, amatly bolardy.

Magtymgulynyii poeziyasyndaky peyzaz'"

Magtymgulynyn yagty kesbi mertligi, batyrlygy, Watany,
sOygini wasp eden hyjuwly sahyr sekilinde, basarjan terbiyeci,
wagyz-nesihatcy hokmiinde belent dikelip duryar. Munui 6zi

12 “TSSR YA-nyn Habarlary”. Jemg. ylym. ser., 1975-nji yylyit Ne2 sanynda
¢ap edilen makalanyn rejelenen we gysgaldylan gorniisi.
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beyik klassyk sahyrymyzyn tliirkmen jemgyyetiniii oiilinde
bitiren isinin ¢éksiz-gyransyzdygyny gorkezyar. Sahyryn
doredijilik tematikasy ordn gin. Oz dowriinit durmusy bilen
baglanysykly haysy temany alsan-da, onuil sahyrana setirlerinde
O0ziine mynasyp orun alypdyr. Magtymgulynyin payhasa
bay poeziyasynyn esli bolegini gumanistik &heiler, asyk-
magsuklyk we berk masgala edinmek meselesi tutyar. Sahyr
adamzadyn su diinydde onat yasamaga, yagty, satlykly durmus
gurmaga, su real diinydde soyiip-soylismige bolan tebigy hak-
hukuklaryny gorayar. Emma weli, seyle sOhleli, ynsanyyete
tilys peydaly, gumanistik pikir-diisiinjeleri bilen birlikde, onun
doredijiliginde gownligokgiinlik, umytsyzlyk we dini-mistiki
zatlar hem tapylyar. Magtymgulynyn poeziyasyndaky bu hili
yzda galak, icki garsylyk, bir-birine bap gelmeyén nesihat hem
kesgitlemelerini diiyp sebdbini onuit XVIII asyr yaly garaiky
dowiirde, agyr sertlerde yasandygyndan, 0z zamanasynyn
ogly bolandygyndan agtarmalydyrys. Seyle dini, gam-gussaly
gosgularyny, dhtimal, gartasan wagtlarynda, diinydden, dowriin-
den, jemgyyet-adamlardan eden tamasy c¢ykmanyndan son
yazmagy-da miimkindir. Umuman, sahyryn optimistik, yagty
pikirleri il i¢cinde has yorgiinli bolup, olar pessimistik, dini-
sopugylyk, gowniicokgiinlik dheninden kidn esse artykdyr.
Yene onuii pessimizmi bellibir derejede aktiw pessimizmdir.
Ol adamlary durmusda, isde, sowesde aktiw, isennir bolmaga,
hereket etmige, zihmetsdyer bolmaga cagyryar: “Oyde yatyp
etme giind!”

Magtymgulynynn pedagogika, z&hmet terbiyesine dogry
gelyén, ordn peydaly pikirine gord, caga yaslykdan is dwrenip
baslamaly. Eger seyle endik bolmasa, ol sonira islemegi
kiiysemeyir, kiiysese-de, kemally bolmayar: “Ulalanda, is hos
gelmez// Yaslykda kéymin yigide.” Beyik sahyryn tirkmen
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edebiyatynda deni-tayy bolmadyk ussatdygyny kop faktlar
tassyk edyir. Yone weli, olaryi hemmesini ayratyn kitapda
beyan etmesen, bir-iki makalada doly yazyp gorkezmek asla
miimkin dél. Sonun {icin hem, biz bu yerde olary1 ditie kdbirinin
tistiinde durup gecyiris.

Magtymgulynyn peyzaz ¢epergiligi barada berjek
maglumatymyz tlirkmen edebiyatcylyk ylmynda ilkinji
synanysyklardan bolup, ol gifi okyjylar kopeiiligi, edebiyatcylar
hem mugallymlar iicin peydaly bolsa gerek. Mesele sahyryn
bay poeziyasyndaky tebigatsuratlandyrmasy hakyndadyr.
Peyzaz sozi fransuzca bolup, tebigat, yer, oba diyen manyny
anladyar. Has gineldip aytsak, diizleri, derya-denizleri, bag-
bakjalary, dstimlikdir haywanat diinydsini, gus-gumrulary, dlem-
jahanyn gar-yagmyr, yyldyrym, gok giirleme yaly hadysalary,
vyl mowslimlerini we s.m. ¢eper suratlandyryar. Seyle
suratlandyrmak eserin kompozisiyasynyn bir gorniisi bolup,
ony yazyjydyr sahyr 6ziinin ussatlygyna gorda we diirli maksatlar
ticin ulanyar. Ol bir yerde 6z icki duygularyny, hal-ahwalyny
bildirmek {i¢in peyzaz beryan bolsa, basga bir eserinde wakany,
adamy ceper kesp, reiikler arkaly sypatlandyryar. Muna ussat
sahyryii “Yyglap gecer halymga” sygry aydyii mysal bolup biler.
Ol sygyrda Magtymguly basdan gegirenlerini, hal-ahwalyny has
tasirli, giiycli suratlandyrmak {i¢in das-daglara, haywan-guslara,
yaz-gys yaly diirli tebigy wakalara, predmetlere yiizlenyér, olary
giperbola, janlandyrma hokmiinde sayat edinip alyar.

Gursun dek ereder, Kap dek daglary....
Bilbil dilsiz galar, barsam yazlara...

Bas hem gelse, yyglap geger halymga,
Gys hem gelse, yyglap gecer halymga...
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Gosgynyn tésirliligi onui realistik rowiisde diiziilip, ideya-
mazmun taydan sagdyn bolmagyndan basga, 6rdn ceper, liriki
dhende yailanyandygyndan ybaratdyr. Dogrudan-da, ussat
sahyr bu sygryny (elbetde,yiizlerge bolan beyleki eserlerini-de)
yonekey dilde, saza gelyin formada yazypdyr. Ony gaytalanyan
icki rifma-kapyyaly, redifli sozlemler (“...hem gelse, yyglap
gecer halymga™) bilen we setirlerin basynda anafora yaly
birmenizes gelydn batly sozler (“bas, gas, das, gys, lds, hos”)
bilen baylasdyrypdyr. Su zeyilli yalynly, sowhunly gosgular,
Kemindnin “Ziilptini”, Nepesin “Istép ki gozel yary”, “Bari geli”,
Seydinin “Begnazarymy”, Métdjininn “Bedewi”, Misgingylyjyn
“Daglary” we yene kébirleri bolaymasa, kdne poeziyamyzda
selgen tapylyar.

Tebigat gorniisidir hadysalary, ata Watanyn, birinji nobatda,
Garrygaladyr Etrek, Glirgenin gozel yerleri sahyry ¢yn yiirekden
josduryar, onla ylham cesmesi bolup hyzmat edyir. Sahyryn
méhri siien eziz iilkesininl rowsen tebigaty ofia bir hili howiir-
hemdem bolyar, ynsanyn duygy-diisiinjesini, bagdan gecirmesini
paylasyp, yazyan zadyny, ahwalaty janly g6z oiiline getirmage
komek edydr. Bir mysal, Magtymguly 6ziinin “Kest eyleyip
gezdim yskyn dagynda, ne beladyr kimse ¢eker bu derdi” diyip
baslanyan sahsy lirikasynda soygini dgirt agyr, bedéhet giiyc
edip, onun seyledigini subut etmek ii¢in, dag-daslary, derya-
denizleri, asman-zemini yska sezewar edyér we ona yankylaryn
hi¢ birinin doz getirip bilmédndigini janlandyryp, giperbola we
metafora arkaly gorkezyar:

Ysk dagyn assalar gogiint boynundan,
GOk titreyip, cekebilmez bu derdi.
...Egiler haybatly, kuwwatly daglar,
Dagslar aglap, ¢ceke bilmez bu derdi...
Coller, diizler ¢ceke bilmez bu derdi.
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Emma welin ynsanyii {Ummiilmez hem tikenmez
giiyjiine ynanan gumanist, ynsanperwer Magtymguly adamy
yokarkylaryin hemmesinden giiy¢li-kuwwatly ¢ykaryar we bu
optimistik, sohleli ideyasyny peyzaz arkaly beyan edyir. Eger
ussat sahyryn “Nédme sen?” gosgusyna goz aylasak, ony hem
tutus diyen yaly tebigat, tebigy jisim-predmetler, fauna we
flora (haywanatdyr Ostimlikler dlemi), diirli minerallar (yerden,
dagdan we s.m. gazylyp c¢ykarylyan gymmat daglar) bilen
ceper baglanysdyrandygyny mese-mélim goryéris. Bu yerde
Magtymguly bir gorsen, “Gumrumy sen, bilbilmi sen?”....diyip,
seyle halanyan, Oyiifi, bagyn bezegi hasaplanyan guslar bilen
deniesdiryir. Bir gorsen-de, “Altynmy sen, kiimiismi sen, zermi
sen?//Ya yakutmyfi, ya merjenmin, diirmi sen?” diyip, 6ziinifi
zergirlik, ussagylyk gozi bilen goriip, gymmatbaha daslar bilen
denesdiryar. Solar bilen birlikde, wasp edyén liriki gahrymanyny
dine sayrak bilbile, yakymlyja gumra ya yiiziige gas edilyan,
boyundan dakylyan gymmatbaha daslara menzetmén, eysem,
ysk-soyginiit howp-hatarynyn, horluk-zarlygynyn bardygyny-da
duyduryar. Sol zerarly ussat sahyr peyzaz hokmiinde mowg uryan
jeyhun deryany, icine diiseni yuwudyan diiypsiz denzii elheng
girdap-burgusyny-da goz oiiline getiryar. Bizin ussat sahyrymyz
tebigat wakalaryny, dlem-jahanyn diirli hadysalaryny, yagny
peyzazy Oziinin watangylyk, terbiyecilik isinde hem basarjan
peydalanyp bilipdir. Ylayta-da, mert bilen namardy, edenli
batyr yigit bilen yal yagysy powhini bir-birine garsy goyup,
gapma-garsylyk doredeninde, sol peyzaz yanky pikirin sowly
cykmagyny iipjiin edyér. Seyle etmek bilen sahyr Oziinin
watangylyk terbiyesini berydn many-mazmunyny il arasyna
makidm ornasdyryar.

Belent daglaryn basynda,
Bulut oynar, sil bilédni.
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Gog yigide toydur bayram,
Ne is gelse, il bilédni.

Bary-yogy bir oynam setirde gepe ¢eper sahyr Kopetdagyi
depesinde bol hasylynl, mylayym howanyni alamaty bolan
bulutlaryii asmany bezdp gyzyla barabar c¢abganyn tesne ¢ol-
duzleri suwdan gandyrysyny uly guwang bilen (bulut bilen silin
oynamagy sahyryii seyle begenjini afiladyar) sekillendiryér.Yene
bu peyzazy sahyr somiraky setirlerde yoredilydn pikiri “tereza
salyp”, berk ornasdyrmak, sona ynandyrmak {i¢in ussatlarca
ulanypdyr. Basga sozler bilen aydanymyzda, gog¢ yigit sol
“sadyyan” yagys-yagmyrlar yaly, basyny belent tutmalydyr,
solaryn yere, ekin-dikine “jan bersi”, ¢dksiz peyda getirisi yaly, il-
halk, Watan {i¢in hi¢ bir zadyny, hatda janyny-da ayamaly déldir.
Ol ilin sat yerinde-sat, gamgyn yerinde-gamgyn bolmalydyr.

Ar-namysly yigidin tersine goylan binamys adamy pas
etmekde hem, namardyi kimdigini bildirmek {i¢in hem diinyénin
mojek-haywanlaryna, tebigy wakalaryna, peyzaza yiiz tutyar:

“Murtun towlap, her yan tartar,
Haybaty peleniden artar.

Gok dek giirlap, damak yyrtar,
Hézir bolan as iistiinde.”

Magtymguly tebigata Ordn yakyn durupdyr, sonun bilen
bagry badasypdyr. Sahyryn yiizler¢e diizen gosgulary tebigat,
diinyd gozelligi bilen ayrylmaz ysnysyp, seplesip gidyar.
Netijede, dirli rowlisde peyzaz we ceper sOzlin azdan-uz
serisdeleri emele gelyédr. Ussat sahyr omiirboyy dlem-jahany
yelip-yiiwiirmek, gormek, dirli yurtlar bilen, tebigy wakalar
bilen i¢gin tanysmak arzuwynda bolupdyr. Yogsa ol:

Konliim istér, gezsem diinyé-dlemi,

Ganatym yok, uca bilmen neylayin!
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Ya-da:

Dehistanyn bayrynda,
Bady-sabany gorsem...
Yokarda Hindistany,
Arkada Tiirkiistany...
Yedi dag, yedi derya,

Ol Rumustany gorsem!
Dili diinyéni gorsem... —

— diymezdi. Netijede, ussat sahyryn syyahatsoyerligi, tebigata
syngylygy hem onun diirli-diimen waka-predmetlerine belet
bolmagy 6ziinin gozel poeziyasyny bezédpdir, sonun janly, belent
yanlanmagyna, refibe-ren refikde dwsiin atmagyna eltipdir.
Oziinin dogduk mekanyny, tebigatyny, derya-diizlerini,

dag-depelerini, bag-bakjalaryny sekillendirmekde sahyryn
ceper setirleri has hem belent we dowamly yailanyar. Mysal
ticin, ol Oniip-Osen, yaslykdan yiirek josduran yerlerini umumy,
git manyda, Giirgen atlandyryp, sol hakda ajap peyzazly gosgy
diizyar:

Oniinde belent dag, serinde duman,

Denizden owiisyir, yeli Glirgenin.

Bulut oynap, baran yagsa ¢ollere,

Akar boz bulanyp, sili Giirgenin.

Ak gdwsiin biyr jeren deniz yeline,
Maileyir maraly, ¢6li Giirgenii.

Hatda Magtymguly olim yassygynda yatyrka-da, Oyiin
isigini acdyryp, gabadynda dikelip duran Sonudaga syn edyar,
Oziinin kop il-yurtlary goéren, Watanyn elwan-elwan yerlerine,
gadymy yadygirliklerine guwanyp gezen durmusyny yene bir
gezek yatlayar. Seyle peyzaz ussat sahyryn ifl soiiky sygrynyn
yarasykly bezegi bolup yailanyar:
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Seyil edelin, bu jahana,
Jahanda niler goriiner.
Isgender, Jemsit saldyran,
Beyik binalar goriiner.

Basga-da yek-tiik sahyrlarda tapylysy yaly (mysal XVIII
asyr sahyry Seydayyda), Magtymgulynyn bahar-nowruza
bagyslap diizen yorite sygry bar. Her bendi 7 setirden
diiziileni ti¢in dili agyrrak diymesen, onda yazyn ¢ykysy, ot-
cOpin gogerisi, baglaryn giillip baslaysy, gus-gumrularyn
pel-pelldp asmanda ganat gersi hem diirli-diimen sayraysy,
mahlasy, dlem-jahanyn, tebigatyn giil piirkiilen yaly rowiise
gelsi sekillendirilyér. Sygyrdaky seyle janly, refibe-ren peyzaz
adamyn gdwniini agyar, onuil goziiniii 6niine gelyir we sol bag-
bakjalyk, otluk-giilliikk, bulut-dumanlyk yaly tebigatyii janly
gorniisi gulagyna-da birhili mylayym saz hefii degyidn yaly
bolup goriinyir:

Geldi Nowruz dleme, reni kylar jahan peyda,
Ebirler (bulutlar) awaz urup,dag kylar duman peyda,

Wabesde dahan (dili bagly) guslar kylarlar,
zyban peyda, (sayrap baslayar).

Zemin (yer) sebzewar (gdm-gok) olup, teninden ayrylar zen,
Sebze i¢re sanduwag (garlawag) yiiz dilde kylar dher....

Sahyr 6z dogduk yerine gaty yakyn. Ol hili-sindi iistiinde
gezen Sontudagyny uly josgun bilen ussatlarca yazyp gorkezip,
ceper poeziyasyny tebigy peyzaz bilen bezeyiar. Onun bu
hakdaky setirleri-de bir-birinden yakymly:

Ey sowdiigim, Sontudagy!
Dagdanlydyr, bilin senif...
Kesgin-kesgin yolun geger,
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Gyzylbayyr gowlin acar,
Sowuk ¢cesme suwun iger,
Diirli-diirli malyn senin.

Yzly-yzyndan gelydn peyzazly bentler ussat sahyryn
“Yasymyz” atly meshur watangylyk sygrynda 6ziine mynasyp
orun alypdyr. Médlim bolsy yaly, ol sygrynda Magtymguly &hli
tirkmen taypalaryny agzybirlige, dostluga, 6zara birlesméige we
yurdy gorap, milli ddwlet gurmaga urg edip ¢agyryar. Sol yoriite
diizlilen gornlis gosgynyn enge yerinde peyzaz, metaforalar,
kesp-giperbolalar saylanyp duryar. Il-halk gok otly, giilli, bagly
gini meydanlarda arkayyn yayramaly: “Hydyr gezen ¢olde
iller yayylsyn”, diirli yurt feodal-halklarynyn, icki hem dagky
agalyk edijilerin zulumyny ¢eken zahmetkes halk rahat, erkana
yasamaly:

[limiz ulasdyr sowulmaz yaza,
Togsan dolup, tamam bolsun gysymyz.

Magtymgulynynn jahankesde adam bolandygyny ozal
yatlapdyk. Onuil baryp goren diirli yurtlarynyn arasynda gozel
tebigatly Azerbayjan hem bar. Sahyr ol doganlyk iilkdninl kasan
yerlerine, dag-diizlerine, c¢esme-deryalaryna, zdhmetsoyer
adamlaryna guwanyar, olary taryp edyér:

Yeri sazdyr, hassa bolan sagalar,
Arryk-miiflis garyp bolan onalar,
Ser¢emen agajy bilen deneler,
Ajap gus salmaly yaylahlary bar.
Ya-da:

Meydany doludyr seker gamysdan,
Dileg etmez, hergiz gardas gardasdan,
Usti yapyglydyr kiimiis kerpi¢gden,
Her kimiil 6zi ticin suwlahlary bar.
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Magtymguly bir zady, hadysany, ahwalaty, pikiri beyan
etmek maksady bilen, tebigata yiizlenip, onuil enge gorniisinden
metafora, (menizetme), peyzaz hokmiinde ussatlarca peydalanyar.
Meselem, Abdylladyr Muhammetsapa atly iki doganynyn das
yere gidip (yurt, ar-namys goramak ii¢in) gaydyp gelmeyislerini
“Yolukdy bir doly, degdi bir baran, Birin yurdy bilen eyledi
weyran. Birisinin yary yzynda hayran...” diyip suratlandyryar.

Sahyr iki oglunyn yaslykda yitisini zarynly setirlerde
cagasyny aldyran birentek gurt-gusdur dilsiz haywanlaryii oda-
koze disiislerini suratlandyryp, solaryn-da yanyp-koyiislerini
peyzaz-kesp hokmiinde denesdirydr. Ynha, bilbildir kdkiligin
eyjejik cagasyny elinden aldyranyndaky gézgyny yagdayy:

Bir kikilik aldyrsa, tiirpe balasyn,
Sayray-sayray yzlamayan bolarmy?

Bir bilbil yitirse, gyzyl ldlesin,
Hasratyndan s6zlemeyen bolarmy?

Keyik-jerenin seyle zaryn yagdayda Oziini alyp barsy-da
janly suratda goz oniine gelyir. Bu elegiya setirlerinde yerlesen
peyzaza hem ussat sahyr 6ziinii yangynly duygusyny sindiripdir:

Bala sesin diflldr, asyp gulagyn,
Doke-doke gozyasynyn bulagyn,
Ak jeren aldyrsa, elden owlagyn,
Miley-miley gézlemeyen bolarmy?

Hatda yonekey esegin we gozel akmayanyin basyna
cagasynyn Oliimi yaly elheng is diisende, dortyana urnup, sol
mahluklar hem bala-¢aga tistiinde 6zlerige bagyrlaryny ezyarler.

Kompozisiya-peyzaz, ¢epergilik babatda seyle sowly ¢ykan
bu gussaly gosgusynyn ahyrynda:

Magtymguly, haywan bilse balasyn,
Ynsan bagryn duzlamayan bolarmy?!
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— diyip, ritoriki sorag arkaly difleyjilere yiizlenyir. Yokarda
yerlesdirilen peyzazly kespler, menizetme-metaforalar yas ogul
Oliminin ata-ene ii¢in seyle ¢ydamsyz agyrdygyny zarynlap
aydyar.

Magtymgulynyn parasatly, ussat sahyrdygyny subut edyén
yene bir fakt ol diftie her bir adamyi hulk-hdsiyetine, onun
gowy-erbetligine, ile peydaly we peydasyzdygyna belet bolman,
ynsanyn hak-hukugyny goramak, ony onat terbiyelemek bilen
ciklenmén, eysem, birentek 6y we ¢ol haywanlarynyn, diirli
guslaryn yasayys-boluslaryna yetik bolandygydyr. Hatda
sol mor-mojekleri, gus-gumrularyin  6zlerini  “gepledip”,
olaryn gysgajyk, géwnejay hisiyetnamasyny beryiar. Bu
zatlarynn hemmesi sahyryn 0lmez-yitmez poeziyasyny peyzaz,
janlandyrma (dilsiz faunany akyl-dil barada adama calym
etdirip) yaly cepergilik elementleri bilen bezeyir. Mysal {i¢in,
“Jan icinde” atly poemapisint bir uly gosgusyny diinyédde il ey
goriilydn guslardan biri kepderiden baslap, ony dayhanyn goz
guwanjy bolan bol harmanyn ayrylmaz howri edip gorkezyar:

Yayylar ganat-7perler,
Hup agylar depderler,

Bolek-bolek kepderler,
“Huw” diyr, harman i¢inde.

Sat-sadymanlygyn, saz-sOhbetin, pékize giile hyjuwly
asyklygyn alamaty bolan sayrak bilbil bahar-yaza, bag-bakjanyn
giillap acylmagyna, soygiilisinin sanyna sayramagyna goz
dikyar:

Bilbil aydar: kdsglim bar,
Bahar gozlesigim bar,
Giilzar ti¢in yskym bar,
Bagy-bostan icinde.
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Oz arzuw-niyetini, dert-aladasyny aydyan saylantgy guslar
onlarca bolup, olaryni i¢inden yene birkisine “s6z berelini!” Ynha.
yylda bir yola diyen yaly al-asmanda diiziilip ugyan durnanyn
hal-yagdayy:

Durna aydar: ugar men,
Bagdat suwun iger men,
Gys Hindistan goger men,
Lile-zaran iginde.

Durnanyn beyle “diymegi” onun yasaysyna-syyahatyna
cyn bap gelydr: ol dogrudan-da, Bagdatda kop bolyar.
Magtymgulynyii Bagdat agzamagyny tiirkmenleriii kép asyryi
dowamynda Yrak, Siriya hem beyleki arap yurtlary bilen onat
gatnasyk edip gelyandiklerinden we ol yerlerde hdzir hem kop
miinlerge tiirkmenleriii yagsayandyklaryndan sahyryn birkemsiz
habarlydygy bilen diisiindirmek miimkin. Hindistan meselesi-
de seylerdk bolup, durnalaryin sowugy-gysy yok, giil biten
gok ot-¢cOpiin i¢inde sol jelegaylarda gyslayandygy hakykata
layyk gelyédr. Asakda yerlesdirilen yekeje bentden iic gusun-
gumrynyi, tawusyn (mélim bolgy yaly, onuni ganat-peri iiinan
owadan, renbe-ren owiisydr) we kaknusyn (ol gadymy hekaya-
rowayatlarda dhli diinydde sazyn basyny baslan hasap edilyér)
bolsy gysgadan ceper sekillendirilipdir:

Gumrular owaz bilen,
Tawus 151 ndz bilen,
Kaknus gus miin saz bilen,
Sol Hindistan i¢inde.

Okumys sahyr zoologiyanyn guslar (ganatlylar) toparyna
belet bolsy yaly, haywanat dlemini-de ofiat saygaryan eken. Ol
tejribeli syn¢y hokmiinde gurt-keyik, at-esek, diiye-yaby diyen
yaly engeme haywanlary gysgadan sowly hisiyetlendiryar.
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Saplasyp duran bu hisiyetlendirisin kdbirine gulak asalyn! Eger
yurdun guwanjy tésin bedewler:

At aydar: aslym zordur,
Munga gymmatym bardyr,
Ustiime miinen #rdir,
Daglarda das i¢inde —

— diyyén bolsa, galapyn is maly bolup hyzmat eden yaby weli,
durmusyndan “zeyrenip”, hatda 6ziini miinydn adamy-da gaty
bir sylamaz.

Yaby aydar: men bende,

Ustiime miinen gende,

Azabym kopdiir giinde,

Oziim hyzmat iginde —
diyyar.

Esegin “aydyan sozlerine” gulak salsan, onun isde, yiik

gotermekde Omiirboyy bisisendigi, az zat bilen oftup, sowuga-
da gaty ¢ydamlydygy goziin oniine gelyér:

Esek aydar: aslym das,
Hyzmat bilen bagrym bas,
Saman tapsam, gowniim hos,
Mydam ayaz i¢inde.

I soniky aljak mysalymyz Magtymgulynyn yaska idedip saklan,
tistiine miiniip otara giden, ¢alyny-agaranyny igen, kop yiikleri dagan
diiyesidir. Diiyanini sypatlandyrylysyny diiléniiide, Tiickmenistanyn
boz meydany, ondaky gozel ostimlikler, yagny yurdumyzyn real
peyzazy ussatlarca suratlandyrylyp, gowniini goctiryar:
Diiye aydar: otlar men,
Otlan yerim yatlar men,
Elmydama botlar men,
Selin-sazak i¢inde.
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Sahyr poemasynyn esli bolegini ot-¢ope, ony emele getiryian
yagys-yagmyra we s.m. bagyslap, poeziyasyndaky peyzaz
elementlerinin ussatlyk bilen iistiini yetiryar.

So6ziimizi jemldp aydanymyzda, Magtymguly sahyrlykda
ceperden c¢eper, cui manyly gosgular doretmekde, watan-
daslaryna terbiye bermekde diirli gorniisddki sahyrgylyk
serisdelerini peydalanypdyr. Onun jimlelerindéki peyzazy 6z
icine alyan ajayyp ussat¢ylygyna ndge siniliin syn etsefl, songa-
da onun diirdine hazynasynyn tidze-tdze merjen daslarynyn
iistiinden barmak bolyar.

Magtymguly metbugatda
(beyik sahyryn doredijiligine degisli ylmy islerin
in esasylary barada)®

Tlrkmenlerin arasynda ginden yayran bir rowyata gori,
giinlerde bir giin, XIX asyryin bagynda sahyrlarynn mejlisi
bolupdyr. Sol mejlisde bir sahyr Kemind yiizlenip: “Ey molla
Kemine! Sahyr¢ylyk bilen nédyarsin, gosgy hasylyny alyp yetisip
bilyarmisin?” diyip sorag berende, Kemine ol sahyra yiizlenip:
“Magtymguly sahyr¢ylyk meydanynyn oragyny orup gitdi. Biz
onun difie hosasyny ¢oOpleyéris” diyip jogap gaytarypdyr. Bu
rowayat tliirkmenlerin we solaryil icinde sahyrlaryn 6zlerinii
beyik watandaslary Magtymgula bolan garayyslaryny agyk
kesgitleyar. Tiirkmenlerde Magtymgulynyii gosgy-gazallaryny
esitmedik adam yokdur. Tiirkmenlerin yas ¢cagalaryndan baslap,
garrylaryna cenli Magtymgulynyii aydymlaryny aytmagy we
onun sygyrlaryny dinlemegi gowy goryarler. Bu takmynan iki
yiiz yyl dowam edip gelyén dessurdyr.

Eger patysa hokiimeti dowrliinde we ondan ozal hem
Magtymgulynyii sygyrlary dine el bilen gogiirilip ya-da soz-
dil arkaly yayradylan bolsa, sowet dowriinde sahyrynn omri

3 “Tirkmenistanyt halk magaryfy” zurnalynyi 1975-nji yylyit Ne9 sanynda
¢ap edilen makalanyn rejelenen we gysgaldylan gornisi.
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hem doredijiligini 6wrenmeklik resmi suratda baslangyg, orta
we yokary mekdeplerin okuw programmalaryna girizildi.
Magtymguly hakda disniikli elipbiyde kitap-yygyndylar,
makalalar hem ¢ykaryldy. Asakda Magtymgula degisli gecirilen
ylmy-dernew hem kopgiilikleyin islerin esasyraklaryna syn
edelif! Bu syna mugallymlardyr okuwgylar kopden biri garag-
yardylar, c¢linki ol Magtymgula degisli okuw kitaplaryndaky
materialy 6zlesdirmek, gozyetimini gineltmek tli¢in esli komek
eder. Magtymgulynyn doredijiligi az-u-kén derejede baslangyc,
orta we yokary mekdeplerde gecilse-de, ona degisli edilen isler
barada su wagta ¢enli ymykly maglumat berilmén gelyardi.

Magtymgulynyn ady diinyd edebiyatynda eyyam 1842-nji
yylda mélim boldy. Emma seyle-de bolsa, onun eserleri hi¢ bir
dilde su giine ¢enli doly ¢ykanok, sahyryin omri, doredijiligi
hem kop wagtlap yorite we dumly-duslayyn éwrenilmin geldi.
Magtymgulynyn doredijiligini 6wrenmeginn yene bir dhmiyetli
yeri, ol hem bolsa XVIII-XIX asyr tiirkmen sahyrlarynyn
basgalaryndan s6z agylanda-da, bu edebiyat korifeyinin adyny
tutman gecip boljak dil. Munun 6zi tiirkmenlerin edebi dilini
owrenmek meselesine-de degislidir.

Magtymgulynyn ayry-ayry eserleri we sahyryn 6zi hakynda
yek-tiik maglumat eyyam XIX asyryn birinji yarymynda diirli
dillerde ¢ykyp baslady. Mysal iicin, 1842-nji yylda rus diplo-
matiyasynda gulluk eden polyak yazyjysy Aleksandr Hodzko-
Boreyko Magtymgulynyn ii¢ sany sygryny we olarynn awtory
barada gysgajyk maglumaty Londonda inlis dilinde nesir etdi.

Kazan we Peterburg uniwersitetleriniii professory 1.N.Berezin
Oziinin “Typernkas xpecromatus’ atly ii¢c tomluk kitabynyn
I tomunda 1862-nji yylda, beyleki eserlerden basga,
Magtymgulynyn bir gosgusyny tiirkmen dilinde arap hatynda
cap etdi.

164



Onun yz yanyndan, F.Bakulin “Ilecan y TypkmeH u o3t ux
Maxtymkynu” (“Tiirkmen aydymlary we olaryin Magtymguly
sahyry”) ady bilen (seret: “U3Bectus KaBkasckoro oraena
Pycckoro T'eorpadmueckoro obmectBa” 1.1, Tudmmc,1872)
Magtymgulynyn 6zi hakda az-kem maglumat berip, onun iki
sany gosgusyny rus dilinde yayratdy.

F.Bakulinyii yoredyédn pikirlerinin arasynda asakdaky
yaly setirler bar: “Bagsy halkyn soygiili sahyrlaryndan birini:
Aman mollanyn, Magtymgulynyii we basgasynyil eserini ya
improwizirleydr ya-da aydyp beryiar. Magtymgulyny ahli
tirkmenler, Ozlerinin taypalaryna garaman, has ayratyn
sylayarlar.... Magtymgulynyn owliiya-mukaddesligi tiirkmen-
lerin arasynda sek-slibhe doretmeyér; tiirkmenler onun &hli
yazan we aydan zatlary iru-gi¢c berjay bolmalydyr diyyarler”.
Sonra F.Bakulin Magtymgulynyn:

Yomut-goklen tisip edip 6ziinden,
Cyksa gosun, 6ni-ardy bilinmez —

sOzleri bilen baslanyan sygrynyn we:

Ata c¢ykan anily bolsa her yerden,
Akly kénden kesen basy gerekdir —

— diyen setirler bilen baslanyan gosgusynyi rus¢a sézme-séz
terjimesini yerlesdiripdir. Elbetde, terjimede originaldan dasa
cykylyan yer az dil. Mysal {i¢in, yokarky iki setiri F. Bakulin:

HacTynuio yTpo, 1 BcaqHUKU COOMPAIOTCSI OTOBCIOAY .
YMHas rojoBa, XoTs Obl U OTPE3aHHAsl, BCE K€ MPUr0/IHA

— diyip, birneme niddogry terjime edipdir. Emma ol zatlara
garamazdan, F.Bakulin Magtymgulynyn ady, doredijiligi bilen
rus okyjylaryny belli bir derejede ilkinji gezek tanys edenlerini
biri bolupdyr.
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Budapest uniwersitetynynn professory German (Arminiy)
Wamberi 1863-nji yylda Orta Aziya we sol jiimlede
Tiirkmenistana gizlin syyahat edip gideninden soni, 1879-nji
yylda Leypsig sdherinde Magtymgulynyn 31 sany sygryny
dolulygyna we 9 sanysyny bolsa parcalayyn “Tiirkmen dili we
Magtymgulynyn diwany” ady bilen originalyny we nemesce
terjimesini Zurnalda yayratdy.

N.A. Ostroumow Daskentde 1907-nji yylda Magtymgulynyni
50 sany gosgusyny arap harpy bilen tiirkmen dilinde
“TypxecTanckas Ty3eMHas razeraaa’, sonra hem, 1911-nji yylda
ayratyn kitapga edip ¢apdan ¢ykartdy. Sunlukda6 rus giindogary
owrenijisi beyik tiirkmen sahyrynyn gosgy-gazallaryny yerli
dilde birinji yayradanlardan, ony Owrenmegin gerekdigine
basda kopeiiligin {insiini ¢ekenlerden biri boldy. Bu, glirriinisiz,
asylly hyzmatdyr.

N.A.Ostroumowynt yzy bilen Mirzahyt Mirsytdyk ogly
1911-nji yylda Daskentde sahyryn kitabyny “Otuz iki
tohum kyssasy we Magtymguly” ady bilen arap elipbiyinde
dasbasma usuly bilen gykardyar. Yene Abdyrahman Nyyazy
Magtymgulynyn kyrk bds gosgudan ybarat bolan sygyrlaryny
Astrahanda nesir edyar.

Bu ugurda has kop hem yzygiderli hyzmat gorkezen rus
alymlarynyn arasynda akademik A.N.Samoylowi¢ birinji
orna eyedir. Oziiniii metbugat {isti bilen ¢ykyslarynda, ayry-
ayry islerinde ol umumy tiirkmen edebiyatyny, sol jimlede
Magtymgulynyn edebi mirasyny gin kopgiilige yayratdy we
ylmy derfiewden gecirdi. Muna uly alymyi rusca yazan eserleri
“Orta Aziya tiirk edebiyatyndan materiallary”, “Magtymgulynyn
eserlerine gorkezgiji”, yene sol at bilen onun Magtymgulynyn
eserlerinin gorkezgijine diizen birinji, ikinji gogmacalary we
basgalar agyk mysal bolup biler.
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Ylayta-da, A.N.Samoylowicin “Tiirkmen edebiyatynyn
taryhyndan ogerkleri (1929 y.) hizire — su giine ¢enli bahasyny
yitirmedik gymmatly isdir. Ol isde kop asyrlardan bari
emele gelen tlirkmen klassyk poeziyasynyn diiybiini tutan
Magtymgulynyn nireden we kim bolandygy gorkezilyir, onui
bay edebi mirasy seljerilydr. Seyle-de bolsa, Magtymgulynyn
edebi mirasyny dirli yerlerden yygnamak, bir ugra salmak, ony
yzygider suratda, dumly-dusly 6wrenip, diirli dillerde yayratmak
isi tirkmen halkynyn taryhynda birinji bolup, yurtda Orta Aziya
halklarynyn milli boliinisigi gegirilenden sonl, amala asyryldy.
Bahasyna yetip bolmajak bu asylly is indi yarym asyrdyr,
giinsayyn, barha tstiinlikli ge¢irilip gelinyér.

Magtymgula degisli edilen islerii masstaby, ylayta-da,
onuil doglan giintinin 225 yyllyk yubileyini bellemek mynasy-
betli (1960) gitieldi. Yubileye tayyarlyk hem ony gecirilis
dowrilinde beyik sahyra bagyslanyp, gazet-zurnallarda kop
cykyslar edildi, ayry-ayry yygyndylar goyberildi. Olaryn
hemmesini, mysal ii¢cin, gazetde c¢ykan makalalary yazyp
gorkezmegin su yerde geregi bolmany iicin, biz 6z synymyzda,
esasan, hronologik tertipde sol makala we yygyndylary belli
bir derejede, olaryn has esasylaryny gozden geciryéris. Olar
asakdakylardyr:

Magtymguly, Gosgular, ¢capa tayyarlan B.Kerbabayew.
— Asgabat 1926 (arap harpynda).

Bu 500-den koprik sahypadan ybarat bolup, sahyryn arap
harpynda — jezitce ¢ykan birinji kitabydyr. Kitapdaky sygyrlar
capa tayyarlan tarapyndan onlar¢a tematik boliimlere boliinipdir.
Bu diwanda Magtymgulynynn gosgy-gazallarynyn kopiisi
jemlenipdir. Hatda onda basga kébir sahyrlaryn sygyrlary-
da, mysal iicin, Sabendédnin “Gozelim” sygry-da néddogry
yerlesdirilipdir.
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Ycnenckuii B., bensee B, Typkmenckasn mysvika, Mockea.
- 1928.

Aydym-saz folkloryndan hiindrmenler Uspenskiy bilen
Belyayew 20-nji yyllarynl ikinji yarymynda Tiirkmenistanda
yorite ekspedisiya gecirdiler. Awtorlar ekspedisiya wagtynda
Tirkmenistanyii diirli rayonlaryndan meshur bagsy-sazandalaryn
dilinden tapylgysyz aydym-saz yazdylar, sonira olary ozlerinin
“Turkmen sazy” diyen diiypli kitaplarynda gin kopciilige
yayratdylar. Kitapda asly Magtymgulynyiikky bolup, halk
aydymyna Owriilen gosgularyini engemesi yanynyi nota yaz-
gylary bilen-de yerlesdirilipdir. Onuii dasyndan beyik sahyryn
durmusyna degisli hem, mysal ii¢cin, onunt Hywadaky Sirgazy
han medresesinde okaysy barada gymmatly maglumat berlipdir.
Hatda Magtymgulynyn sol medresede yasan hiijresinin yeke-tik
suraty-da hézire ¢enli yatlanan kitapdan gogiirilip alynyar.

Magtymgulynyni saylanan gosgulary ayratyn kitap bolup
¢ykarylmagynyn dasyndan birnd¢ce umumy yygyndylarda we
almanah-antologiyalarda hem yayradyldy. Aydylana mysal
hokmiinde agakdykylary gorkezmek miimkin.

Amnopeit I'noéa. llecnu napoooe CCCP., M., 1935.

Bu kitap SSSR halklarynyn — tiirkmenlerin, gyrgyzlaryn,
dagystynlylaryn, osetinlerini, gruzinlerinn we suia metizeslerin in
gowy aydym-sygyrlaryny 6z i¢ine alyar. Yygyndynyi ilki basynda
tirkmen boliimi yerlesdirlip, ol bolim hem Magtymgulynyn
“Sontudag” (“Sangudak™) gosgusy bilen acylyar. Munui 6zi
dhmiyete layyk zatdyr. Yene kitabyfi ahyrynda “Bellikler we
muzykal illyustrasiyalar” atly boliimde belli rus sahyry Andrey
Globa “Soniudaga” seyle diistindiris beryar: “Awtor “Conrynaka’
— HAIIMOHAJIbHBIA TYpKMEeHCKHH 1o3T Maxtymkymu (XVIII B.),
COYMHUBIIUN 3TU CTUXM Tmepen cBoell cmeprThio. CoHrynak
— Ha3BaHHMe TopHoro xpebOTta....”. Sunlukda, A.Globanyni bu
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terjimesi hem ¢ykaran yygyndysy Magtymgulynyi rus dilinde
yayradylan nusgalarynyi ilkinjilerinden diyip hasap edilmelidir.

“Teopuecmeo napoooe Typkmenucmana” ady bilen
Moskwada 1936-njy yylda tirkmen we beyleki kabir halklaryn
(buluglaryn, berberlerin, tiirklerin, eyranlylaryii, owganlarym)
g6zel edebiyat hem folklor eserleri ¢ap edildi. Yygyndyny capa
tayyarlanlar — G.I.Karpow we N.F.Lebedew bu onat isi yerine
yetirip, Tiirkmenistanyit medeni hazynasy bilen rus okyjysyny
belli bir mogberde tanys etdiler.

Bu kitabyn hem basynda “Tiirkmen edebiyatynyi
klassyklarynyii eserlerinden (XVIII-XIX asyr) ” diyen boliimde
Magtymgulynyin iki sany sygry: “IIpussiB” (“Kaydadygy
bilinmez”) we “Ilogpyra” (“Durasyn geler”) gosgulary
yerlesdirilipdir.

“Conneunuviit Typkmenucman’, aumepamypHo-
Xyoosxcecmeennwtil anvmanax’”. — Awmeaoam, 1939.

“Glinesli  Tirkmenistan” c¢eper edebiyat almanahy
atly bu yygyndyda rus dilinde “Tiirkmen poeziyasynyn
klassyklary” diyen bolimde Magtymgulynynn 5 sany sygry
we Ahmet Ahundowyn beyik sahyr hakda gysgajyk makalasy
yerlesdirilipdir. Baryp mundan otuz bds yyl ozal Ahmet
Ahundow-Giirgenlinin Magtymgulynyni eserlerini yygnap, ol
hakda makala yayratmagynyn 0zi asylly isdir. Awtor beyik
sahyryn XVIII asyrda yasap, ol dowriin agyr sertlerinde
dagynyk tiirkmen taypalarynyn horluk baryny gorendiklerini,
Magtymgulynynl sosial-denisziligi tankyt etmek yaly temalarda
gozel eserler yazandygyny habar beryar.

Kappuviee b. A., Opazoe A., Typkmenckasa numepamypa,
(cepem: “J/Tumepamypnasn Inyuxnoneoua”, m. I, — M., 1939).

Awtorlar tirkmen edebiyaty hem folklorloryna umumy syn
yazyp, sonuni i¢cinde Magtymgulynyin durmus we doredijilik
yolunyn iistiinde hem gysgajyk durup gegyarler.

99
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Ahundow-Giirgenli, Tiirkmen klassyk sahyry Magtymguly
— Pyragy (“Sowet edebiyaty”, 1939, No9).

Magtymgula bagyslanylyp c¢ykarylanlardan ilkinjilerin
biri bolan bu makalada beyik sahyryil omiir-durmusy hem
doredijiliginin tistiinde durlup gecilyar.

Magtymguly. Saylanan gosgular, Asgabat, 1940 y.
(latyn harpynda).

Icinde 99 gosgy yerlesdirilen bu caklaija yygyndyny
Ahmet Ahundow-Giirgenli ¢apa tayyarlap, ofla sozbasy bilen
teswir (kommentariy) hem yazypdyr.

1926-njy yylda Magtymgulynyn jezit¢e arap harpy bilen
cykarylan yygyndysyndan son su kitapca ikinji gezek nesir
edilip, ony okyjylar hosallyk bilen garsy aldy, ony g¢ykaran
Ahmet Ahundow bolsa 6ziine mynasyp alkysa eye boldy. Elbetde,
yygyndyda yerlesdirilen kébir gosgulara tekstologik tarapyndan
ymyklyrak syntgylama geg¢irilen bolsa, has hem gowy bolardy.
Mysal iigin, “Ata menizar” sygrynyn il ayagynda gelyén:

Magtymguly, namardam,
Iller hosdur, men nasadam...—

setirleri:

Magtymguly, ndimyradam,
[ller hosdur, men nagadam...—

sekilde berlen bolsa, many tarapdan-da, bogun 6lcegi, cepergilik
tarapdan-da has dogry ¢ykardy.

Magtymguly. Saylanan eserler. Asgabat, 1941.

Bu yygyndyny Ruhy Alyyew bilen Ahmet Ahundow —
Giirgenli capa tayyarlapdyrlar. Yygyndy Ruhy Alyyewii
sOzbagysy bilen agylyp,onda 1940-njy yylyn nesirindéki yaly 99
gosgy yerlesdirilipdir. Tekstologik tarapyndan kabir diizedisler
girizilipdir diydymeseni, bu kitap sol 1940-njy yyldakynyn
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tdzeden ¢ykarylmasydyr. Nesir 6ziiniii yek-yarym kemgiligine
garaman (mysal ii¢in, bu yerde hem “Ata menzér” gosgusynda
“Magtymguly, men namardam, Iller hosdur, men nasadam...”
gidipdir), ol gin okyjylar kopciiliginin alkysyna mynasyp boldy.

Maxmymxynu. Hzopannsie cmuxu. Awixaodao, 1941.

Bu caklanja kitap Magtymgulynyn saylanan sygyrlarynyn
rus dilinde birinji gezek ¢ykarylan ayratyn nesiridir.
Kitapga “Tirkmenlerin klassyk sahyry Magtymguly” diylip,
P.Skosyrew tarapyndan yazylan giris bilen agylyar. Terjimeci
Mark Tarlowskinii enge yerde originaldan daslasandygyna
garamazdan (ol hakda biz “Ceper terjime” diyen sézbagy bilen
1943-nji yylda “Sowet edebiyaty” zurnalynynl 1-nji sanynda
tankydy makala hem yazypdyk), Magtymgulynyni kop sygyrlary
rus dilinde hem onat yanlanyar we yenil okalyar.

1941-nji yylda nesir edilen su kitapga sol yylyn Ozilinde
Moskwada hem “Maxtymkynu. M30paHHbIE CTUXOTBOPEHUS
ady bilen we P.Skosyryewin yanky yatlanan giris makalasy
“Tlurkmen klassygy Magtymguly” diyen at bilen nesir edildi.
Seyle-de bolsa, sygyrlaryn rus terjimesinin rus¢a ady bilen
birlikde olaryn tiirkmence adyny-da hokman gorkezmeli eken.
Yogsa bu yygyndyda hem, beyleki yygyndy-terjimelerde hem
Magtymguly barada spesialist-tekstolog bolaymasa, haysy
gosgynyn — terjiménin haysysy tiirkmenge originala barabardygy
bildirer yaly dal.

Garryyew B.A. Watangy sahyr Magtymguly. — Asgabat,
1942.

Yowuz urus yyllarynda cap edilen bu kigijik kitapcada
beyik sahyryn watangylygy hakda maglumat berilydr we onui
yurdy, halkyn béhbitlerini goramaga, mertlik-batyrlyga degisli
gosgularyndan dolulygyna nusgalar hem getirilyar.

9
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Garryyew B. Beyik sahyr Magtymguly Pyragy (seret:
“SSSR YA Tiirkmenistan filialynyii hyzmatlary”. — Asgabat,
1942, m. 3).

Makalada beyik sahyryn yasaysy we yazan eserleri babatda
gysga maglumat berilyér.

Gowsudow A. Magtymguluda halk doredijiligi we
watangylyk (seret: “SSSR YA Tiirkmenistan filialynyn
hyzmatlary”, 1942, m. 3).

Beyik sahyryn folklor bilen bolan arabaglanysygynyn hem
watangylygynyn iistiinde durlup gecilyar.

Garryyew B. Magtymguly we onuii  watangylygy.
— Asgabat, 1943.

Beyik sahyryn yasan dowri, onuil biografiyasy, doredijiligi,
ylayta-da, watangylyk temasynda yazan eserleri seljerilyér.
Yene kitapda sahyryii alym atasy Déwletmimmet Azadynyi
doredijiliginin tstiinde hem durlup geg¢ilyar.

A.dloyenyeeckuii. Mempuka npouseedenuii Maxmymkyau
(“Sowet edebiyaty”, 1943, Ne 4-5).

A.P.Poseluyewskinin  bu makalasy Magtymgulynyn
eserlerinin sygyr Olcegi-metrikasyna degisli yorite yazylan
birinji is bolup, onunt dhmiyeti 6z-6ziinden hem bellidir. Awtor
Magtymgulynynn gosgy-gazallarynyni tirkmence tekstlerinden
anyk mysal alyp, hatda kabir sygyrlaryny (“Boldum imdi”,
“Asyk bolmusam”, “Seni”) biitinligine getirip, sahyryni ulanan
diirli sygyr olgeglerini seljeryar. Ol dlgegler bay bolup, olaryn
sillabik-tonik  Olgcegden, sillabik-barmak oOl¢eginden we
kwantatiw-aruz 6l¢eglerinden ybaratdygyny gorkezyar.

Eger awtor bu gymmatly analizini Magtymgulynyn
1940-njy yylda ¢ykan kicijik yygyndysy esasynda dil-de, has
koprik cesmelerinl iistiinde yaybanlandyran bolsa, is has hem
sowly cykardy we beyik sahyryin sygyr yazmakda agirt uly
ussatlygy okyjylaryii 6itlinde has hem belent dikelip gornerdi.
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H. bauunckui. I'opoo u ayn noxu MaxmymKyau
(seret: “Sowet edebiyaty” 1943, Ne 7).

N.M.Baginskinii “Magtymguly dowriinde sdher hem
oba” atly uly makalasy su temada yazylan ilkinji igdir. Awtor
taryhy materiallara dayanyp, Magtymgulynyni yagan hem okan
obadyr sédherinin (Hywanyt), mekdep-medresesinini icki hem
dasky kesp-gorniisini, gurlus talaplaryny, han-hokiimdaryn
gulluk¢ylarynyn  hem diwanhanalarynyn diizilisini, 6y-
jaylaryn, koce-kwartallaryn, yap-cillerin, guyy-howzlaryi,
bazar-naharhanalaryii we sunia menizeslerin soz bilen suratyny
cekip, gyzykly giirrlin beryér.

Sunlukda, N.Bacinskinift makalasy beyik sahyryn dowriini,
sol dowiirdéki taryhy-etnografik, medeni yasayys sertlerini belli
bir derejede goz oiiine getiryar.

Garryyew B. Magtymguly — watangy sahyr (seret: “Sowet
edebiyaty”, 1943, Nel10).

Makalada beyik sahyryn esasy doredijilik temalaryndan
biri bolan watangylyk meselesi anyk delliler hem ¢eper setirler
esasynda dernielip gorkezilyar.

Magtymguly. Gosgular yygyndysy, capa tayyarlan
B. Garryyew. — Asgabat, 1944.

Kitapda Magtymgulynynn onlarca gozel gosgrsy yerles-
dirilipdir, onda, birinji nobatda, sahyryi soygi, watangylyk,
mertlik-batyrlyk temalaryna degislileri ilkinji orny eyeleyir.

A.Iloyenyeeckuit. Pugpma 6 npoussedenusx MaxmymKynu.
— Awezaoam, 1944.

Ozbasdak kigijik brosyura sekilinde c¢ap edilen bu
1s  A.P.Poseluyewskiniii tiirkmen sowet filologiyasyna
gosan gymmatly gosantlarynyn biridir. Brosyurada sahyryn
eserlerinddki rifma (kapyya) syn edilyar. Magtymgulynyn
6lmez-yitmez eserleri difie bir many-mazmuny, parasat-baylygy
bilen tapawutlanman, eysem, olar gdzel forma, mysal ii¢in, rifma
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hem baydyr. Emma sahyryn anyrsyna-bérsine goz yetmeyin
edebi mirasynyn bu tarapy A.P.Poseluyewskiden 6n hi¢ bir
awtor tarapyndan ydrite deriielmeyérdi.

Beyle diyildigi Magtymgulynyn gosgy-gazallarynyn
rifmalagsma meselesi diiypgoter ¢oziildi diyildigi dildir, ¢iinki
onun dhli eserleri sindi doly nesir edilenok. A.P.Poseluyewskiy
bolsa 6ziiniii gymmatly derfiewini sahyryin 1940-njy yylda ¢yka-
rylan bir ¢aklanja gosgular yygyndysy esasynda alyp barypdyr.
Eger seljermesi it bolmanda Magtymgulynyn 1926-njy yylda
yayradylan uly diwanynyn iistiinde (ona tankydy goz bilen garap)
geciren bolsady, onda ol has hem kdp ylmy netijeler gazanardy.

Awtoryn gozden gegirilydn su brosyurasynda, gysgarak
hem bolsa, rifmalaryn sahyrana &hmiyeti; olaryn diirli-diirliiligi
hem gurlus ayratynlygy, rifmalarynn grammatiki basym esasynda
doreyéanleri, olaryn sazlasyk jahtinden ayratynlygy, rifmalaryn
sazlasyk mocgberine gord, tapawutlanysy, ¢ylsyrymly rifmalar
hem redifler yaly meselelerin iistiinde durup gecilyar.

A.P.Poseluyewskiy oOziinin teoretiki  kesgitlemelerini
sahyryn has yorgiinli sygyrlaryndan alyan anyk delliler bilen
subut edyir. Mysal ti¢in, ol “Redif pars edebiyatynyil hem tiirki
edebiyatlaryn sygry eserlerinde innin kop dus gelyér, sebébi ol
sirin owazlylygyny Osdiiryén Ordn uly serisdedir. Magtymguly
hem redifden 6ran kdp peydalanyar.... Mysallar:

Yitdi yolum, dag kaysydyr, duz kaysy,

Anmaz konliim, magny kaysy, s6z kaysy,

Pahm eylemez, yol kaysydyr, yz kaysy
we s.m.

E. Bepmensc, Maxmymkyau o Xy0o0xcecmeeHHOM MEop-
yecmee (“Sowet edebiyaty”, 1944, Ne7).

Y .E.Bertelsifi bu ylmy isi 6ziinifi teoretiki taydan ¢utitiurlygy
hem asyl nusgalygy bilen saylanyp duryar. Ol Magtymgulyny
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owrenis ylmynda birinji gezek antik, rus hem beyleki edebiyat
miraslaryndan alnan ginl faktlar arkaly beyik sahyryn ¢epergilik
doredijilige, ylhama degisli enge oy-pikirleriniii, Nyzamy hem
Rustaweli, Jamy hem Nowayy, Puskin hem Lermontow, Platon
hem Sokrat yaly diinyd meshur sahyrlarynky, filosoflaryiky
bilen sazlagyp gidyiandigini jedelsiz tassyk edyér. Ol, ylayta-da,
Magtymgulynyn “Turgul!” diydiler” sygryny asyl nusga
esasynda (yanynyn terjimesi bilen) jikme-jik deriidp, hususan
seyle netijd gelyér: “Menin pikirimge, su hili yagty sekillerin
(glirrin Magtymgulynyi setirleri barada baryar — B.G.) Pugkinini
“Pygamber”’sygry bilen tisin galdyryan menzesligini, ilki bilen,
her bir okyjy goriip bilse gerek” diyip belleyr.

Yene Y.E.Bertels “..onufi (Magtymgulynyn — B.G.)
sygyrlaryna orta asyr poeziyasynyn yonekey wakasy sekilinde
cemelesmek bolmaz” diyip, “Su zatlary nazara alyp, onuil her
bir soziini elde saldarlap gérmeli we ilki bilen, tliys manysyna
yetmdge jan edip, onuni doredijiligini bicak i¢gin (jikme-jigi
bilen) 6wrenmeli” diyip hak aydyar.

Garryyew B. Magtymgulynyri tankydy eserleri (seret: “Tiirkmen
filologiyasynyri problemalary”’, yygyndy. — Asgabat, 1944, m. 1).

Makalada, gysga hem bolsa, beyik sahyryn sosial-emlik
densizligine, adalatsyzlyga feodal¢ylyk zulmuna garsy
goniikdirilen eserleri gdzden gecirilyér.

Garryyew B. Magtymguly we bagsylar (“Sowet edebiyaty”,
1944, Mo 6).

Beyik sahyryn onlarga, yiizlerce gosgulary iki asyr béri
halk bagsylarynyn repertuarynda 6ziine ymykly orun alypdyr.
Onun aydyma owriilen yiti sygyrlaryny Tiirkmenistanyn (we
Ozbegistanyidyr ~Garagalpagystanytl) diirli  kiinjeklerinde
aydyarlar. Makalada sol mesele derielyr.

Sunlukda, biz, doly bolmasa-da, mugallymlardyr okuwgylara
Magtymgulyny owrenmekde komek bolar diyip, onuii doredijili-

gine degisli yiiz yyl i¢inde edilen esasy isleri gozden gegirdik.
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CTATBbU B.A.KAPPBIEBA, OITYBJIMKOBAHHBIE
HA UHOCTPAHHBIX SA3BIKAX
CaoBo o Maxrymkynau'

boratroe mo cBoeil wumee W XyI0KECTBEHHOW (opme
TBOpYecTBO Maxtymkynu @Pparu SBUIOCH ONpPENEICHHBIM
ATAIloOM U, B TO K€ BPEMs1, BEPILIMHON B Pa3BUTUU TYPKMEHCKOMN
KJIacCUKU. Ero nos3us nuranach COKaMH yCTHOM U TUCbMEHHOM
JUTEpaTypbl TYPKMEH U HEKOTOPBIX APYrux HapoaoB BocToka,
CKJIAJIbIBABILICHCS HA IPOTSKEHUH BEKOB.

JIBa croneTtus OTIEISAIOT HAac OT SIOXH, KOTJa XWI U
TBOPUJ BEIUKU MaXTyMKyJU, UMsI KOTOPOTO OBESTHO OPEOJIOM
BeyHOU ciaBbl. OH OBUT OCHOBOMNOJOKHUKOM TYPKMEHCKOM
kinaccuyeckon snoxu  XVII-XIX BB. bonsmmHCTBO €ro
TBOPEHUW HE TEPSAIOT CBOEr0 3HA4YEHUs M MO ceil AeHb. Ero
XYJI0’)KECTBEHHOE HacJeQue MPEJICTaeT Mepel HAMU B CBOEM
BEJINYMHU, OHO 3BYUHT C HOBOW CHUJION B HalIy 3IOXY.

Eme npu KU3HM TO3T MOJIB30BAJICSI OTPOMHBIM aBTOPH-
TETOM CpEeIu COOTEYECTBEHHHMKOB, PYKONHUCU €r0 COYMHEHUM
MEepPEeXO/INIIU U3 ayJjia B ayJ, UX, KaK JIparolleHHOCTb, KaK PeJIuK-
BHM, JEPKaJIM B pyKax HE TOJBKO M3pEAKa BCTpEUaroLuecs Ha
ceJsie TpaMOTHbBIC, HO U HETPaMOTHBIE KOUEBHUKH U faiixane. 00
ATOM XOpOIIO paccKa3all TAJAHTIUBBIA TYPKMEHCKUN MUCATENb
Hypmypan CapsixanoB B cBoeid HoBeswie “Kuura”. Yrto xe
KacaeTcsl COBPEMEHHBIX €My TMO3TOB M MHCATENEH, TO BCE OHU
OTHOCWJIUCh K HEMY, KaK K CBOEMY YUWTEII, HACTaBHUKY.
BcnoMHuM 00pa3Hyro OLIEHKY 3HAMEHHTOIO CaTUpHKa KOHIIA
XVII — nauana XIX BB. Kemune: “MaxTyMKyJu CHsI ypoxkai
C 1moJjIs mod3un. BeceM HaM ocTaercs JUIlb MOAOUPaTh CITy4ailHO
ynaBiime, 0OpoHEeHHbIE KOIOCh...”

4 Tlpemucnoue b.A.KappeieBa K COOpHHKY MpPOM3BEIACHHN TOITA.
“Maxrtymkynu. M30pannoe. U3narensctBo “Typkmenucran”. — Anixaban, 1974.
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Tak roBopwim 1o3Tel. HO He MeHee mnpumeyaTelbHbI
BBICKa3bIBAHUsI UCTOPUKOB-BOCTOKOBEIOB. /[0CTaTOYHO CKa3aTh,
YTO [0 MHEHHUIO BEHI€PCKOr0 YYEHOrO-IyTEIIeCTBEHHUKA
XIX B. A.Bambepu: “Briciiee HaciaxjaeHue sl TYpPKMEHa,
KOTJIAsIBUTCSl KaKOW-HUOyAb TpyOamyp W TOA 3BYKH CBOETO
JNBYXCTPYHHOIO JyTapa croer mnecHro Kep-oriesl wim 4yyThin
He o0oecTBiIseMOro MaxTyMKyiu... OH MpeacTaBiseTcs Kak
YyJIOTBOPEL, KOTOPBIM MOCTUT BCE KHUTHM, BCE HAyKH MUDA...
Kuura ero emie nonro Oyner y TypKMeH 3aHUMATh IEPBOE MECTO
nocie Kopana”.

N akapnemux B. B. bapronba, kpynHeumuii COBETCKHM,
HCTOPUK, BOCTOPraJiCs IWBHOW MO33UeN MaxTyMKysH, CUATAs
II03Ta 4yTh JI1 HE €IMHCTBEHHBIM ITO3TOM-CAMOPOAKOM CpEAu
TIOPKCKUX HapoioB Boctoka (pazymeercs, ObTM U Jpyrue
KpyIHbIE TATAHTHI).

Ho, HecmoTps Ha UCKIIOYHTENIBHYIO 3HAa4YUMOCTh
u OoraTrcTBO JUTEpATypHOro Haciueaus MaxTyMKymu,
IUIAHOMEPHOE M3yuYeHHE €ro >»HU3HU U TBOpYECTBa, cOOp,
XpaHEHUE U CHCTEMAaTU3alUsl €ro PYKONHCEH HAYaJiCh JIUUIIb
nociie Bennkoit OKTs0pbCKOM cOMANMCTUYECKON PEBOIOLUH,
Korma ObulM HaAWEHBl B PA3IMYHBIX DPaliOHAX pPeCITyOIrKu
U 3a ee NpeleilaMyd COTHU MU THICAYU PYKOIIHUCEH, UCTOPUKO-
JUTEPATYPHBIX U (OJIBKIOPHBIX MATEPUANIOB, MPOIMBAIOLIUX
CBET HAa TBOPYECKHUU IIyThb IO3TA-MBICIUTENSA, €I0 COBPEMEH-
HUKOB WM IIOCJIEOBATENIed. OTH IO3THYECKHE MaMATHUKHU
MOCITY)KWJIM UCTOPUKAM U (UIIOJIOTaM CTpaHbl Ha/AEKHBIMHU
MCTOYHUKAMHM JUISI BCECTOPOHHETO aHAIM3a M MyOJMKalMK Ha
s3pIKax Hapo/10B Coro3a 6ecCMEpPTHBIX TBOPEHUM MaXTyMKyIIu,
paBHO M JYXOBHOW KyJbTYypbl TYpPKMEHCKOro oOOLIeCTBa
XVII - XIX BB.
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CornacHO HapOJHBIM NPEAAHUSAM U HEKOTOPBIM PYKOITUCSM,
Maxtymkynu poxmiica B Hadane 20-x romoB XVIII Beka B
pockomHOM yroyike TypkMeHucraHa, B CyOTpPONHUYECKOM
paiione Kapa-Kana. On Beipoc Ha 6eperax pek ['ypren u Atpex,
I7I€ W37aBHA CEIWINCh TYPKMEHbI, B TOM 4HCIIE IJIEMEHa
TOKJIEH, OTKY/1a MPOUCX0oAUT MaxTymkynu. [lepBbiM yuutenem
OyJlymiero mnosta ObUI €r0 POJHOM oTell — A3aau. MaxTyMKyJH
oOmaman He3aypsAIHBIMH CHOCOOHOCTSAMH U YIIOPCTBOM B
TpyZe. PaHO OKOHYMB HayaldbHYIO LIKOJY, OH ITOMOTAeT OTILY
B XO35IMCTBE, NACET CKOT, BO3JCIIBIBAET 3€MIII0 COBMECTHO C
POIUTENSAMH, YUUTCS WIUTh COPYIO0, MOTHUKH, & CO BPEMEHEM
CTaHOBUTCS U UCKYCHBIM FOBEITUPOM.

[To3HaB 5>Tu pemeciia, MaxTymKyJiIu B JajJbHEUIIEM €IET
YUYHUTHCSI B TOTJAIIHIOK BBICIIYIO IIKOJNY — MYCYJIbMAaHCKYIO
MeJpece, Haxos1ytocs B pailoHax CpenHeld A3uu — cHadasa B
Kepku, morom B Xuse n byxape, rie oH COBEPIIEHCTBYET CBOU
3HaHus.Pazymeercs, npu BCEM 3TOM, OCHOBHBIM IIPU3BAHUEM U
3aHATHEM MaxTyMKynu ObUTa TUTEPaTypa.

Heynauno  cnoxwunack — ceMelHas — KU3Hb  I0JTA.
MaxTyMKyau ObLI1 BIIOOJIEH B JIeBYHIKY MeHrnau, HO He
CMOT C HEHl COEQUHUTHCS: POAUTENN ACBYIIKU MPOJAIN €€ 3a
KajgpiM Ooratomy ToproBiy. BmocnenctBum MaxTymKymu, o
npeaaHusM, )keHWICs Ha BIoBe AK-KbI3, OT KOTOpOil nMen IByX
ceiHOBer Opanma u Capbl. Ho ChIHOBBSI yMepIiu eIie B IETCTBE.
Cwmepth neteit Tmy0Ooko 3arponyna cepaie Maxtymkynu. He
MEHBIIIE MEPEKUBAI MOAT TSATOCTU OOLIECTBEHHO-TTOJIUTHYECKOM
KU3HU CTPaHbl M Tparequio, CIYYMBIIYIOCS C €ro JBYMs
POAHBIMU OpaThSIMHU.

HeyToMuMbIii TOGOPHUK UCTUHBI M UCKATEIb TPABJIbI, TOAT
coBepmraeT myTemecTBus nmo Cpenneir Asum, AdraHucrany,
Upany, KaBkaszy u T. 1. DTH MOe3/KH, MPU XOPOIIEM 3HAHUU
pa3HbIX s3bIKOB BocTOka, pacmupsiii TOPU3OHT M03TA,
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HEMOCPEJCTBEHHO 3HAKOMMBIIETOCS € OBITOM, HpaBamH,
YCIOBHUSIMH KU3HU M KYJbTYPOH OMM3KHUX U JNAIbHHUX COCEICH.
B ero cTuxoTBOpeHMSAX M T03MaxX BCTPEYAIOTCS HAa3BaHUS
MHOTHUX CTpaH U HapojaoB. [IpumedarensHo, yTo MaxTyMKyau
nuTan OOoJIbLIYI0 CHUMIATHIO KO BCEM HApOJaM, HE3aBHCHMO
OT PacoOBOM WJIM PEIIMTHO3HOM NpUHAIIEKHOCTH. [103T crosit
Ha BBICOKOM YPOBHE Pa3BUTHs, XapaKTEPHOM I NEPEIOBBIX
moaert Bocroka XVIII B. O mpoaenan s yTBEPKIACHUS
TYPKMEHCKON KJIACCHUYECKOM IMO33UHU U JINTEPATyPHOTO SI3bIKA
MPUMEPHO TaKylo ke pabory, kakyto [lante, HaBou, ®uzynu
IIPOBEJH 10 OTHOLIEHUIO K CBOEH JIMTEPATYPE.

OO6mmii 0o0beM €ro TBOPEHHWI HeW3BecTeH. B Hamiem
“Ykazarene K CTUXOTBOPEHUSIM MaxTyMKyiIn~ ObUIA MOMEICHBI
376 Ha3BaHUM OTJIEIBHBIX CTUXOTBOPHBIX IPOU3BEICHUN M10ATA.
Hano monarath, 4tro nurepaTypHOoe Hacienane MaxTyMKyiu,
cobpannoe mocae OKTSOpsi, COCTABISET CBBIIIE YETHIPEXCOT
OTJIEJbHBIX IECEH, BKIIIOYAs CI0/1a HECKOJIBKO HEOOJBIINX MOAM.

OpnHako 3Ha4YMTENbHAS YACTh MPOU3BENECHUN MaxTyMKyIH
noru0ia emre mpu ero KU3HU.

OO0 »TOM TparuyeckoMm Ciy4ae HOBECTBYIOT HE TOJBKO
HapOJHBIE MIPEAAHMS], HO M CTUXHU CaMOT0 1103Ta:

ITornGiu B BoJie MOM KHUTH, KOH S
ITo oHOM 3a MATH JIET COYMHSII. ..

210 cinyuwioch B Havane XIX cronerus. Ero moxopoHuiu
pSAIOM C OTIIOM, Ha Kjiaadbwuiie, HocsaleM ums Jlosier-Mamen
Azanu. OHO Haxoautcsi B Mecteuke Ak-Tokaii B CeBepHOM
Xopacane. Morunsl MaxTyMKynu ¥ A3agu 1no cedl JeHb
CIIy’KaT JIJIsl HaceJIeHNUs TYPKMEHCKOM crenu B ['oprane Mmectom
MOKJIOHEHUS U MaJIOMHAYECTBA.
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OrpomMHyI0 poJib B Jelie TPOOYX ACHHS HAIMOHAIBHOTO
CO3HAHHUS, MOPAJIbHOIO OOHOBJIEHUSI Pa3pO3HEHHBIX IJIEMEH U
POJIOB CHITPao TBOPYECTBO JYULIUX MO3TOB MUHYBIINX BEKOB,
Cpelli KOTOPBIX IIEPBOE MECTO 3aHUMAET MaxXTyMKyIIH.

Bemuka pons JloBier-Mamena Azamu (1700-1760), otua
@paru, B (QOpMHPOBAHMM MHUPOBO33PEHUS U MOITUYECKOIO
TBOPUYECTBA MPOCIABICHHOIO ChlHA. A3aau SIBISETCS aBTOPOM
psoa JNUPUYECKUX NPOU3BEACHHUM, JUIAKTUYECKON IO3MBI
“bexuiT-namMa” U €IUHCTBEHHOTO B TYPKMEHCKOM JIMTEpaType
TpakTaTa B ctuxax “Bar3si-Azan” (1753—1754), nocBA1eHHOro
MHOTHM aKTyaJdbHBIM BOMPOCAaM MaTpuapXaibHO-(PeoqaTbHOTO
obmectBa TypkMeH XVIII B. Counnenue A3aam pacmamaercs
Ha YeTbIpE TJIaBbl, B 3aBUCUMOCTHU OT 3aTParuBacMbIX B HHX
BOIIPOCOB COBPEMEHHOCTH.

MpIicn 0 TocyIapcTBe M IOPSAKE YIPABICHHUS CTPAaHOU
MO3TUYECKU U3JI0KEHBI B IEPBOM IJ1aBe TpakTara. [lo MHEHUIO
A3zanu, NI CIOKOWCTBUSL M OJIArOACHCTBUS POJAHOM 3eMIIU
HY’KEH IIPaBUTEIb (TI0 TEPMUHOJIOTUY aBTOpa - “amup”, “max’),
KOTOPBI 00s13aH 3a00THTHCA O OJAromoJyYyud CBOUX TIOJ-
JaHHBIX, KapaThk rpadbureneil. OH 10JKeH 00ecneYnTh pa3BUTHE
3eMJIEJIENNS, TTPOBEJACHUE OPOCUTEIBHBIX KaHAJIOB, MOCTPOUKY
kKosoaueB u T. A. IloaT paryer 3a mpaBocynue; oH TpeOyer,
94TOOBI YMpaBISUTM CTPAHOW Ha Havalax CIPaBEJIUBOCTH, Ha
NPUHLIMIAX TYMaHHOCTH, YBaXXEHUS IIpaB HapoJla, COTJacus ¢
HUM. DTa cMenasi JUisl CBOEro BPEMEHH MBICIIb SIPKO BBIpayKE€Ha
B 3aMEYaTeIbHON MPUTYE O CAMApPKAHJCKOM THUPAHE, KOTOPBIH
ObuT yOUT HAa COOCTBEHHOM TPOHE, “‘CTpernoii, 00pa3oBaHHON U3
B37I0XOB YTHETEHHBIX Macc’.

B rnaBe Il moBectByercs o OJaro4ecTHBBIX OJaroTBO-
PEHUSX, TOJIE3HBIX U JOOPBIX AesHUAX toaei. TakoBbiMu A3anu
CUMTAET PBHIThE KOJIOALEB, apBIKOB, YCTPOMCTBO BOJOEMOB,
IIOCAJIKY JI€PEBBEB, IOCTPOMKY MOCTOB, KPENIOCTEN, MOCTOSIIBIX
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JTBOPOB U T. 1. JIoOpbIe JIF0 11 TOICPKUBAIOT OCTHBIX, BEKIIUBBI
C HUMHU B OOpallleHHH, YBAXAIOT CBOUX POIUTENICH, POJHBIX,
coceliei, COOTEUECTBEHHUKOB, XUBYT C HUMH B Jpyx0Oe U
COTJIACHHU.

B cnenyromen, III rmaBe kHUrm roBOpUTCS O MECTE
HAayKd M TPOCBEUICHUS B OOIIECTBE, AAeTCsl BOCTOPIKEHHAs
XapaKTEePUCTHKA YUEHBIX CBOETO BpeMeHH. OHAKO 3/1eCh, KaK
U B JPYTHMX MECTax MPOU3BEJEHUS, BBICTYNAIOT PEIIUTUO3HbIC
MOTHUBBI A3aau.

Tpaxrat 3aBepuaercs rinaBor IV — o nepBuIIax u HULIUX.
JloBiier-Mamen Bceresno Ha cTOpoHe 00€3/10JIEHHBIX, KOTOPHIX
OH CUMTACT “JTYUIIUMHU U3 JIIOJICH”, KeTaeT UM 100pa U CHACThSI.
Bwmecte ¢ Tem, OH COBETYET UM MY>KECTBEHHO TEPIIETh CTPaJaHUs
B JKW3HU paiM paliCKUX yciaj Ha TOM CBETE.

MaxTyMKyJTi KOHKPETU3UPOBa, YIIyOHII U Pa3BUII Jaliblie
MOJIOKUTENbHBIE MBICIIH A3aJl1 0 TOCY1apCTBE, 0Jaro/IeHCTBUI
CTpaHbl ¥ OJaromoslydyud HapoAa, BBIJIBHHYB B CBOIO
ouepe/ib UENbIH PsiJl HOBBIX BOMPOCOB MOPATbHO-3TUYECKOTO
TYMaHUCTUYECKOTO XapakTepa.

OnHa U3 OTIMYMTENBHBIX YEepT JUTEPATYPHOTO HACIEoUs
@®paru — 3TO OpraHMyecKasi CBsi3b €ro TBOpYECTBA C HAPOHOU
MYyApOCTbIO, C Qoibkiopom. M3BecTHO, 4yTO MHOTHE CJIOBa
M03Ta MPEBPATUIIUCH B MOCIIOBUIIBI U MOTOBOPKHU, K KOTOPHIM
TypKMEHBbl 4acTo oOOpamarTcsi M B MHUHYTHl TPYAHBIX
WCIIBITAHUA M BO BpEMs OCTPBIX ciaoBonpeHui. IIpuumna
TaKoW MOMYJSIPHOCTH IO3Ta HE TOJBKO B COAEP’KATEIbHOCTHU
€ro CTPOK, HO U B OTTOYEHHOCTH U JIETKOCTH XYJI0’KECTBEHHON
dbopmbl. OgHAKO OJIU30CTh CTPOK MaxTyMKYJIHU K IOCIOBUIIAM U
OTCYTCTBHE JJOKYMEHTAJILHO 3a(DMKCUPOBAHHBIX MPOU3BEICHUN
XYJI0’K€CTBEHHOTO (DOJIbKIIOpA JIeNal0T KpaiiHe TPYAHbBIM OIpe-
JICJICHHUE, 3aMMCTBOBAJT JTM OH MHOTHE 0Opa3HbBIE BBIPAKEHUS U3
YCTHO-TIOITUYECKOTO TBOPUYECTBA, WJIH, HA0OOPOT, apopU3Mbl
M103Ta BOIIX B 30J10TOM ()OH]T YCTHOM JIUTEPATYPHI.

181



3HauUTEIBPHOE MECTO B  TBOpYECTBE MaxTyMKylIH
3aHMMAaeT BOCIIUTAHHWE B CIIyHIaTesIe YyBCTBA KOJUJIEKTUBU3MA,
naTpuoTHU3Ma, JII00BH K cBoeMy Hapoay. [1oaT mcmomb3oBan
CBOE XY/I0’KECTBEHHOE CJIOBO KaK opyane 60pbObI 32 MOpaIbHOE
OOHOBJICHHE  COOTEYECTBEHHHKOB, 33  HAIMOHAJIBHYIO
LEJOCTHOCTh M HE3aBUCUMOCTh OTun3Hbl. MaxTyMKyIu
CpaBHHMBaeT xpalperia W Tpyca, HaJeNieT KaXIOro U3 HUX
COOTBETCTBYIOILIMMH YEPTAMU B MOPsAKE KOHTpacTa. B Hapone
IIMPOKO U3BECTHO, B YACTHOCTH, CTUXOTBOpEeHHE “bamryctyne’
(“TToxxaiyiicta”), B KOTOPOM BBICMEHBAETCS TIOBEJCHHUE
nexe00K, mycTo3BoHOB. CaTupa mo3Ta HACTOJNBKO TMOIMYJIspHA,
YTO CTUXOTBOPEHUE LIEIIMKOM MEPEILIO B HAPOJHOE TBOPUYECTBO
U TIepeaeTcs U3 yCT B yCTa.

O Hepa3pbIBHOM CBA3M TBOpUecTBA MaxTyMKylIn C
(b OJBKIOPOM TOBOPUT U (DaKT OBITOBAHMUS €T0 CTUXOB B Ka4eCTBE
HapOJIHbIX II€CEH, BIOXHOBEHHO HCIIOJHSEMBIX IIE€BIAMU H
My3bIKaHTaMu Oaxim. B pernepTyape Oaxiiu MecHH Ha clioBa
M03Ta 3aHUMAIOT 3HAYUTENbHOE MECTO. B CTUXOTBOpEHHSX
MaxTyMKyJu HaITd CBOE OTPaKEHUE camble Pa3HOOOpa3HbIe
CTOPOHBI KM3HHU, Ojarojapsi 4eMy MEeCHH Ha CJIOBa BEJIHMKOTO
103Ta JOCTABJISIOT CIyLIaTeNIsIM 0C000€ HaClIaKIeHuE. A TaKkue
npousseneHus, kak “B oaun mortox” (“Oti-ardy bilinmez”).
“Ho cmenbeim Oyaw” (“Depe nedir, diiz nedir”) mo-HOBOMY
3a3BydasI B rojibl Benukoit OTeuecTBEHHOM BOMHBI, KaK MECHU
NaTPUOTOB U XPaOPBIX HKUTUTOB.

TpynHo HaiiTH Takoro OGaxIimy, KOTOPBIA HE UCIOTHSIT ObI
neceH MaxTyMKyJId, — OHM 3HAKOMBI C IETCTBA MOYTH KaKJIOMY
TypkmeHy. C 3TUMM NECHAMU HE pa3iyyaroTcs NacTyX U
KapaBaHILUK, JKHELBl U XJIONKOpoObl. Beuepom B ayne dacto
MOKHO OBUIO yCIHBIIIATh, KaK FOHOIIHM, BO3BpPALIAIOIIAECS C
nacTOMIIA, HANIEBAIOT MECHIO O CTPACTHOM JI00BH MaxTyMKYJIH:

b
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“Ktro 1e1?” (“Nédme sen?”) uiau CTPOKHM U3 CTHUXOTBOPEHUS
“Tlopaxen To6oit” (“Satagdym”):

3oBsicb MaxTyMKyJH, s OKPY’KE€H KOCTPaMH,
Mup 000KXKeT ria3a, Moe yBUIAT Tiams!
Kt0 nomMonis MmHe nogact?
KTto npyr moit mex apy3bsimu?
Her criacenns! S mopaken 6emoii!

(ITep. I'. lllenrenn).

[lecHu 10OMMOro MO3Ta U OHBIHE 3BYyYaT BO BCEX YrOJKax
Typkmenucrana. MHorue u3 HUX, KaKUMU Obl JUIMHHBIMU OHU
HU ObUIM, OaxIlM 3HAIOT HauW3ycTh. McnonHssa mecHu Ha cioBa
MaxTyMKyJM, TeBUbl M MY3bIKAHTHl YacTO pPaCCKa3bIBAIOT
JereHJbl M TpelaHus O CaMOM I03Te. OJTH IMOBECTBOBAHUS
MOMOTAIOT JIy4llle TOHUMAaTh CTUXOTBOPEHHSI BETUKOIO MacTepa
Y 3pUMO NIPEACTABUTH €ro 00pas.

My3bIKaHTBl U CKa3UTENIU BCErJa UIpaju BEIyIIyI0 POJb
B PacHpOCTPAaHEHUU MPOU3BEIACHUI MOATOB MPOIUIOTO M Hac-
tosimiero. [lepenaBas ux U3 ycT B ycra, Oaxmm crmocoOCTBYIOT
TOMY, YTOOBI OHHU HE UCYE3aJIM U3 TaMSATH HApOa, COXPAaHMIINCh
B TeueHHe BeKoB. Hapoa He TOIbKO BBICOKO LIEHUT MTPOU3BEIe-
HUS BEJIMKOTO M03Ta, OH JIFOOUT, YBa)KAET U TE€X, KTO MAaCTEPCKHU
WCIIOJIHAET CTUXOTBOPEHHSI MaXTyMKYJIH.

Benuka 3acimyra MaxTyMKynu B jeie MpeoOpa3oBaHUS
MO3TUYECKOI0 SI3bIKa TYpPKMEHCKON Kiaccuku. OH IpousBen
MIEPEBOPOT B A3bIKEe NHUCbMeHHOW JnurepaTypsl XVIII B. [lo
MaxTyMKyJu MO3ThI, BKJItOYas caMoro A3zajau, €ro poaHOro
OTLA, MHCAJIN Ha HEMOHATHOM WJIM MaJi0 MOHSITHOM HapOJHOM
Macce KHI)KHOM si3blke. KHMKHBIM S3BIK MPEAIIECTBEHHUKOB
U CTapUIMX COBPEMEHHMKOB MaxTyMKynH OblT HachlIIEH
BapBapuU3MaMU M apXau3MamH, KaKoBbl apaOu3Mbl, (hapCu3Mbl
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u yaratan3mbl. OH CTPOMJICS Ha apXaWYECKOM “‘TIpaBONUCAHUM,
BO MHOIOM JaJIEKOM OT JKHMBOI'O IPOM3HOILIEHHUS PSAIOBOIO
TypkmeHa. [loatel 10 MaxTyMKylnu COYMHSIM  CBOHU
IPOU3BEICHMSI, TJIABHBIM 00pa3oM, Ha apabo-TIepCHICKUN JTal,
B paMKax apa0o-1epcuICKOil METPUKH, YTO TaKkKe ObLIO 1ajIeKo
0T (hOpMBI TYPKMEHCKOI'O HAPOJIHOTO TBOPUYECTBA.

Xyn0KECTBEHHBIM S3bIK MaxXTyMKynH AJii OOJBIIMHCTBA
TypkmeHcKkux modToB XVIII-XIX BB. sBisics oOpa3iiomM u B
7iesie BBIPaOOTKH JINTEPATypPHOTO CTUJIS STIOXH.

MaxTyMKyJIu IpeBpATUIl CBOE CIIOBO, CBOM XYJ0KECTBEH-
HBIA SI3BIK B JCHCTBEHHOE Opyaue OOphObI 3a IEIOCTHOCTh U
HAIlMOHAJIBHYIO CBOEH CTPAHBbI, HE3aBUCUMOCTb.

% ok sk

[lepBpie  myOnukanuu  oOpas3loB  JUBHOW  TMOA3UHU
Maxtymkynau mnosBwiIMCh B 1842 T. MONBCKHMI y4yeHBIN
u gurepatop  AsnekcaHap — XoA3bko-bopeiko,  1oaro
HaXOJMBIIMICS Ha pycckod ciyxOe, omyOnMkoBad B
JlonnoHe TpU CTUXOTBOpPEHUs MaxTyMKyJu BMECTE C KPaTKOM
ouorpaduueckoir 3ameTkod o modte. IlpumeuarenbHO, YTO
KpoMe 1033uM MaxTyMKy/lIu CIaBSHCKUH HCCIIEI0BATENb
3amucan W u3nan  repoudeckuid  snoc  “Kép-ormer’,
M3BECTHBII MHOTMM HapoJaM COBETCKOIO U 3apy0eXHOro
Bocroka. Ckazanue o HapogHom wmctutene Keép-orubl
(Kop-orny, I'ep-ornel, ['yp-oriy) B 3amucu XOJ3bKO IO CEM
JIEHb OCTAeTCSl OJIHUM W3 IIEHHBIX UCTOYHHUKOB MPU HU3YYCHUU
repoOMYECKOro HaApOIHOTO 3MOCA.

3nauurtenbHa 3aciayra npodeccopa Kazanckoro wu
[TerepOyprckoro ynusepcutetoB W. H. bepe3una, kotopsiii B
cBoerl “Typenkoil XpectomMaTun TMOMECTHI CTHUXOTBOPECHUS
MaxTyMKyJu U APYTUX TYPKMEHCKUX TTO3TOB B OPUTHHAJIE.
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OOmuMpHBIE CBEIEHUS O KU3HU TYPKMEH M MX OOJBLIOM
Mo3Te JUYHO coOpan u omybnukoBan npodeccop bynanemrc-
koro yauBepcuteta ['epman (Apmunuit) BamGepu, mpoHuKmmit
B Typkmenuto B 1863 1. HHKOTHUTO, B OJIEKE CTPAHCTBYIOIIETO
HUILIEro JaepBuiia. Benrepckmid ydeHeli yBe3 B bynamemr
PYKOIIMCHBIN CIIMCOK INMpOM3BeACHUN MaxTyMKyJd, U3 4ucia
KOTOpBIX OH u3nan B 1879 r. B Jledinuure 31 cTuxoTBOpeHue
1 9 OTPHIBKOB B apaOCKOW TpaHCIUTEpallMd U C HEMEIKUMH
IIEPEBOJAMH.

K coxanenuto. A. Bambepu HeEZOCTaTOYHO XOPOIIO
pazobpajicsi B TYpKMEHCKOM TEKCTe, YTO TMPHUBEIO K €ro
HCKAKEHUIO B PAZE MECT HEMELKOW MyOJIMKaIK, a TakkKe ee
TYPELKOTO MEPETOKECHHUS.

Pycckue mepeBoapl AByX CTHMXOTBOpeHMM MaxTyMKyiu
nan B 1872 r. ®. bakynuH, CONpPOBOAMB MX HHTEPECHBIMU
BBICKA3bIBAHMSIMM O pOJM 0aximii B  paclpoCTpaHEHUU
neceH MaxTyMKynu U 00 HCKIIOYUTEIHHOM OTHOIIEHUH K
HeMy TypkmeH. [lo HaOmropenwsim bakynuna, “‘neBernr wiam
UMITPOBU3UPYET UM MOET MPOU3BENICHUS OJHOTO U3 TIOOUMBIX
HapOJHBIX MO3TOB... MaxTyMKyJI1 B 0COOOM yBaX€HUU BOOOIIIE
y BCEX TypKMeH 0e3 pa3inyusi IeMeH... Mexay TypKkMeHaMu
CBATOCTh ~MaXTyMKyJIH HE IOJBEPraeTcsi COMHEHHIO...
OtaenbHbIe CTPO(dBI U3 €ro CTUXOTBOPEHUHN 3ayUMBAIUCH Kak
MpaBuJIa AJi1 pyKOBOJCTBA B )KM3HU; 3a4acCTYIO OTJIEIbHBIA CTHX
MIPUBOJAT B PA3rOBOPE B BUJIE MYAPOr0 U3PEUCHUS .

B 1911 roxy B TamkeHTe BBIXOAUT HEOOIBIIONH COOPHUK
CTUXOTBOpeHU MaxTyMKylu B apaOCKOl TpaHCIUTepaluu,
MOATrOTOBNIEHHBI K meyatn opueHtasmcroM H.I1.OctpoymMoBbM
(mo atoro, B 1907 r., oHn ObLTM omyOnuKoBaHBl B “Typkec-
TaHCKOW Ty3eMHOHM rasere”). M3marenb oTMeudaeT MIMPOKYIO
pacIpoOCTPaHEHHOCTh MPOU3BEACHUN MaxTyMKylIu cpeau
HacesieHust ObIBIIeH 3akacruiickoil 061acTu.

185



MHoroe caenan B Jiele€ U3y4eHHs] TYPKMEHCKOW JinTe-
paTypel, B TOM 4YHCJE€ U TBOpPYECTBA €€ OCHOBOIIOJIOKHHKA,
akageMuk A. H. Camoiinosuy. M OBIII, B 9aCTHOCTH, COCTABIICH
“Vkazatenp K necHIM MaxTyMKyJu”~, BKIIIOYAIOIIUNA B ceOs
197 nupnueckux nponsBeneHn MaxTyMKyIu.

['oBOpsi 0 NOPEBONIONMOHHBIX MTyOTUKAIUSAX COYNHEHUI
MaxTyMKyJu, cleayeT cKa3aTb, YTO OHM B LI€JIOM HOCHIIU
CHOpaMYECcKUil xapakTep, paboTa 3Ta NPOBOAWIACH OT
cly4yass K CIydalo, [0 YacTHOW WHULMATUBE OTAEJIbHBIX
MyTEIIECTBEHHUKOB MJIM SHTY3UMACTOB — JIFOOUTENEN HApOIHOM
MYJPOCTH U CIOBECHOCTH,

Cucremaruyeckas, Ij1aHoBas paboTa 1O COOMpAHHUIO,
M3YYEHUI0O W OOHApOJIOBAaHUIO JIUTEPATYPHOIO HACIIEAMS
MaxTyMKyJu Hadanach ToJibko mocie Benukoit OkTsOpbckoit
COLIMAJTUCTUYECKON  pPEBOJNIOLMHU, KOrJa ObUIM  CO3JaHbl
CHELUUANIbHBIE  HAyYHO-UCCJEAOBATEIbCKUE  YUPEKICHUS,
3aHUMAIONIHecs  pa3paboTKOM  mpoOiieM  TypKMEHCKOMH
¢dbunonoruu, B TOM yucie U TBopuecTBa Maxtymkynu. Hapsay
C TEOPETUYECKUMHU H3BICKAHUAMHM TYPKMEHCKHX U PYCCKHUX
uccienoBarenei, 3a roasl COBETCKOM BiacTH ObUT BBIMYIICH
Ha TYPKMEHCKOM U PYCCKOM $I3bIKaX psAJl COOPHUKOB CTUXOTBO-
peHuii MaxTyMKyJu.

Vxke B 1926 1. mosABASETCS KHHTA, OXBAThIBAIOIIAS
OOJIBIIYI0 YaCTh CTUXOTBOPEHUU HAIMOHAJIBHOrO mo3ta. OHa
Obu1a onmyOnmkoBaHa bepnbr KepbabaeBbiM. X0Ts 3TO M3/1aHue
HE JINILIEHO HEKOTOPBIX HEJOCTATKOB, OHO CHIIPAJIO CBOIO POJIb B
HIMPOKOM PacIpOCTPAHEHUH MHOTOUNCIEHHBIX CTUXOTBOPEHUIM
MaxTyMKyu B pecrnyOiHKe, I7ie BIEPBbIE 32 BCIO HCTOPHIO
TYPKMEHCKOTO HapoJia OblIM OpraHW30BaHbl CBOM TUIIOTpaduu,
HayaJu BBIXOAUTH ra3€Thl, )KYpPHAIIbl U KHUTH HAa POJTHOM SI3BIKE.

COOpHUKM JIMPUYECKUX MpoM3BeAeHUN MaxTyMKynIu
B TOJUIMHHUKE HEOJHOKPATHO HM3JaBajnch B Amixabane U B

186



nocieaytotmue rogasl: B 1940-1941 rr.. 8 1944 r., B 1957 u B
1959 rr. CTtuxu nosTa neyaTajuch U B pPa3IMYHBIX COOPHHUKAX,
aJlbMaHaxax, aHToNorusaX. OTaeNbHbIMA KHUTAMHU HAa PYyCCKOM
s3bIKe OB  OMyOJIMKOBaHBI M30paHHBIE TPOU3BEACHUS B
Amrxabane, Mockse u B Jlennnrpane. Kpome Toro, ;Ku3HEeHHOMY
U TBOPYECKOMY IIyTH I103Ta TIOCBSILEHBl KaHIWJATCKUE
U JOKTOPCKHME JHCCEepTalluM; CTaTbM M OYEpKH, a TaKKe
IIPOU3BECHUS IUTEPATYPhl U UCKYCCTBA.

3acayUBaeT BCAYECKOIO BHHMMaHUs paboTa MO3TOB-
MEePEeBOYMKOB M HU3Jareieil MO0 O3HAKOMJIEHHIO PYCCKOIO
yuTaTeNsd, — a 4epe3 Hero u Apyrux uurareneid CoBETCKOro
Coro3a — ¢ BIOXHOBEHHBIMH CTUXaMH KOpH(es TYypKMEHCKON
auTepatypbel. BMecte ¢ Tem cienyeT OTMETUTbh, YTO, Hapsy
¢ OoNbIIMMU JOCTOMHCTBAMHU TEPEBOJOB, B HUX MHOIJA
JIOTYCKAETCd HUYEM HE OINpaB/iaHHAas BOJIBHOCTb, OTXOJ OT
no/UTMHHUKA. OYeBUAHO, STUM MOXHO OOBSICHUTH U CIydyau
neyaTaHusi OJHOTO M TOro K€ Npou3BeAeHHMs MaxTyMKyiIu
JIBaXK]IbI TIOJT Pa3HBIMHM HA3BAHUSAMHU (TaKMX MHOTO B M3/IaHUSX
1948 1 1949 rr.).

B Hacrosimiem wu3gaHuM  M30paHHBIX — [IPOU3BENIECHUI
MaxTyMKyJIM Ha PYCCKOM S3bIKE MPEACTABICHBI IEPEBOIbI
KOJIJIEKTHBA IIOATOB-IIEPEBOAYUKOB: A. Tapxkosckoro,
M. Tapnogsckoro, I'. lllenrenu, 0. I'opanenko, T. CnenauapoBoi,
H. Jlebenesa, 1O. Heiiman, A. Kponraysa, A. CrapocTuna,
1O. Banuua, T. CtpemneBoii (1o noactpounukam b. Kappriesa).
B 0CHOBY IepeBOI0OB CTUXOTBOPEHUH MaxTyMKyJIH IOJOKEHO
JIBYXTOMHOE M3/IaHUE €ro M30paHHBIX MPOU3BEACHUH,
nojrorosieHHoe k neyatu b. KappsieBbim, M. KocaeBbsiM Ha
TYpPKMEHCKOM $I3bIKe, BBILIEIIIECE U3 NevyaTu B I. Amixabane B
1959 r. nox penaxuueit b. Kep6abaena.
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OTtmeTuM, 4TO, KaK B TYPKMEHCKOM, TaKk M B PYCCKOM
U3JIaHUSAX, HE MCKJIIOYass M  HACTOSALIEro, Ha3BAHMS
CTUXOTBOPEHU MaxTyMKyJM U HMX YCIIOBHas TeMaTU4ecKas
pa30mBKa MO pa3nenaM JaHbl CAMHMHU COCTaBUTEISIMU IS
y/100CTBa MOJIB30BaHUSI COOPHUKOM. VX HET B MEPBOMCTOUHUKAX.

['oBOopst 0 TNEpPBOMCTOYHMKAX, CIEAYEeT CKa3aTh, YTO
aBTorpaga MaxTyMKyJIu HE COXpaHWIOCh. bojbiie Toro,
MHOTHE €ro pyKOIHUCH, MO CBHJIETEIBCTBY CAMOIO M03Ta U 1O
pa3HbIM NpeJaHusM, MOruOIu elle Mpu KU3HU UxX aBtopa. U
XOTs JIOOUTENb TYpKMEHCKOU JuTeparypsl W. benskos eme B
1904 r. cooOmai, uro B “3aKkacnuiiCKoii 00JaCcTH, HEJAIEKO OT
MectHocTu Kapa-Kana, cpenu TypkmeH coxpaHsieTcs: 00O
PYKOIIUCHBI TOM H3BECTHOIO TypKMeHCKoro mnosra XVIII
cTojeTusi MaXxTyMKyJIM, HalMCaHHBIM PYKOW caMoro moara’”,
M 4TO, “II0 paccka3zaM TYPKMEH, 3TOT €XKEroJHO BO BpEMs
che3/1a HApOAHBIX CyJIel TPUBO3UTCS I CIIMCBHIBAHUS B TOPOJT
Acxaban”, — pykonuch MaxTyMKydIu O CHUX MOp HUTAE HE
HalJIcHa.

Ho npowusBenenuss MaxTymMKynHM, KaKk U MHOTHX JPYTHUX
TYPKMEHCKHUX MO3TOB, JOLUIM J0 HAac B MHOTOYMCIIEHHBIX,
a TaKKe B YCTHOM mepenadye Oaxiiv, MEBIOB, CKa3HTeNEH
U PSAJOBBIX TYPKMEH, OOBIYHO CTapOKWUIIOB, XPaHUTEIEH U
PacIpOCTPAHUTENIEN HAPOJHOTO TBOPYECTBA.

Takum oOpa3oM, TMpejiaraeMblii YUTATEN0 COOPHUK
M30paHHBIX CTUXOTBOpeHNH MaxTymkynn ®@paru mOKOUTCS Ha
Pa3HbIX UCTOYHHUKAX, KAKOBBI:

1. PykomwmcHbie cnuckd pasznuyHoil naBHocTH (B
6ompmmHCTBe XIX—XX BB.), XpaHsmecs B apXUBHBIX (OHIAX,
ounbamorekax B My3eax CCCP 1 HEKOTOpBIX IPyruX CTpaHaX:

2. Pemepryap Oaxmmm, IMEBIOB W MY3BIKAHTOB, OOBIYHO
nepeiaBaeMblii U3 MOKOJIEHUs B mokosieHne. Cro/ia e BXOIAT
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pa3IuyYHbIE 3alUCH, CJCJIAaHHBIE CO CJIOB TYPKMEH, WU
MaTepuabl, IepelanHble MU B pyKONMCHBIN o MHCTHTYTA
mutepatypbl umenu Maxtymkynu AH TCCP (B uucne ux
okos10 8000 CTUXOTBOPHBIX CTPOK, MPUHAJICKHOCTh KOTOPBIX
MaxTyMKyJ1 B CBO€ BpeMs BbI3BaJla JUCKYCCHIO).

He uckirrouena BO3MOKHOCTB, 4TO B ITPOLIECCE JaTbHEHIIEN
paboTel 1O CcOOMpaHWIO W  THIATEIBHOMY  H3YUYCHHIO
XYJI0’)KECTBEHHOI'O Hacyiequss MaxTyMKynu OyIyT HalJeHbI
Jl0cesie HEM3BECTHBIE IPOU3BeieHNs 1o3Ta. C APyroi CTOPOHBI,
MOTYT, KOHEYHO, U OTCEAThCS HEKOTOPbIE, HbIHE MPHUIHCHIBAC-
MBbIE€ EMYy CTUXOTBOPEHHUSI.

MaxTyMKYJI4 y cpeHea3suaTcKux cocemeii'

Kak u3BectHO, MaxTyMKyJIu €111e TP )KU3HU MOJIb30BAJICS
OTPOMHBIM aBTOPUTETOM, HUMEJI TAIAHTJIMBBIX YYEHUKOB U
nocnenoBareneit Bo Bcelt Cpenneit A3uu. [loaydynB HavaiabHOE
o0pa3oBaHHE y CBOETO OTIA, BUIHOTO T03TA-NPOCBETUTEIS
Azaan, MaxTyMKyJIu MpoAoikKaeT ydeOy B JydIIUX MeIpece
Xussbl, byxapsl, o0oraiias CBov 3HaHHUSI YTCHHEM O€CCMEPTHBIX
TBOPEHUH KJIacCMKOB Boctoka. HeyromuMebli MCKaTenb MpaBpbl,
oH mnytemectBoBan 1o Cpenneit Asum, Kaskazy, Hpany,
AdranucTany u ApyruM cTpaHaM, 4YTO PACIIUPSIIO €T0 TOPU30HT,
JaBaJi0  BO3MOYKHOCTb HEIMOCPEJICTBEHHO O3HAKOMUTBCS C
YKU3HBIO, OBITOM M KYJIBTYPOU OJMU3KUX U JAIBHUX COCEIEH.

MaxTyMKynu ObUI  BCECTOPOHHE OOpa30BaHHBIM U
MPOTPECCUBHBIM YEJIOBEKOM CBOETO BpeMeHH. OH MepeliaruyJi
pPOJOIUIEMEHHBIE TpaHW, OTpakas B CBOEM TBOPUYECTBE
CTpEeMJICHUSI TIEPEJIOBBIX JIIOJIEH K JApyxkOe, coriacuio, K
cBeTyiol >ku3HU. OH 3aTparuBaeT BOIPOCHI TPaB UEIOBEKA

B OTOM pCaJIbHOM MHUPC, IHUIICT 00 06IJ_[CCTBCHHOM CTpOC "
15

Crarbs ObUTa OmyOIMKOBaHa B xKypHajie “Amixabdanx” B 1973 1., Ne 4.
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YOPABJIEHUU TOCYJapCTBOM, O XpaOpOCTH M NATPUOTU3ME,
0 JOOBH M CEMbE, O BEPHOCTH W TPEIAHHOCTH B JpyxkOe, O
0J1IaropoJICTBE M YECTHOCTH U T. A. Bce 3Tu riybokue uaeu
nepeanbl 0oraToil TaMMOW 3MOITMOHATBHO-XYI0KECTBEHHBIX
CpeAcTB JmTeparypHoro si3pika. Cioma ke ciemyer 100aBUTh
OPTaHMYECKYIO CBS3b €0 MHOTOKaHPOBOM JIMPHUKHU C (POITBKIOPOM
YW TIMCBMEHHOW JUTEpPATypol HapoaoB BocToka — wmpaHLEB,
Ta/PKUKOB, apaboB, y30€KOB, KapaKaJllaKkoB, a3epOailKaHIEB.
Pykonucu (TouHee — CUCKHU pyKONKCEH) 03Ta pa3dpocaHsbl 1O
BceM yroskam CpenHeil A3uM, OHM XpaHSATCS M JAJIEKO 3a €€
npenenamu — B Jlenunrpane, Jloanone, B Adranucrane, Mpane, B
Nugyu u [akucrane. CBUAETENBCTBO YKA3aHHOTO aBTOpa LIEHHO
TEM, YTO B yCIOBHSIX NaTpuapxaibHO-(peogambHOro o0mecTsa,
IPU UCKIIIOYUTENIFHOM OJaroroBeHUH nepea MaxTyMKYyJH, ero
IUIAKTUKO-aQOpUCTHYECKasT TMO33Msl CIY’KUJa CBOEro pojia
MOPAJIBHBIM KOJIEKCOM JIJIsl MHOTUX MOKOJEHUI TYpKMEH U HE
TOJIBKO TypKMeH. Jl0CTaTOUHO cKa3aTh, UTO apryMEHTaLus €ro
MYyJApPBIMH CTpOKaMu (OHH M 1O ceil n1eHb ObITytoT B CpeaHeit
A3uU Kak MOCJIOBUIIBI U TIOTOBOPKHK) HEPEAKO peliaia KUTeic-
KHE CIIOPBI.

MaxTyMKyIu 3aHUMAaeT BUJHOE MECTO B 1YXOBHOM KU3HU
HaponoB Cpemnedt Asuu. [lomynsipHOCTH €ro mopasuTelbHa.
JlocTynHasi B OpUTHHAJNE TYpKMEHaM, y30eKaM, Kapakairmakam,
Ka3zaxaM, KUpru3aM M HEKOTOPBIM JIPYTMM HapojaMm, HAEHHO
coJlepKaTeNpHasl M XYyJ0XKECTBEHHO OTUYEKAHEHHAsl I1033Us
MaxTyMKyJIu IPOYHO XPAHUTCS B TAMATH JIIOJEH, B penepTyape
CKa3WTeJeH, IEeBLOB U My3bIKAHTOB B BUJIE IT€CEH, a)OPU3MOB; O
MI03T€ CO3JJaHO MHOTO JIET€H]], I03M M CKa3aHUU.

ITo cBunerensctBy A. Bambepn MaxTyMKyu peacTaBisieT
co0oii 4ymoTBOpIAa, KOTOPHIN MOCTUI BCE KHUTH, BCE HAYKU
MuUpa... YToOBI TOCTHYHL BCEOOIEro MpU3HAHUS, KPOME MPUPO/I-
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HOT'0 YMa 1 IMO3TUYECKOI0 TaJlaHTa, HoTpedoBagack MaxTyMKyu,
MOCTOSIHHAA yueba y KinaccukoB BocToka. 3Hast sI3bIKH, OH YMTaJ
B opurunane @upnoycu, Huzamu, Xaiisma, Xaduza, Caaau,
Jxamu, HaBom, @Pusysn, BOCHHUTHIBAJICA Ha KIACCUYECKUX
oOpa3uax NEepCUICKOM, TaIKUKCKOM, TIOPKCKOW JUTEparyp
u (¢onbkiopa (MMEIOTCS €ro NEepeBOJAbl U IEPEIOKEHMUS,
ocobenHo wu3 Xaitsima u Caamum). Ilpu Bcem 3TOM IHMpHKa
MaxTyMKyI1 opuruHagbHa U caMoObITHA. [Inpoxoii spy nutinu
U TOMYJSIPHOCTH I03Ta COACMCTBOBAIM €r0 MyTEUIETBUS IO
bnumxnemy n Cpegnemy BocToky, rae B3auMONpPOHUKHOBEHHE
KyJIbTYp U OOMEH JYXOBHBIMU LIEHHOCTSIMH HUMEIOT JUJIUTENb-
HYI0 UCTOPHIO.

Opranuuecku cBsi3aHHAs ¥ MUTaeMasi HApOJHON MYJIPOCTBIO
1m033usi MaxTyMKyJH, BbIpa)xkaia pajocTH U NeYalu, TyMbl U
YasHUS TPYAOBBIX MACC, UX JYUIIHE STUYECKUE U ICTETUUECKUE
B3IJISbl, BOCIIMTHIBAJA y CIyIIATENsl U YMUTATENs JIOOOBb K
YeJIOBeKY, K CO3UJATeNIbHOMY Tpyay ( OH caMm ObLT UCKYCHBIM
IOBEJIUPOM). YBaXKEHHE K >KCHILMHE, MPUBA3AHHOCTh K CEMbE,
BOCIIEBaja 3E€MHBIE pAJOCTH B IPOTHUBOBEC ACKETUYECKOMN
MOpaJIM U PEIUTHO3HON MPONoBeAr 00 yMEpIUBICHUH IIOTH
U €€ TPEexXOBHOCTH. B 53moxy rocmoiactsa mnaTpuapxaibHO-
(eo1aTbHOrO CTPOS MOAT BBICTYyHAJ MPOTUB MPOM3BOJIA COLM-
JIbHOM HECIPAaBENJIMBOCTH U UMYIIECTBEHHOIO HEPABEHCTBA.

KuBbIM U JEUCTBEHHBIM CIOBOM OH 3Baj IJIEMEHA
W Hapojabl K Jpyk0Oe W COrjlacui0 BO HMMs 0JarojeHCTBUS
CTpaHbl M OJlaromoxy4usi HaceleHus. B o0pa3HBIX cTpokax
MaxTyMKyJu BoOcmeBal OOTaThIpCKYl0 YJaib J100JIECTHBIX
JUKUTUTOB M JOOPOro KOHs, BBICTaBIIsAA B BUJE KOHTpacTa Ha
OCMEsIHUE TPYCOB U IMyCTO3BOHOB. OH 0OpyIIMBAJICS Ha BOPOB,
JTYHOB, CIIJIETHUKOB, MHOTO>KEHIIEB U 0€3/1€IbHUKOB, IT030PHUII
TOprauiei 1 poCTOBUIMKOB, XBACTYHOB U JINLIEMEPOB.
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dunocopcro-TuAAKTHYECKUE, TTOTHBIE ONTHMH3Ma MPOU3-
BeZicHH MaxTyMKy/lId BCESUIM B CEpAlla Bepy B Jydliee
Oyayiiee, B TyXOBHYIO MOIIb YelioBeKa, B obdeny no0pa Haj
cuiamMu 351a W pazpyuieHus. B O0oprOe 3a cBeTiibie ujeanbl
MaxTyMKyJu yMEO MCIIOJIb30BaJl XyA0KECTBEHHBIH, HAPOIHO-
MOSTUYECKH S3BIK KaK OJTHO M3 BEPHBIX CPEICTB OOHOBIICHUS
oOmiectBa W oOoOTameHWsT JTyXOBHOM KyJBTYPHI UEIOBEKA.
['ymaHuCcTHYECKHE, TUAAKTHYECKHUE CTUXH TI03Ta TOPOIO
NPEICTAaBISIOT CO00M pa3BEepHYTHIC YBEIIEBAaHUS, CTYCTOK
KPBIIATHIX (pa3, OHM 3aTPAruBarOT MOYTH BCE CTOPOHBI TyXOB-
HOW JKU3HU YeNIOBEeKa, ero JItoOOBh M CTPAJAaHUSA, UCKYCCTBO,
a TaKkKe pa3ayMmbs O NPOLUIOM M Oyaymiem. OTH U JApyTue
uaen MaxTyMKy/lIH HUMIIOHUPOBAIM yYMaM M HAacTPOCHUSM, B
JacTHOCTH, Hapo1oB Cpeaneit Azun n Kazaxcrana, Bo30yxaanu
y HUX HOBBIE MBICTH, TaBAJTH MM JCTETHUECKOE HACTAKICHHE.
MHOXECTBO HEOCTOPUMBIX  (DAaKTOB  CBHICTENBCTBYET O
CYIIECTBOBAaHUU H3/PEBIIC JTUTEPATYPHO-(POTBKIOPHBIX CBSA3EH
Mexay Hapogamu CpenHeil A3uu, BecbMa OJIM3KHMH, MOPOIO
HEpPa3JeIMMbIMI 0 UCTOPHYECKOMY TMPOILIOMY, COLHAIBHO-
SKOHOMUYECKON  KH3HH, OSTHOTEHE3y, TreorpaduaeckoMy
pacToONOKEHUI0,  HAIlMOHAIBHBIM  OOBIYasM,  SI3BIKOBOM
OyXOBHOM KynbType. JloOpococeackue OTHOUIEHUS! TPYAOBOIO
JIOAA... TIONYYHIIN CBOE XYT0KECTBEHHOE OTPAKEHUE B YCTHO-
MO3TUYECKOM TBOPYECTBE U KJIACCUUYECKON T0OI3UU.

N3BecTHO, 4TO (OJBKIOpP MPEACTABISIET COOOW CHUHTE3
Pa3HBIX KyJbTYP U Pa3HBIX BPEMEH. A B YCTHOH MTO33UH HAPOIOB
CpenHeir A3un 3TO 0COOEHHO 3aMETHO, TaK Kak 371eCh BeKaMu
MIPOUCXOIUIIO IEPEBUKEHHE, TIEpeceTICHUE IIIEMEH, CMEIlICHHE
UPAHOSI3BIYHBIX W TIOPKOS3BIYHBIX HAPOJIOB, CIIEJOBATEIBHO,
UMEJI0 MECTO IIOCTOSIHHOE B3aMMOJEHCTBHE HUX JTyXOBHBIX
KYJBTYP.
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O mNJI0IOTBOPHOM COTBOPYECTBE, O CO3MAATEIBHOU
JESATENBHOCTU UX IO3TOB, MEBIOB-CKA3UTEJIE TOBOPAT BEJU-
KOJICTIHBIE TAMSATHUKH (POJBKIOPA, ITUPOKO PACTIPOCTPAHECHHBIC
B OpaTckux pecrnyOiMKax, a TakXkKe Haclleque Hallux
BBIIAIOIIMXCA TI03TOB. B wmcie WX — MHOrouMcIeHHbIE
KOIIYKH (KOIITH), TECHU-pyOan, MOCIOBHIBI W IOTOBOPKH,
3arajky M JaTu@bl, JEreH 1bl, HAPOJIHbIE HOBEJUIBI U PACCKa3bl,
TEePOUUYECKUE U POMAHTUUYECKHUE JIECTaHbI, KaKOBbI “I'ep-orinl”,
“3oxpe u Taxup”, “lllacenem u I'apu0”, “Xypnykra u Xempa”, a
Takxe 6beccmepTHbie TBopeHust HaBon 1 Maxtymkyinu, Caaau u
Annanuba, Abas u Xaiisima, Jlypoeka u Momianeneca.

[IpousBeneHnss MNEpPEUYUCIEHHbIX MW JIPYTUX MacTepoB
XYZO0KECTBEHHOTO CJIOBa B OOJNBIIMHCTBE CIy4aeB ObUIN
noctynHel yutatensMm CpenHedl Asum B opuruHaie. A B
Xopesme, byxape u Camapkange, B Tamayse, Yapaxoy, Hykyce
n Kepku oo 1 Te ke 0axXIly UCIIOJIHSAIU Ty WM UHYIO NIECHIO
Y CKa3aHUd Ha JIByX U OoJiee 3bIKax: y30€KCKOM, TYPKMEHCKOM,
Ka3aXCKOM, KapaKaJlIaKCKOM B 3aBUCUMOCTH OT COCTaBa M
TpeOOBaHUA ayAUTOPHH.

Ha 3ape XX Beka uccienonatens KyabTypsl Cpeaneit Azun
. bensikoB yka3biBaad Ha TO, yTo “‘CounmHeHuss MaxTyMKyiIu
BeChMa JIFOOMMBI M paCIPOCTPAHEHbI U IO OeperaM ApaabCKOTo
Mops”. B 4YacTHOCTH, OCHOBONOJIO)KHMKH KapaKaJaKCKON
mutepatypbl XIX Beka bepnax, ['yuxomxka, Amxkunuss, Orei,
Owmap cuutanu ceds yueHukamu MaxtyMkyiau. Ha pa3zanusbix
NUpIIecTBaX OaxIiM HAYMHAJIM CBOM NECHU U MOBECTBOBAHMS
OOBIYHO C Ha3UIATEIbHBIX CTUXOB MaKTyMKYJIH, IOHSTHBIX 0€3
IepeBoa.

Pa3ymeercs, moaThl M TEBLbI, OCBaWBas MPOU3BENCHUS
MaxTyMKyJH1, IEPEOCMBICIMBAIIN UX B COOTBETCTBUU CO CBOEH
HallMOHANILHOM Tpajauuueit. OCHOBOIOJOKHUK KapaKalakc-
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KO IMCBMEHHOW JuTepaTypbl bepmax BocxuImaics IMOd3HEU
MaxTyMKyTu Kak HEIOCATaeMbIM 00pa3lloM CIOBECHOTO
uckycctea. O TOM, UYTO JyyllMe€ TBOPEHHUS MaxTyMKylIu
OpraHMYECKH BOLUIM B JYXOBHYIO KYJIbTYpy Kapakajlakos,
CBUJIETENIBCTBYET U TOT (DAKT, UTO JPYToil MX Kilaccuk I yHxoKa
B KOHIIE MHOTMX CBOUX JINPUYECKUX MPOMU3BEJICHUN HEPENKO
cTaBW UM MaxTyMKynId. AJDKHHUA3 TBOPUYECKH TNiepepa-
OaTbIBaJl M MEPEBOJMI HA CBOM SA3BIK CTUXH TYPKMEHCKOIO
KJIACCUKA. DTy MCKOHHYIO TPAJULUIO U MOHBIHE MPOJOJIKAIOT
KapaKaJllaKCKUe TMOATHl M CKAa3UTeNHU-0axmu B jure AOOasza
HabsmoBa, Moparuma HOcynosa, Cagsika HypeiMOekoBa u
ap. Tpaautus yueObl u ApyKObI OAXIIN-IIAUPOB, C Ka3uTeNeH
TYPKMEH, Y30€KOB , KapaKaJIaKkoB, B3aUMHBbIE TIOCELIEHUS MU
ayJIOB, KUIIIAKOB COCEAEH C HCIIOJIHEHHEM IE€CEH KIIACCUKOB
POJICTBEHHBIX HAPOJ0B BO MHOI'OM COJEHCTBOBAJIA YIIPOUEHUIO
cTHXOB, apopuzMoB MaxTymkynu nosctogy B CpenHell A3uu.
BOCHPHUSITHIO €r0 HPABCTBEHHO-JIHMJIAKTHUYECKOH, JIFOOOBHO-
I'YMaHUCTUYECKOU [TOI3HH.

XynoXKeCTBEHHOE Hacieane MaxTyMKylId IPOYHO BOIILIO
B HApOJHOE HMCKYCCTBO M JyXOBHYIO JKU3Hb y30€KOB, Cpeau
KOTOPBIX OH MOJONTY >KWJI M YUMJICS, KCTaTH CKa3aTh, U Y30EKCKHI
kinaccuk HaBow mnomynsapen, moOum B TypkmeHHCTaHe,
rie JaBHO OBITYeT UK (POJIBKIOPHBIX PACCKa30B O HEM U
KJlaccuieckas My3blkanbHas cucrema “‘Hasou nepse”, “HoBau
XEHIH .

B omrnmune ot Kapakannakucrana B Y30ekucTaHe
CTUXOTBOPEHU MaxTyMKYJIU MEPENUCHIBAINCH U BKIIIOYAIUCh
B paznuuHble cOopHMKH ¢ Havama XIX Beka. OHU ke
YTBEPAUIIUCH B PENEPTyape NEBLOB U MY3bIKAHTOB, BILJIETASICh B
TKaHb T€POMYECKUX M POMAHTUYECKUX CKa3zaHUM, a B Xope3Me,
SBJIIOIIEMCSI OAHMM W3 LIEHTPOB JPEBHEH LMBWIM3ALMHU U
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CPENOTOYMEM KYJIBTYpP psAZla HAPOAOB, KPOME BCErO, UMENACh
(m wmMeercs) cBoeoOpa3Has IIKoJa MaXTyMKylIW B JIHIE
W3BECTHBIX Oaxmmm, manpoB, xanbha. M ecim meBen He 3HAN
MaxTyMKyIH, He TIeJI €ro IIECeH, TO OH HE CUYMTAJICSI HACTOSIIIIUM
OaxIIN-TIaXHUPOM.

Eme npu xu3sHn MaxTyMKyJIM TOJIB30BAJICS YBaKCHUEM
B Y30€KucTaHe, €ro TaM CUUTAIM U CUUTAIOT HAIMOHATHHBIM
MI09TOM, TaK K€, KaK TYPKMEHBI PHHUMAFOT Y30SKCKOTO KIIaCCHKa
Haou cBonMm, HantmoHansHBIM. AkageMuk A. H. CamoiinoBud u
JPYTHUe yUeHbIe YKa3bIBAIM HA PaCHpPOCTPAHEHHOCTh PYKOIUCEH
MaxTyMKyau B pa3HbIX paiioHax Y30Oekucrana (CamapkaHnie,
O®eprane, Kokanne). Ero nuBaH HEONHOKpATHO HW3/aBajcs B
Tamkente, Kokanne, byxape. Tam cymecTByeT nureparypHas
Tpaaullds TPOBOJAUTH Beuepa C YTEHUEM CTHUXOTBOPEHUM
BEJINKOTO T03TA.

[Toa3uert MaxTyMKyau, €ro MacTepCTBOM BJIOXHOBIISKOTCS
Y COBpEMEHHBIE MOATHI U IIauphl Y30ekucrana — Apsy, Mypuo,
bamune, K. Amen, C.A6aymna, A.Myxrtap, M.Illeiix3ane.
TBopuecTBO MaxTyMKyJIM 3aHsUI0 JOCTOMHOE MECTO B
penepTryape cpeaHea3HuaTCKUX CKasuTesneH, Takux kak Mcmam-
maup, Pazpur-manp, Opram-madp, Kamuibmxan-6axmm,
bana-6axmm, Ymap-6axmm u npyrue. [lo cooOmieHnto u3Bect-
HOro Qonpkiiopucta Xaau 3apudona, Pa3pui-0axiiyd COUNHUI
nosMy-necran 0 Maxtymkynu, a McimaM-maxup pacckaseiBadi,
YTO OH CO3Jall MEeCHU TMOJ] TMO3TUYECKUM BO3IECHCTBHEM
MaxTtymkynu. Y30ekckuil ckazutenb Mcmam-maxup oTtMeuan
B aBroOmorpaduu: “Korma s men w3 MaxTyMmKynu, Hapoja
coOMPaNOCh MHOTO, TPUXOIUIIU CTap U MIIAL....” .

Bce aTu akThl CBUACTEIBLCTBYIOT O TOM, YTO ITOA3HUS
MaxTyMKyIu BOUTaIach B JTyXOBHYIO JKU3Hb HApOJOB Kak €e
HEOTbEMJIEMAs 4acTh. T0 ke camoe MOKHO cka3aTh 1 0 Hasowu,
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Hecumu, ®uzynu, oruactu o Caanu, Xaduse u, KOHEUHO,
O  MHOTOYMCIICHHBIX  HMPAHO-TAJKUKCKUX  (OJIBKIOPHBIX
MIPOU3BEICHUSIX, TBOPUECKHU BOCTIPUHSITHIX TYPKMEHAMH.
XapakTepHo, UTO OT/AENbHbIC CTUXOTBOPEHUSI MaxTyMKYJIH,
OTCYTCTBOBaBIIME B TypKMEHUCTaHE, OBUIM 3aMUCaHbI
CO CIIOB Yy30€KCKHMX, KapakKaJlNaKCKUX IIaupoB U TIEBIIOB.
JecaTku neceH MaxTyMKyJid BOIIJIM B MHOTOTOMHOE U3JaHUE
“VY30ekckast HapoaHast My3bIka”~ (TEKCTBHI M HOTHBIC 3aIIUCH), a
Takke B cOOpHUK “Xope3MCKue HapOJHbIC MIECHU , U3aHHBIC
AH V30ekckoit CCP B r. Tamkenrte. Ocrtaercs H00aBUTH,
4TO JUTEpaTypHOe Hacieaue MaxTyMKyJd IOCTEIEHHO
BOCCTaHABJIIMBAECTCS B PE3yJbTaTe€ IOUCKOB MU HAXOJIOK B
pecnyonukax CpenHeit Asum, T€ JAyXOBHas KyJbTypa
OpaTCKUX HApPOJOB HAa MPOTSHKCHUU CTOJETUH oOorarranach
MyTEM COTBOPUYECTBA U B3aMMOJICUCTBUS JIUTEPATYP, OJHUM U3
SAPKUX IIPEACTaBUTENIEH KOTOPOH ABisieTcss MaxTyMkyim @paru.

Maxtymkyau u HaBou's

MHOXeCTBO HEOCHOPUMBIX (PAKTOB CBHIACTEIBCTBYET 00
U3/1aBHAa CYLIECTBYIOIIUX JINTEPATYpPHO-(OIBKIOPHBIX CBS3SX
MEXIy y30eKaMH M TYpKMEHAMH, BeCbMa OJHM3KUMH, TOPOIO
HEpa3eMMMbIMH, OpPAaTCKUMHU HapOJaMH MO-UCTOPHUUECKOMY
IPOILJIOMY, COIMATbHO-9KOHOMUYECKON >KM3HH, STHOTCHE3Y,
reorpad)u4ecKoMy PacroIOKEHHUIO, HAIMOHATFHBIM O0ObIUasM,
SI3BIKOBOM U TyXOBHOU KynbType. JloOpococenckie OTHOIIEHUS
TPYJIOBOTO JIt0JIa, COBMECTHas OOphOa MPOTHB HACHILHUKOB
3a Jy4miee Oyayliee TMONYYHJId B TEYCHHE BEKOB CBOC
XY/I0’KECTBEHHOE OTPaKEHUE B YCTHO-MOITHYECKOM TBOPYECTBE

¢ Tamay3 — npexxHee HasBaHue I Jlamorysa; Yapmxoy — npexHee
Ha3Banue T. Typkmena0ar; Kepku — npexHee Ha3BaHue I. ATamypar.
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U B Kiaccuueckoil mo33uu. O II0OJOTBOPHOM COTBOPUYECTBE,
0 CO3WJATEIHLHON JCSATEIIBHOCTH Y30€KCKHMX M TYPKMEHCKHUX
MOATOB-IIAUPOB,  TEBLIOB-CKa3UTEJIEd  TOBOPAT  IIMPOKO
pacrpoCTpaHEHHbIE y 3TUX HAPOJIOB MaMIATHUKU (DOJBKIIOpA,
a TaKXKe HacJIeNe HalllMX BBIIAIOIIMXCS MO3TOB. B uncie ux —
MHOTOUYHCIICHHBIE KOLTYKU (KOIUTH), TIECHU SIP-sIP, MOCIOBUIIBI
Y TIOTOBOPKH, 3arajiku U Jatuda, JereH b, HapoJHbIe HOBEILIbI
U pacckasbl, TEpPOMYECKHME W POMAHTHUYECKHUE JECTaHBbI,
O6eccmeptHbie TBopeHHs: HaBom u Maxtymkynu, Anpanuba
u Atau, /lypbeka u Monnaneneca. [IpusiTHO OTMETHUTH, YTO
MIPOU3BEICHUS TIEPEUHCICHHBIX MAacCTEpPOB XYJ0KECTBEHHOTO
cioBa U (PONBKIOpA JIOCTYIHBI YHUTATENIsIM OOEUX 3eMellb B
opurnHane. A B Xope3Mme, SBISIIOLIEMCS OJHUM W3 IIEHTPOB
NpEBHEW IUBUIIM3AIMU, U B psle Apyrux paiioHoB CpenHen
A3un—B byxape n Camapkanne, B Tamayse nu Hapmxoy, Hykyce
u Kepku'’ — oHu 1 Te e 0axIy U manupbl UCTIOTHSIOT Ty WIIH
MHYIO TIECHIO U CKa3aHHE Ha JIBYX U TPeX s3bIKax (y30eKCKOM,
TYPKMEHCKOM HJIA KapaKaJIMaKCKOM) B 3aBUCUMOCTH OT COCTaBa
U TpeOoBaHus ayauTOpUr. TOJIBKO OOITHOCTHIO UX UCTOPUUECKUX
cyneb, KyJIbTypHO-3THHYECKOM U  S3BIKOBOM  OJM30CTHIO,
B3aMMOJICHICTBUEM YCTHOM M NMUCBMEHHOU JIUTEpPATypbl MOKHO
OOBSICHUTH JAaHHOE sBJIeHHE. OUYEeBUIHO, 3TH K€ 00CTOATENbCTRA,
BKJIIOYAsl JEATENbHOCTh MaXTyMKyJM, Kak I[OCJIeA0BaTENs
HaBou, npuBenu K OrpoMHON MOMYJIIPHOCTU CPEAN TYPKMEH
MMEHH, 00pa3a U COYMHEHHUI BEIUKOro Y30€KCKOTO KIacCHKa
Amumiepa HaBou. OH 10 Toro mo0uM y Hac B TypkMeHUCTaHe,
YTO Mbl HE CUUTAEM €T0 “Uy’>KUM’’, CTOPOHHUM, & OTHOCUMCS, K
HEMY Kak K cBoeMy 1od3T1y. M B Y30ekucrane Tak e OTHOCSTCS
K TYPKMEHCKOMY KJIacCUKYy MaxTyMKyJii, B Y4eM HEOJJHOKPATHO

MIPU3HABAIUCH Yy30€KCKHE OOIIeCTBEHHbIE AesaTenu: “MHOoro
17

Tamay3 — npexHee Ha3BaHue r.Jlamorysa; Yapaxoy — npexHee Ha3BaHUE
r. Typkmena0ar; Kepku.
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o0miero B KyJabType HAIUX HapoAoB. Bemukuii MaxTyMmKynw,
YUMBILIHHCS Ha 3emiie XOpe3Ma, U MOHBIHE SIBJISETCS OJHUM U3
JTOOMMENIINX MO3TOB y30€KCKOro Hapoza, a Haul HaBou — 310
Baml Mupanu, BOCIETBHIM TYPKMEHAMU B IECATKAX JIETECH/L.

Nms ponoHavanbHuka TypkMeHCKkou mureparypsl XVIIIB.
MaxTtymkynu naBHO u3BecTHO B CpenHeil Aszum u 3a ee
npesiesaMu 1o TOW MPUYMHE, YTO ero OoraTble WACSIMH XYJI0-
KECTBEHHBIE IMPOM3BEACHUS YHUTaJa W NOHMMaJla I'paMOTHas
4acTh HACEJIEHMs, a OCTaJIbHBIE CIYIIAIN UX B BUAE HAPOJIHBIX
NIECEH, MOCJIOBUIl U MOroBOPOoK. OH ObLT 0OCOOEHHO MOMYJISPEH
Ha obOoux Oeperax AMynapbH, €lle MOTOMY, YTO IOJTY4HI
BBICIIIEE JJII CBOETO BPEMEHHM 00pa3oBaHME B Meapece XUBBI
(“Iuprasu-xan”) u byxapsr (“Kykanb-tamnr”), Kak U €ro oTell
A3any, OTIMYHO 3HAN y30€KCKHUM sA3bIK. MaxTymMKynu u A3zaau
ObUIM TECHO CBS3aHBI C TyXOBHOMU JKU3HBIO y30€KOB, B MEPBYIO
odepelb C XYyJAOKECTBEHHBIM HacieaueMm Aummepa Hasow.
He Oyner OonpmuM mpeyBelMYEHHUEM, €CIH CKaXeM, 4TO
MaxTyMKynu OoOBIBaJl TOYTH BO BCEX YrojKax Y30eKHCTaHa,
O 4YeM KOCBEHHO CBMJETEIBCTBYET >KMBas NaMATh O HEM U
HaxOXKJICHWE 3/1eCh pyKomuced mnodra. VMeHHO mmpokoe
pacnpocTpaHeHHe CTHXOB MaxTyMKynIu B Y30eKUCTaHE U
co3laHue Yy30€KCKUMH IIaupaMH TOATHYECKOTO CKa3aHWUs-
JIecTaHa o0 MaxTyMKylIM COAEMCTBOBAIM  HEOJHOKPATHO
M3aHUIO0 B TallIKeHTe €ro MPOU3BEICHUN OTAEIbHON KHUTOM.

Maxtymkynu noosiBan B Kapakanmnakuu n Adranucrase,
B AsepOaiimkane u Mpane (B Mpan oH momnaznan U B KauecTBe
1ieHHHKa). [IpeObiBaHre HAa yKa3aHHBIX 3€MJISIX MIOMOIJIO MY
HEMOCPEJCTBEHHO O3HAKOMUTBCS C AKU3HBIO U OBITOM JIIOJIEH, C
IPUPOAOH U KyJIbTYpoH OJMM3KMX M JanbHUX coceneld. Jlo Hac
JIOLIIIO CTUXOTBOpeHHE MaxTyMKyJu, HanrcaHHoe uM B Hyxe
(apie llexku, B AzepOaiimkane). [1oaT BocneBaeT uyiecHYIO
PUPOAY U )KU3HB a3epOailKaHIEB:
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Sapar kylyp barsak Nuha miilkiine,
Koniil istéii dek yaylahlary bar.

Korga nocemaem 3emito Hyxy,
Tam yrognslie Ayiiie JIETOBKH €CTb.

N3BecTHO, HackoabKo Jopor Obut Adranucran ans Hasowu.
N TypkMEHCKOro mno3Ta IMpHUBJIEKada 3Ta JpYKECTBEHHas
ctpana. Tyna oH e3aui1 (M moChIal CBOMX COOTEUECTBEHHUKOB)
C TATPUOTUYECKOM MHUCCHEM — 3apy4UTBhCA ITOMOLIBIO
Adranucrana, Toapko 4TO ocBoOonuBIIerocs ot ura Hamup-
maxa, mocie ero youiicrsa B 1747 r. MaXxTyMKyJu MOCBSITHUI
HECKOJIBKO CTUXOTBOpPEHHMH moe3ake B AdQraHucrad, K
OCHOBATEJI0 HALIMOHAIBHOrO rocynapctBa Axmeny Jlyppanu,
BHJISI B HEM MIPOTUBHUKA KU3bUIOAIIEH U COIO3HMKA B OOpHOE ¢
HUMU.

Ya, Ahmet sa, yerde yayylsyn cawun,
Adyn asman gider, Arsy aglaya!

O, Axmep-1miax, Aa NpOKaTUTCS claBa TBOs IO 3emiie!
Wmst TBOE BBBICH MOHSIOCH, /10 BBICIIIETO MPECTOA.

Her comHeHuss B TOM, 4YTO BO BpeMsi MpeObIBaHUS
B Adranuctane MaxTyMKyJId OTHald MOYECTH U TOKIOH
npaxy Beiaukoro HaBow, ubsi mo33ust U MOSTHYECKUE 00pa3bl
BJIOXHOBIISUIM €70 B TEYEHUE BCEU CO3HATEIIBHOM )KU3HMU.

Jlupuka MaxTtymkynu oOmupHa U MHoOrorpanHa. OH
paToBaj 3a MOpaJibHOE€ OOHOBJIEHUE YesioBeka. Benen 3a HaBou
MOAT-TYMAaHUCT BbIpaXKand TJIYOOKYIO JIOOOBh K YEJOBEKY,
OTCTaMBaJl €T0 €CTECTBEHHOE MTPABO Ha 00ECTIEYCHHOE U CBETCKOE
CYILIECTBOBAaHWE, BKyIIaTh Oiara >KW3HHU, MPaBO JIOOUTh U
OBITH TIOOMMBIM. MaXTyMKYJIH BCKPBIBAJI COLMATIBHBIE TTOPOKHU
naTpuapxajibHO-(eoIaTbHOT0 OOIIECTBA, BBICTYIAT MPOTUB
MMYIIIECTBEHHOT'O HEPABEHCTBA M CTOSUT HA CTOPOHE OCIHSIKOB.
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OH OopoJicsi MPOTUB POJOTUIEMEHHBIX pacHpei, 3Ban Jrojen
K JIpyx0e W OOBEIMHECHHUIO BO MMs IPOIBETAHUS POIUHBI U

ornopa ee BparaM. [1o3T BocmeBan J0OJECTHBIX JI)KUTUTOB U
MOHOCHUJI TPYCOB:

Yasy Veten arap atyi sanynda

Mailim bolmaz, depe nedir, diiz nedir,
Yiifii yeten gog yigidifi yanynda
Altmys nedir, yetmis nedir, yiiz nedir.

[Tepen romoBaabiM KOHEM apabCKUM
PaBHUHEBI 1 XOJIMBI HUIIOYEM.

[Tepen BO3My>KalbIM J)KUTUTOM JJOOJIECTHBIM.
IIIecTh aEeCATKOB, CEMb JECATKOB U COTHS HUITIOUEM.

OCTpLIM CJIOBOM OH pa3ul MaJIOAYIIHBIX 663,Z[CJ'IBHI/IKOB,

ITyCTO3BOHOB, BBICTABJIAJI UX HA BC€06H_ICC OCMCAHUC:

Namart kimdir, biler bolsan:
Ne diysen, diyr “Bas tistiine!”
Ezmayysyn kylar bolsan,

Hig tapylmaz is tstiinde.

Xouelb 3HaTh, KTO TAKOH TPYC, —

UYero Hu ckaxenb, oTBeTUT: “Iloxanyiicral™
Ho korna ucneitTaems B 1€MCTBUTENBHOCTH
Ero me maiinems Ha nene.

MaXTyMKy.]'II/I CUMTAETCS II03TOM-MBICIIUTEIEM. XOTS OH HE

OCTaBWJI CTIEIUATBHOTO (PMIIOCO(CKOTO TpakTaTa, HO 0Opa3HbIe
CEHTCHIIMH ero T033UU™* MPONUTAHBI MOTHBAMH JHAICKTHKH.
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Dowilirler dolanar, gerdisler doner,
Nigeler gecerler, nigeler gonar,
Niganin ¢yragy tdzeden yyanar,
Nicanin ¢yragy Oc¢lip baradyr.



Bpemena MeHAI0TCS, KOJIOBOPOT BpalaeTcs,
MHorue Ko4yrT, UHbIE OCEJIAI0T;

Jlamriaia MHBIX CBI3HOBA 3aropaeTcs,

VY npyrux CBETHIIBHHK BCE FaCHET. ..

[TpuBenenHbIe BbIlIe naeu MaxTyMKyJd, IEpeUYeHb KOTOPBIX
MO>XHO YMHOXHTbh, ObLITH MPOJAUKTOBAHBI OJTyXOTBOPEHHOCTHIO
Y HapOAHOCTBIO CAMOTr0 MO3Ta U, KOHEYHO, CTUMYJIUPOBAIIUCH
MOCTOSIHHBIM 4YT€HHEM KHUT HaBou W JApyrux BOCTOYHBIX
aBTOpoB. HaBou ObLI MOMCTHHE YUUTEIEM JIYUIITUX TYPKMEHCKIX
JIUTEPaTOPOB; €ro MpPOU3BEJEHUs, B 4acTHOCTH, “Uap auBan”
(“Xazaunyn maoHuii”) u “Xamca”, Kak CTaOUIIbHBIE YUeOHUKH
CTOJIETUSIMU IITYIUPOBAIH B TYPKMEHCKUX MEKTe0axX U Melpece.
Takum o6pazom, HaBou okazan miutenbHOE BO3JCHCTBHE Ha
YMBI U CEpJIlla YUTATENEH, CIyIaTesei, yqamuxcsi 1 TaTuOoB.

JIaBHO YCTaHOBJIEHO HallMYu€ y TYPKMEH KJIaCCHYECKOU
MY3bIKQIBHOM CHCTEMbI, MY3BIKAIBHOTO Jiald, UMEHYEMOTO
“HaBowu nep3e”, “HaBou XeHTH”’, a TaKXe 11eJIOro IUKIa JEreH I,
OoCTpOYMHBIX (pabimo — “sorta s0z” moj Ha3BaHueM “Myraly we
Soltan-Soyun”. B HUX omuchIBalOTCS 3a0aBHBIC MPUKITIOUEHUS
U CcypoBble cTONKHOBeHMs HaBou c¢ cynranom XycailHom
baiikapoit u npyrumu npotuBHuKamu. CBeTiblii 00pa3 HaBou
HaJIeJIEH BBICOKMMHU YEJIOBEUYECKMMH KauecTBaMU. OH yMHBI,
KPaCHOPEYMUBBIA, OCTPOCIIOBHBIM, HAXOJUMBBIM, IWIEAPBIA U
NOOpBINA, XpaOpblii W peHmIuTeNbHbIA. Mupann HeoTpazuM
JIOTUKOW CBOUX CJIOB, TJIYyOMHOM MYJIPOCTH, CMEIOCThIO
nerictBusi. OH Be3/1€ ¥ BCIO/ly ONPOKUJIBIBAET CONIEPHUKOB U BCE
MPOTUBOOOPCTBYIOIINE CHIIbl. He MeHee MHTEepECHO U TO, YTO
Mupanu wuzo0pakaercs MNPOCTHIM TPYKCHHUKOM, HaJIECKHBIM
3alIMTHUKOM U TIOKPOBUTENEM 00e3/10JIeHHbIX Macc. [la u
MIPOUCXOXKJECHUEM OH, TIO0 (DOIBKIOPY, U3 TPYIOBOM CEMbH, a
MOTOMY He Ope3ryeT HUKAaKOW, YepHOM, TsDKENol paboToil.
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Pazymeercs, Tak pucyeT ero, MacalM3Upys U POMaHTHU3UPYH,
B COOCTBEHHOM TOHMMAaHUM HapoaHas macca. Ham kaxercs,
n3o0paxxenne HaBom mostom MaxTymKkynm B oOpasze BecbMa
CKpOMHOTO 4YeJioBeka, B cTapoMm pyoumie — “hyrkapos” —
CBSI3aHO C (PONBKIOPHBIM LUKIOM “Mupanu”. Bmecte ¢ TeM
MaxTyMKyJu, mponarasaupysi oopas u npousBeaeHus Hapow,
amneyuMpyeT K HeMy Kak K CHMBOJY MYAPOCTH M TPOCTOTHI,
U3SIEeCTBA U Ujeala, ynogaoosis eMy MpeJMeT CBOeH JIH0OBU:

Nowayy jindeli, egni hyrkapos,
Menin sahypjamalymny gordiinmi?

C pyoumem HaBowu, ¢ ppanbeM Ha 1jiedax,
Bugenu 1 MO0 M3SIIHYIO KpacaBuIly?

[TobopHUK TpaBABl W  CHPABEIIMBOCTH, TMPOTHUBHUK
BCSIKOT'O HACUJIMA U MTPOU3BOJIa, MUpalid MOMOTaeT MOPAIbHO U
MaTepUaIbHO CIA0BIM U OCTHBIM.

B HencueprnaeMoM 1o-00raTCTBY T€M U MBICIICH HACIIETUH
HaBou m MaxTyMKyau OJHO M3 BEIyIIUX MECT 3aHHMaeT
ujes CIpPaBeUIMBOTO TOCYyJaps, MOCTOSIHHO 3a00TSIIErocs O
0JIarOJICHCTBUU CTPaHbl U MOJJAHHBIX. V3BECTHBI COUMHEHMS
HaBou  “Xaiiparyn-abpap”  (“CmsTeHne  mnpaBeAHbIX ),

“Max0yOyn-kyny6” (“Bo3mobnennsiit  cepaent”’), “Camgau-
Uckannepn” (“Ban Anekcanzapa”) u apyrue, rae H3JI0KEHbI
3TH MbICTU. HeT cOMHEHHs B TOM, 4TO UX XOPOIIO 3HAJ, UMHU
BJIOXHOBJIsUICS MaxTyMKymH, Kak U ero oter] A3aau. Ecnu Azaau
MOCBSITWI OCHOBHYIO TJIaBY CBOEro Tpakrata “Barsel-A3zan” B
6000 cTpok mpobiieMe yrnpaBieHUs TOCYAapCTBOM, TPOCITABIISSI
“mobporo naps” u OuUys KECTOKUX THPAHOB, TO MaXTyMKyJIH
B CBOMX IMPOM3BEICHUSAX TPEOOBAI OT BIACTEINHOB T'yMaHHOTO
OTHOILLIEHUSI K TOJJAHHBIM, OOECIEUEHUs] CIIOKOUCTBUS,
CHPaBEUVIMBOCTH U W300MITUS JJIsi BCETO HaceleHus, TpeOoBa
BHUMAaHHUS K HYXJIaM H )Kano0aM CJIadbIX U CTPAKIYIIUX.
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Eme onHO 00CTOATENBCTBO ATHUKO-MHPOBO33PEHUYECKOTO
nopsiaka commkaer MaxTtymkynun ¢ HaBou. Mbl umeem B
BUJly TIPUYACTHOCTh 00OMX KOpHU(EeB IUTEPATyphbl K OpIACHY
Hakmbennu B Bompoce Bo3BeNWYMBaHUS Tpyjaa. M3BecTHo,
4yTO BO BpemeHa HaBou u B nocnenyromeM B ['epare u Bo Bce
Cpenneli A3um ObUIO pacnpocTpaHeHO ydyeHue baxaBenauHa
HakmbGenau, npusepkeniamu 4ero Obuin J[>kamu, HaBow u
Jpyrue BbLAAIONIMECs MOAThI psaa mnokojeHuil. He cobupasch
OCTaHABIIMBATHCS HA HAKIIOCHAM3ME, OTMETHM JIMIb, YTO
OH CBOEOOpa3HO MPOCIABISUT TPYyJA, TOJE3HYIO YeJoBede-
CKYIO JI€SITEeNbHOCTh U CKPOMHBIN 00pa3 ku3Hu. Eciam B3sTh
MaxTymKyiau, TO OH TpeOoBall OT 4YeJIOBEKa AaKTHUBHOM
NEeATEeIbHOCTH, TOYeTa W YBAaXEHUS K TpyAy JalixaHWHA U
yapBajapa, Ky3Hela u peMeciieHHHKa. Kaxaplii TOKEH KUTh
COOCTBEHHBIM TPYJIOM, YTO SIBJISIETCS 3aJ0TOM OJIArOMOJTy4ust
€ro CeMbH U 0011eCTBa. A JIeHb, PA3IHOCTh, HUYETOHEICIIaHNE
rpex W MpecTyiuieHue. B yHUCOH ¢ HapOJgHON MYJIpOCThIO —
“Bikérden tanry bizar” — mo3T TBEpAWII:

Oyde yatyp, etme giini!
He TBOpHM rpexa, nexa goma!

NHTtepecen npuem mnpocinaBieHus Tpyaa y MaxTyMKysu.
Jlaxxe TaM, rJe OH TOBOPUT O JIETEHAAPHBIX JHYHOCTIX U
OuONEeNCKUX TPOpoKax MW maTpuapxax, MHO3T HEMPEeMEHHO
MPUIKICHIBAET UM OIpe/ieNieHHYt0 npodeccuto: JlaBua — Ky3Hell,
Co0MOH — MacTep o U3rOTOBJIEHUIO KOP3UH, MouCel — MacTyX,
Npyrue — HOpTHBIE, TKa4M U T. 1. [103T cam cinaBuiicst OTMEHHBIM
MacTepOM 30JI0ThIX J€JI, 3eprapom.

Bosspamasice k  ¢donpkinopuszanuu  obpasa  Hasow,
CKa)Ke€M, UYTO OH KaK MYJpblI COBETUMK U HACTABHUK MPOCTHIX
3eMJIEIENbLIEB U CKOTOBOJIOB BBIPYUYAET UX OT OBITOBBIX HEB3TO/
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¥ COIMATBHBIX IPUTECHEHMA. Mupann yMeeT MoCTOsTh 3a ce0s
U 3a JPYIrHuX, 32 YECTHBIX TPYKEHUKOB. OHAXK/bI BCECUIIbHBIN
Cynran-CoroH yBHIEI B O€THOM JJOME H3YMHUTEIIbHYO KPAaCaBHILY,
xeHy narixannHa Kapa-Ilygaka. C uenbto oTHATH ee y OeHsIKa,
oH nan Ilynaky HeucnoigHuUMoOeE 3aJaHHe: 4yTOObl €ro OapaH-
Koukap poawi uepe3 40 nHeH sSrHEHKa, MHaye 1ax 3a0eper y
Hero xeHy. Mma cnacenue, HecuacTHasl )KEHILMHA oOpariaeTcs
K Mupanu. Mypen ycnokauBaeT €e U y4uT, KaKOM OTBET OHa
JOJDKHA JEpKaTh IMepe] MOBenuTeNieM. B Ha3HA4YeHHBIN CpPOK
K goMmy Oennsika nmoabezxaeT CyntaH-CoroH U CIpalinuBaeT y
KpacaBHUlIbl, TJI€ €€ MYyX, [I04eMY OH He BcTpedaer ero. OHa
CMEJI0 OTBeYaeT: “Mol My JEKHUT J0Ma. Y HETO POAOBBIE
noTyru...”. Bo3MmymieHHsli max ropoput: “Yro 3a riynocts!
Pa3Be moxkeT oH poxaTh pebeHka?”

— O cBemelmuii, ecnu OapaH-TIPOU3BOIUTENH MOXKET
pokaTh STHEHKa IO BameMy mOBelIeHHIO, TO NOYEMY MOM
My>K HE MOKET BOCIIPOM3BECTH HA CBET PEOEHKA — MO MOEMY
XOTEHUI0?

[ToBenuTeNnb MOHS, YTO OH MIPOCUYMUTAJICS U BBIHYKIECH ObLI
ocTaBUTh ceMblo Ilyaaka B mokoe.

Benuku 3acnmyru HaBou u Maxtymkysau B GopMUpOBaHUH
POIHOTO JIUTEPATYPHOTO A3bIKa. Y TBepxkacHue Haou B XV B.
y30€KCKOro MHUCbMEHHOIO $3bIKa W OTCTaWBAHME UM BCEX
€ro JOCTOMHCTB M OOrarcTB CTaJlo OJIECTAIIUM MPUMEPOM
u 0o0pa3uoM [Jsl aHAJIOTMYHOM JesTeNbHOCTH MaxTyMKyin,
KOTOPBIA pa3pylIWJI CTE€HY, CTOABLUIYIO MEPEN JUTEPATYPON H
A3bIKOM. OTTaJIKMBasCh OT 3CTETUYECKUX NpUHLMIOB Hasowu,
OH npeoOpa3swyl KHWXKHBIN s3bIK Ha OOIIEOCTYIHONH OCHOBE,
BBICOKO TOJHSJ JCHCTBEHHYIO CHIJIY JKMBOIO CJIOBA Kak
BEPHOTI'0 CPEJICTBA BHEAPEHUS B CO3HAHME HAapoa NEPEIOBBIX
UJECH CBOETO BPEMEHH, BOCIIUTAHUS y HETO XYJI0KECTBEHHOIO
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BKyca. [IpuMepoB Ha 3TOT CYET MOKHO ObUIO Obl MPUBECTH
OecuncieHHoe MHOKeCTBO. ComuteMcst XOTsI ObI Ha CIICTYOIIee:

Dile gelen sozler koniil nagsydyr.
Magtymguly, yangyl, d¢giil,
Ya lal otur, ya diir saggyl...

CrnoBa, uaymue U3 ycrt, — y30pbl cepala.
MaxTymKyu, NblIaii OTHEM U MOTyXal
Wnb cuau HEMBIM, Wb U3peKail pyOuHBI (U3 YCT).

HaBou 3a0oTmics o pa3BUTHM JYXOBHOW KyJNbTYpbl HE
TOJIBKO CBOETO0 HapoAa, HO W HApOJOB CONPEIEIBbHBIX CTpaH,
YyTKO CJIEIWJI 3a POCTOM II03TOB Pa3HbIX HALMOHAIBHOCTEM.
SpkuM NpOsIBICHUEM €ro >XMUBOTO HMHTEpeca K HUM MOXKET
CIly’)kKUTh, Hampumep, counHeHue “MaxanucyH-Hadanc”
(“Cobpanue peakocTeit’”), B KOTOPOM MbI HAXOAUM 00pPa3Ilbl U3
IIPOU3BEICHUI COTEH IOATOB, B TOM YHCIIE TYPKMEH, C KPATKOMN
XapaKTEPUCTUKONM HMX TBOpYecTBa. B CBOI0O ouepenb, MOITHI
OpaTCKUX HapoAOB, B YaCTHOCTH, MaxTyMKkynu u AnHpaiuo,
IN'anbn u Cewmmu, 3emmnm u Momnanenec, B Buae OJaro-
TOBEHMSI ME€PE] AYXOBHBIM YUUTEIEM-HACTABHUKOM COUYMHSIN
BJIOXHOBEHHBIE TaxMHChI (IIOTUYECKHE OTBETHI) B (opme
YETBEPOCTUIINI U NATUCTUIINM Ha razenu (AByctuiuus) HaBou.
JlocTaTOYHO Ha3BaThb TaxXMHUCHI-Mypab0a MaxTyMKynu Ha
razesnin HaBou, uaeHTHYHbIE U 110 HA3BaHUAM, U 110 PUPMOBKE:
“Dost” (“Jpyr”), “Tut” (“Cumraii”), “Yagsyrak” (“JIyume”),
“Bolmasa” (“Korna ner...”). [lns npumepa BO3bMeEM OTPHIBKH U3
OJIHOMMEHHBIX IIPOU3BENECHNUN [T0ITOB:

Y Hagou:
Bir owug suw tabmayan ulsang kerak ¢un tasnalab,
Bahr era bir fathida uzni Iskander buldi tut.
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He Haiizg miioTka Bozpl, KOIia Thl TOTOB YMEPETh OT JKaK/Ibl, —
Cunraii cebst Vickannepom', moOeTHO IITaBaAIONIAM B MOPE.

Y MaxTtymKynu:

Suw tapmayan jayyn bolsa ¢oliistan,
Derya icre men Isgender boldum tut.

He naiins Boabl, eciu [cTpajaeiib| B MyCThIHE,
Cuwuraii ce6s Mckannepom [1iaBaronmm| B MOpe.

OnHO W3 KpYIHBIX JOCTH)KEHMM COBETCKOTO JIMTEpa-
TypoBeneHusI 1 (DONBKIOPUCTUKN — BBISIBICHHWE M CHUCTEMAaTH-
3anus (aKTOB B3aMMOBIUSHUS TyXOBHBIX LIEHHOCTEH HApOJOB
Cogerckoro Coro3a. Bmecte ¢ TeM, NpuUXOAUTCS KOHCTATHPO-
BaTh, YTO 3Ta 00JIACTh (PUIOJIOTUMM BCECTOPOHHE €Ille HE U3yye-
Ha, B HEW cjaenaHbl JUIIb IEpPBbIC IONBITKH, OHa Tpedyer
COBMECTHBIX YCHJINN CHEIMAINCTOB HALIUOHAIBHBIX PECITYOHK.
Ho MBI yBepeHbl, 4TO IIEHUTENN U 3HATOKH TBOpuecTBa HaBomn
1 MaxTyMKyJd, Kak U JIpyruX IPOrpeCCUBHBIX MTO3TOB, CBOUM
HEJIETKHM, HO OJIarOpo/iHbIM TPYJIOM OTKPOIOT HOBBIE CTPAHHUIIbI
B MCTOPUM B3aUMOJEHUCTBHS KyJbTYp HAIIUX HAapOJOB, B TOM
4HCIIe Xy10’KECTBEHHOro Hacneansa Hason u Maxtymkynu.
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Préface'®

Le nom de Makhtoum-kouli Firaqui est entouré, chez les
Turkmenes, d’une auréole de gloire : il est le fondateur de la
poésie classique turkmene, dont son ceuvre est a la fois une
¢tape et un sommet.

Il naquit a I’époque ou le Chah d’Iran Nadir menait des
guerres sanglantes contre les tribus et les peuples de 1’Asie
Centrale, de I’ Afghanistan, du Caucase et de I’Inde. Sa biographie
n’est malheureusement pas connue avec précision, et ’on a
sur lui trés peu de renseignements authentiques. On connait
seulement a son sujet de nombreuses traditions populaires et
légendes, datant surtout du XX¢ siecle, qui, ne constituant pas
des documents historiques, doivent étre examinées dans un
esprit critique. Parant de traits radieux 1’image de cet éminent
promoteur de la culture nationale, elles ont cependant une valeur
documentaire, en ce qu’elles manifestent I’attitude des masses
populaires envers leur poéte bien-aimé.

Ses ceuvres, tout en rapportant peu de faits précis, fournissent
des ¢léments pour reconstituer sa biographie, dont on peut, en
combinant diverses données, tracer le tableau suivant, hélas bien
incomplet:

Makhtoum-kouli est n¢ au début des années 20 du XVIII
eme siecle dans une belle région de la Turkménie, la zone sub-
tropicale de Kara-kala et d’Atrek. Il grandit sur les rives du
Gurgen et de 1’ Atrek, depuis longtemps séjour des Turkmenes,
notamment de la tribu des Gokleng, a laquelle il appartenait.

Treés doué et persévérant, il eut pour premier maitre son
pere, le poete Dovlet-MamedAzadi, termina t6t 1’école primaire

18

IIpenucnoBue bB.A.KappsleBa Kk COOpHHKY TIPOM3BEJCHMH I0O3Ta
“Makhtoum-kouli Firaqui. Poemes de Turkménie”. Publications Orientalistes de
France. 1975; “Makhtoum-kouli Firaqui. Poemes de Turkmeénie”. France. 2014.
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(mekteb), aida aux travaux du domaine familial, garda les
troupeaux, cultiva la terre avec ses parents, apprit a orner les
harnais et les feutres de selle, et, avec le temps, devint un habile
bijoutier.

Ayant appris ces métiers, il partit ensuite étudier dans les
¢coles supérieures islamiques (medresse) de 1’époque, en Asie
Centrale, a Kerki, a Khiva, a Boukhara, ou il perfectionna ses
connaissances.

Sa principale occupation, sa vocation, ce fut, évidemment,
la littérature.

Sa vie de famille ne fut pas heureuse. Il tomba amoureux
d’une jeune fille, Mengli, mais ne put 1’épouser, ses parents
I’ayant donnée a un autre, contre la redevance traditionnelle
(kalim). Il se maria plus tard avec une veuve, Ak-kiz, dont il eut
deux fils, Ibrahim et Sari, qui moururent encore enfants, ce dont
il fut profondément affecté.

Il ne souffrit pas moins des événements politiques et sociaux
de son pays, et de la tragédie dont furent victimes ses deux
fréres, Abdullah et Mohammed-Safa, tués dans une bataille. Ces
deuils et la séparation d’avec sa bien-aimée assombrirent sa
vie, et devaient se refléter dans ses poemes, ainsi que les luttes
incessantes entre tribus, les combats des féodaux, le danger
constant d’invasion par des voisins cruels, les exactions et les
charges qui I’accablérent.

Mais il lutta inlassablement, et parcourut, a la recherche
de la vérité, 1’Asie Centrale, 1’ Afghanistan, 1’Iran (ou il fut un
moment prisonnier), le Caucase, en des voyages gui ¢largirent
son horizon, lui firent connaitre directement les coutumes,
les caractéres, les conditions de vie et la culture de contrées
voisines ou ¢loignées de sa patrie. Ses vers évoquent les noms
de nombreux peuples et pays, et reflétent une grande sympathie
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pour tous les hommes, quelles que fussent leur race ou leur
religion. Il est, a cet égard, a I’avant-garde de la pensée orientale
du XVIII® siecle.

Comme Dante, Neva’i ou Fuzouli I’avaient fait pour leurs
littératures nationales, il entreprit d’affermir et d’illustrer la
poésie classique turkmeéne.

On ne connait pas 1’étendue exacte de son ceuvre. Trois cent
soixante-seize titres sont relevés dans notre “ Index des Poemes
de Makhtoum-kouli” (Communication a la Filiale Turkméne
de I’Académie des Sciences de I’'U.R.S.S.). On peut évaluer
son héritage littéraire a plus de quatre cents chants isolés, dont
quelques courtes pieces. On sait, par la tradition populaire et par
ses vers eux-mémes, ; qu’a la suite d’une bataille ou ses parents
furent attaqués et lui-méme fait prisonnier, une part importante
de ses ceuvres fut perdue, ses manuscrits disparaissant dans la
riviere Gurgen :

Ils se sont perdus dans les eaux, mes livres,
composés, chacun, en cing années.

Selon des récits populaires et des témoignages de voyageurs
du XIXe siecle, il mourut du chagrin que provoquerent en lui les
discordes des peuplades, familles et tribus turkmeénes, discordes
contre lesquelles il lutta de toute la force de sa poésie enflammeée.
Il écrivait:

Désirant rassurer mon coeur,

Je me dirige tantot ici, tantot la.
Mais, partout, la haine !

L’ame s’assombrit encore...

Sa mort se situe c’est arrivé au début du XIX eme siecle.

Il est enseveli a coté de son pére, dans le cimetiére qui porte
encore le nom de Dovlet-Mamed Azadi, au bourg d’Ak-Tokai
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(Khorassan du Nord) en territoire iranien, non loin de la
frontiere soviétique, a 15 kilometres de Gurgen. Jusqu’a nos
jours, les tombes de Makhtoum-kouli et d’Azadi sont, pour
la population turkmeéne de la région, un lieu de culte et de
pelerinage. Les Turkménes et les autres peuples de 1’endroit
conservent pieusement ces sépultures, qui leur sont sacrées. Les
premicres publications de 1’admirable poésie de Makhtoum-
kouli remontent a plus de cent ans, mais I’Europe occidentale ne
connait presque pas la littérature classique turkmene et 1’ceuvre
de son fondateur.

I convient d’observer qu’avant la Révolution les publications
d’ceuvres de Makhtoum-kouli avaient généralement un
caractére sporadique, se faisant au hasard, a I’initiative de
voyageurs ou d’amateurs isolés, enthousiastesde la sagesse
populaire et du folklore. Un travail systématique et planifi¢ pour
la collecte, I’étude et la publication de 1’héritage littéraire de
Makhtoum-kouli ne commenga qu’aprés la grande Révolution
Socialiste d’Octobre, lorsque furent fondés des centres de
recherche scientifique sur la philologie turkmeéne.

La vie et ’ceuvre de Makhtoum-kouli ont fait I’objet de
nombreux travaux, monographies, articles et livres, dont les
listes ont été régulicrement dressées dans des bibliographies
spéciales. Un grand mérite revient aux poetes-traducteurs qui ont
fait connaitre, en langue russe, aux lecteurs européens, la poésie
inspirée du coryphée de la littérature turkmene. L ouvrage de
référence, pour ces traductions, est 1’édition en deux volumes
de ses “ (Euvres Choisies 7, en langue turkmene, préparée par
B. Karryev et M. Kdsédev et publiée a Achkabad en 1959 (sous
la direction de B. Kerobabaev).

Dans les éditions turkmeénes et russes, les titres des poémes
et leur disposition thématique éventuelle sont proposés par les
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éditeurs, pour la commodité de la lecture. IIs ne figurent pas dans
les sources initiales. Rappelons d’ailleurs qu’aucun manuscrit
autographe n’a pas été retrouvé.

Comme celles de nombreux poctes turkmenes, les ceuvres
de Makhtoum-kouli ne nous sont parvenues quedans des
documents dispersés, et surtout par transmission orale, due aux
acdes (bakchi), chantres, conteurs ou simple gens, généralement
Turkménes de vieille souche, gardiens et propagateurs des
créations populaires. Il n’est nullement exclu qu’au cours des
recherches qui continuent, soient découvertes de nouvelles
ceuvres du pocte, ni que 1’on soit conduit a éliminer quelques
poémes apocryphes.

La poésie deMakhtoum-kouli n’est pas développée en
terrain inculte. Son ceuvre s’est nourrie de la seve séculaire des
littératures orales et écrites des Turkmeéne et d’autre peuples
de I’Orient. Il a eu des prédécesseurs, dont son pere, Dovlet-
Mamed Azadi (environ 1700-1760), qui 1’éduqua et joua un
role important dans sa conception du monde : Azadi a laissé
des poemes lyriques et I’unique traité en vers de la littérature
turkmene, “ Va’z-1 Azad” (1753—1757), ou sont évoqués, en qua-
tre chapitres, les problémes de la société turkmene, patriarcale et
féodale, du XVIII¢ siécle.

Makhtoum-kouli a concrétisé, approfondi et développé les
idées positives de son pére sur le gouvernement, sur la prospérité
du ‘pays et le bien-étre du peuple. Ila abordé, a son tour, toute
une série de nouvelles questions sociales et philosophiques,
¢laborant une morale de caractére humanitaire.

Son ceuvre a d’ailleurs un lien organique avec la sagesse
populaire et le folklore (elle a fourni, de son coté, au peuple
turkmeéne des proverbes et dictons devenus familiers).

Dans sa poésie, qui a déterminé a bien des égards le
développement de la littérature nationale, et qui a jou¢ un role
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incontestable dans la formation du caractére spécifique des
Turkmeénes, des sujets divers sont souvent traités ensemble,
ce qui rend difficile une classification thématique précise.
On peut toutefois répartir ses ceuvres en quelques groupes :
poemes biographiques, d’amour, patriotiques ; vers satiriques,
didactiques, édifiants. Il a laiss¢ de nombreux chants sur le sort
de ’homme et sur sa psychologie, sur le sens de la vie, sur la
nature, vivante ou morte, sur le monde et sur I’étre humain,
de son état embryonnaire dans le sein de sa mere, jusqu’a son
extréme vieillesse. Il a aussi traité de sujets bibliques (Salomon
et la Reine de Saba, Joseph et la femme de Putiphar, etc.). Il a
surtout fond¢ une littérature civique, chanté le peuple travailleur
et défendu ses intéréts : son ceuvre est, a cet égard, inséparable de
la vie réelle de la société qui I’entoure.

I1 a peint un tableau effrayant de la pauvreté des masses, de
la détresse de la population. Il voit bien la différence entre la
classe des Beys et celle des pauvres:

Les uns manquent méme de pain sec,
d’autres ne savent que faire-de leurs biens.

Il réve d’un temps ou la misere, 1’inégalité des biens,
I’oppression sociale disparaitront. Ses accusations contre le
despotisme, 1’injustice, 1’arbitraire de 1’oligarchie féodale et
patriarcale ont incité le peuple au combat. Ainsi, la signification
progressiste de la protestation sociale de Makhtoum-kouli, sa
compassion pour les masses malheureuses, le soutien qu’il leur
apporte sont incontestables. En méme temps, on trouve chez
Makhtoum-kouli, fils de son époque, des thémes religieux,
mystiques et pessimistes.

Il avait une conception idéaliste de la structure sociale.
Dans certains vers, il se pose en défenseur de I’Islam et des
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prescriptions du Coran. [l mentionne souvent le Jour du Jugement
Dernier (kiyamat). Mais il est caractéristique de voir qu’il se le
représente comme le chatiment, la condamnation des tyrans, de
tous les agresseurs et criminels, et comme le triomphe des justes,
la victoire des humbles et des offensés.

Des facteurs divers expliquent cette attitude du pocte:
I’influence, sur lui, de la religion musulmane ; ses études dans
les écoles coraniques ; I’ordre patriarcal et arriéré du pays ; les
incursions incessantes de voisins puissants ; des conditions de
vie pénibles et maintes souffrances.

On trouve aussi chez Makhtoum-kouli 1’évocation de
I’extase mystique, sous I’influence du soufisme, trés répandu en
Asie Centrale, du Hodja Ahmed Yessévi (mystique turkestanien
du XTI siecle) et des Nakchbendi (secte fondée par Nakchbend
au XIVe siecle). On pergoit parfois chez lui des velléités, de
renoncement au monde, de désenchantement. Mais ses vers
religieux sont souvent contradictoires : la mystique sert alors de
paravent, derrieére lequel se cachent des idées positives. On ne
peut oublier que les ceuvres laiques et humaines, ou sont célébrées
les joies terrestres, occupent une place solide, dominante, dans
I’ceuvre du poete qui, en dépit de composantes religicuses et
mystiques contradictoires, appelle passionnément a 1’action, et
non pas au fatalisme et a la soumission passive au “ destin .

Se souvenant de la fragilit¢ de la paix Makhtoum-kouli
rappelle que la vie est courte, que le temps n’attend pas, que tout
s’écoule rapidement et change sans cesse qu’il est impossible de
rester inactif en se croisant les bras, qu’il faut utiliser, pendant
qu’il en est temps encore, toutes ses facultés pour la création, le
bien, le travail utile aux hommes.

On connait I’immense importance du langage dans le
développement des culturesnationales. Dans les conditions de la
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Turkménie du XVIII¢ siécle et du XIX¢, surtout, la communauté
linguistique joue un role exceptionnel pour unir les masses, les
clans, les tribus, pour les rassembler et les souder. Un des plus
grands mérites de Makhtoum-kouli est d’avoir détruit la barricre
qui existait entre la langue livresque, peu compréhensible par le
peuple, de la littérature écrite, et la langue populaire.

Le langage artistique et les formes poétiques de Makhtoum-
kouli devinrent, pour les poctes turkmeénes du XVIII® siecle et du
XIX¢, un modele pour 1’¢élaboration du style littéraire.

Le premier, il fit entrer dans la littérature écrite de son pays
la forme usuelle des quatrains populaires, mourabba, et y intégra
le systéme turc syllabique de chant et de strophe (turkmeéne:
gochki), qu’on voit prédominer dans la composition de la plupart
de ses poémes. Son ceuvre est imprégnée, de la profondeur de
sa pensée, tout en gardant légereté et sonorité dans sa forme
poétique. Il emploie le vers syllabique (de sept, huit, ou onze
syllabes), destiné surtout a étre chanté.

L’ceuvre de Makhtoum-kouli a été et reste une inépuisable
source e sagesse et de joie esthétique. Ses meilleurs vers et
strophes sont devenus proverbiaux chez les Turkmeénes, qui les
considérent comme des lois indiscutées de leur code moral.

Par centaines, ses poemes résonnent, encore aujourd’hui,
dans les chants populaires, au soleil de la Turkménie.Jeunes, et
vieux, bergers cultivateurs de coton, ouvriers et agriculteurs les
chantent avec enthousiasme.

A la fin de ’année 1960, pour la gloire immortelle de
Makhtoum-kouli, en témoignage d’admiration pour son ceuvre
impérissable, le deux cent vingt-cinquieme anniversaire du
grand pocte, féte nationale turkmene, a été célébré avec une
ferveur toute particuliere en Union Soviétique.

Nous aimons ardemment tout ce qui a été créé, au cours des
siecles, par les peuples de tous les pays.
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L’héritage littéraire du poete turkméne du XVIII® siecle
Makhtoum-kouli constitue, parce qu’il possede une signification
permanente, une part imprescriptible de la culture spirituelle de
toute ’humanité.

A word about Magtymguly"

The poetry of Magtymguly Pyragy, rich in its ideas and
artistic form, was a certain stage and, at the same time, the
pinnacle in the development of Turkmen classic literature. His
poetry was “nourished by the juice” of oral and written literature
of the Turkmens and some other peoples of the East, which
developed over the centuries.

Two centuries separate us from the era when Magtymguly
lived and worked. His name is covered with an aura of eternal
glory. Magtymguly is the founder of the Turkmen classical
epoch of the XVIII-XIX centuries. Most of his creations do not
lose their significance till his day. His artistic legacy appears
before us in its greatness, it resounds with renewed vigor in
our era.

Even during his lifetime, the poet enjoyed enormous
authority among his compatriots, the manuscripts of his works
were passed from village to village, enshrined by both literate
and illiterate people, by nomads and farmers. This fact has been
artistically depicted by talented Turkmen writer Nurmurad
Sarykhanov in his novel “The Book”. As for contemporary
poets and writers, they all worshiped Magtymguly as their
tutor and mentor. Let us recall the figurative assessment of the
famous satirist of the late XVIII — early XIX centuries Kemine:
“Magtymguly reaped the harvest from the field of poetry. What

1 Introduction to the collection “Maxtymkysu.M36panHoe”. Amnixabar,
1974, translated by the compilers.
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we all can do — is pick up accidentally fallen, dropped ears of
corn...” That’s what the poets said. But no less remarkable are
the statements of oriental historians. It is sufficient to say it to
say that, according to the Hungarian scholar and traveler of the
19th century German Vambery: “The highest pleasure for a
Turkmen is when some troubadour appears and, to the sounds
of his two-string dutar, sings the song of Ker-ogly or the almost
idolized Magtymguly... He perceived as a miracle-worker who
has comprehended all the books, all the sciences of the world...
His book will rank first among the Turkmens after the Koran for
a long time.”*

And academician V.V. Bartold, the greatest Soviet historian,
admired the wonderful poetry of Magtymguly, considering the
poet almost the only nugget-poet among the Turkic peoples of
the East (of course, there were other great talents).

But despite the exceptional significance and richness of
Magtymguly’s literary heritage, the systematic study of his life
and work, the collection, storage and systematization of his
manuscripts began in Soviet period when in various regions of
the republic and beyond its boundaries there were found hundreds
and thousands of manuscripts, historical, literary and folklore
materials that shed light on the creative path of the poet-thinker,
his contemporaries and followers. These poetic monuments
served historians and philologists of the Soviet Union as reliable
sources for a comprehensive analysisof spiritual culture of the
Turkmen society of XVIII-XIX centuries and also as source
for publication of Magtymguly’s immortal creations in the
languages of the peoples of the USSR.

Magtymguly lived in the epoch when formidable Shah of
Iran, Nadir, carried out bloody campaigns against the tribes and
peoples of Central Asia, Afghanistan, the Caucasus, and India.

20 A. Bamb6epu. [Tyremectsue mo Cpenueit Asun. M., 1874, ctp. 279-280.
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According to folk legends and some manuscripts,
Magtymguly was born in the middle of 20-ies of the XVIII
century in a luxurious corner of Turkmenistan in the subtropical
Kara-Kala region. He grew up on the banks of the Gurgen and
Atrek rivers, where Turkmens, including the Goklen tribes,
where Magtymguly comes from, settled since olden times. The
first teacher of the future poet was his own father, Azady.

Magtymguly had extraordinary abilities and persistency in
work. Having finished primary school early, he helps his father
on the farm, grazes cattle, cultivates the land together with his
parents, learns to sew harness and sweatshirts, saddle cloth, and
over time becomes a skilled jeweler.

Having learned these crafts, Magtymguly subsequently
went to study at higher school — a Muslim madrasah, located in
the regions of Central Asia — first in Kerki, then in Khiva and
Bukhara, where he improved his knowledge.

Needless to say, that with all this, Magtymguly’s main
occupation was literature.

The poet’s family life was unsuccessful. Magtymguly fell
in love with the girl Mengli, but could not marry her: the girl’s
parents sold her to a rich merchant. Subsequently, Magtymguly
according to legends, married the widow Akgyz, from whom he
had two sons Ibraim and Sary. But his sons died in childhood.
The death of the children deeply touched Magtymguly’s heart.

The poet was no less worried about the hardships of the
socio-political life of the country and the tragedy that happened
to his two brothers. The growing hostility of tribes and clans,
the struggle of feudal lords, the constant danger of the invasion
of despotic shahs, khans, emirs from neighboring countries
with their exactions and duties could not but affect the work of
Magtymguly.
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A tireless champion of truth and seeker of truth, the poet
travels through Central Asia, Afghanistan, Iran, the Caucasus,
etc. These trips and fluent knowledge of different languages of
the East, expanded the horizon of the poet, who was directly
acquainted with the way of life, customs, living conditions
and culture of close and distant neighbors. The names of many
countries and peoples are found in his poems and poems.

It is noteworthy that Magtymguly had great sympathy for
all peoples, regardless of race or religion. The poet stood at a
high level of development, characteristic of the advanced people
of the East of the XVIII century. He did approximately the same
work to establish Turkmen classical poetry and literary language
as Dante, Navoi, and Fuzuli did in relation to their literature.

The total volume of his creations is unknown.

In our “Index to the Poems of Magtymguly” 376 titles of
individual poetic works of the poet were placed. It must be
assumed that Magtymguly’s literary legacy consists of over four
hundred individual songs, including several short poems.

However, a significant part of Magtymguly’s works were
damaged during his lifetime. This happened in one of the battles
when the enemies attacked Magtymguly and his relatives. As a
result, the poet was taken captive to Iran, and his manuscripts
were taken away by the Kyzylbashy and thrown into the river.

This tragic incident has been fixed not only by folk legends,
but also mentioned in his poems:

My books, which I wrote one at a time in five years,
Were destroyed in the water...

According to folk stories and according to the testimony of
travelers of the XIX century, Magtymguly died of grief because
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of the strife of the Turkmen tribes, against which he fought with
all the strength of his fiery word. The poet wrote:

Wanting to calm my heart, I head in different directions.

But everywhere there is enmity — the soul is clouded more
than ever.

The poet died at the beginning of the XIX—th century. He
was buried next to his father, in a cemetery named Dovlet-
Mamed Azadi. It is located in the town of Ak-Tokay in Northern
Khorasan, not far from the Iranian border. The graves of
Magtymguly and Azadi still serve as a place of worship and
pilgrimage for the population of the Turkmen steppe in Gorgan.

The works of the best poets of past centuries, among whom
Magtymguly occupies the first place, played a significant role in
the awakening of national consciousness, the moral renewal of
scattered tribes and clans.

The role of Dovletmamed Azadi (1700-1760), Fragy’s father,
in shaping the worldview and poetic creativity of the illustrious
son, was great. Azadi is the author of a number of lyrical works,
the didactic poem “Behisht-nama” and the only treatise in verse
in Turkmen literature “Vagzy-Azad” (1753—-1754), devoted to
many topical issues of the patriarchal-feudal society of the XVIII
century Turkmen. Azadi’s work is divided into four chapters,
depending on the issues of modernity raised in them.

Thoughts about the state and the order of government of
the country occupy chapter I of the treatise. According to Azadi,
for the peace and prosperity of his native land, a ruler is needed
(in the author’s terminology — “emir”, “shah”), who is obliged
to take care of the welfare of his subjects, punish robbers. It
should ensure the development of agriculture, irrigation canals,
construction of wells, etc.
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The poet stands for justice; he demands that the country be
governed on the principles of justice, humanity, respect for the
rights of the people, and agreement with them. This daring idea
is vividly expressed in the remarkable parable of the Samarkand
tyrant, who was killed on his own throne, “by an arrow formed
from the sighs of the oppressed masses.”

Chapter II tells about the pious charities, useful and
good deeds of people. Azadi considers the digging of wells,
ditches, the construction of reservoirs, the planting of trees, the
construction of bridges, fortresses, inns, etc. to be such. Kind
people support the poor, are polite to them in their treatment,
respect their parents, relatives, neighbors, compatriots, live with
them in friendship and harmony.

Chapter III concerns the place of science and education in
society and gives an enthusiastic description of the scientists
of his time. However, here, as in other places of the work, the
religious motives of Azadi appear

The treatise ends with Chapter IV — about dervishes and
beggars. Dovlet-Mamed is entirely on the side of the destitutes,
whom he considers “the best of people,” and wishes them
kindness and happiness. At the same time, he advises them to
courageously endure suffering in life for the sake of heavenly
pleasures in the next world.

Magtymguly concretized, deepened and further developed
Azadi’s positive thoughts about the state, the welfare of the
country and the well-being of the people, putting forward a whole
series of new issues of moral and ethical humanistic nature.

One of the distinctive features of Fragi’s literary heritage
is the organic connection of his work with folk wisdom and
folklore. It is known that many of the poet’s words turned into
proverbs and sayings, which Turkmen often turn to in moments
of difficult trials and during hot debates on words. The reason
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for the poet’s popularity is not only in the content of his verse’s
lines, but also in the precision and lightness of their artistic form.

However, the adjacency of Magtymguly’s lines to proverbs
and the lack of documented pieces of folklore make it extremely
difficult to determine whether he borrowed many figurative
expressions from oral poetry, or, conversely, the poet’s
aphorisms entered the golden fund of oral literature.

A significant place in Magtymguly’s work occupies
instilling in the listener a sense of collectivism, patriotism, love
for its people, and praising courage and contempt for cowardice.
The poet used his artistic word as a weapon in the struggle for
moral renewal of his compatriots, for the national integrity and
independence of the Fatherland.

Magtymguly compares the brave man and the coward,
endowing each of them with corresponding features in order
of contrast. In particular, the poem “Bash Ustune” (“Please”),
which ridicules the behavior of lazybones and idle talkers, is
widely known among the people. The poet’s satire is so popular
that the entire poem has become part of folk art and is passed on
from mouth to mouth.

The inseparable link between Magtymguly’s work and
folklore is also evidenced by the fact that his poems exist as
folk songs, performed with inspiration by bagshy-singers and
musicians. In the bagshis’ repertoire, songs based on the poet’s
words occupy a significant place. Magtymguly’s poems reflect
the most diverse aspects of life, thanks to which songs based on
the words of the great poet give listeners special pleasure. And
such poems as “In One Stream” (“Ony-ardy bilinmez”), “Be
Brave” (“Depe nedir, duz nedir”’) sounded in a new way during
the Great Patriotic War, as songs of patriots and brave horsemen.

It is difficult to find a bakhshi who would not perform
Magtymguly’s songs — they have been familiar to almost every
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Turkmen since childhood. The shepherd and the caravan driver,
the reapers and the cotton growers are not separated from
these songs. In the evening, in the village, you could often hear
young men returning from the pasture singing a song about
Magtymguly’s passionate love: “Who are you?” (“Name sen?”’)
or lines from the poem “Amazed by You” (“Satashdim”):

Being called Magtymguly, I am surrounded by bonfires,
The world will burn eyes, they will see my flame !

Who will give me help? Who is my friend among friends?
There is no escape! I am amazed by the disaster!

The songs of the beloved poet up to present are heard in
all corners of Turkmenistan. The bagshies know many of them
by heart, no matter how long they are. Singers and musicians,
performing songs to the words of Magtymguly, often tell legends
and tales about the poet himself. These narratives help to better
understand the poems of the great master and visually imagine
him. Here is one of the legends about Magtymguly.

One day Magtymguly, his mother, son-in-law and uncle
were taken prisoner. They were taken to Mashhad and placed
in prison. After some time, the prisoners were transported to
Tehran. Only two weeks later they reported to the Shah that four
people from the Chendyr Gorge in Kara-Kala were in captivity.

Summoning them to him, the padishah asked Magtymguly’s
mother who were other three captives. She answered. Then the
padishah said: “You are an elderly woman, and I will free one
of them. Choose whoever you want.” After thinking, the mother
decided that Magtymguly could save himself with the help of
poetry, and, following the proverb:

“It’s not difficult to find a son-in-law, a son can also be born,
but you won’t find any brother,” she said to the Shah: “Free my
brother.” Then the padishah asked her: “What can your son do?”
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The old mother answered proudly: “He is a poet, you would
rarely find anybody like him.” Magtymguly was called to the
padishah. The poet began to resite:

“The Yomuds and Goklen merged into one stream...”

The Shah was amazed by what he heard and ordered all four
to be released, saying: “You saved everyone with your word.”
Magtymguly and his and his relatives returned home.

Musicians and storytellers have always played a leading role
in dissemination of the works of poets of the past and of present.
By passing them on from mouth to mouth, bagshies promote that
they do not disappear from the memory of the people and will
be preserved for centuries. People not only highly appreciate
the works of the great poet, but also love and respect those who
skillfully perform Magtymguly’s poems.

Magtymguly has great merit in transforming the poetic
language of Turkmen classics. He revolutionized the language
of written literature in the 18th century. Before him, poets,
including his own father Azadi, wrote in bookish style that was
unclear to common public. The bookish style of Magtymguly’s
predecessors and older contemporaries was full of barbarisms
and archaisms, such as arabisms, farsisms and chagataisms.

It was based on archaic “spelling”, which in many ways was
far from the pronunciation of a common Turkmen. Poets before
Magtymguly composed their works mainly in the Arab-Persian
manner, within the framework of the Arab-Persian metric, which
was also far from the form of Turkmen folk art.

The artistic language of Magtymguly for most Turkmen
poets of the 18th—19th centuries was also a model in the deve-
lopment of the literary style of the epoch. Magtymguly turned his
word, his artistic language into an effective weapon in the struggle
for the integrity and national independence of his country.
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Despite the efforts of Magtymguly, his best dreams and
aspirations — to see his people in harmony, friendship and
happiness — were destined to come true only in our era.

* k%

The first publications of samples of Magtymguly’s
wonderful poetry appeared over one hundred and thirty years
ago. In 1842, the Polish scholar and writer Alexander Khodzko-
Boreyko, who had been in Russian service for a long time,
published three poems by Magtymguly in London along with a
short biographical note about the poet. It is noteworthy that in
addition to Magtymguly’s poetry, the Slavic researcher recorded
and published the heroic epic “Kor-ogly”, known to many
peoples of the Soviet and foreign East. The legend about the
folk avenger Kor-ogly (Kor-oglu, Ger-ogly, Gur-oglu) recorded
by Khodzko to this day remains one of the valuable sources in
the study of the heroic folk epic.

Significant is the service of the professor of Kazan and
St. Petersburg universities I. N. Berezin, who in his “Turkish
Reading Book” included poems by Magtymguly and other
Turkmen poets in the original.

Extensive information about the life of the Turkmens and
their great poet was personally collected and published by
Budapest University professor Herman (Arminius) Vambery,
who entered Turkmenistan in 1863 incognito, dressed as a
wandering beggar dervish. The Hungarian scholar took to
Budapest a handwritten list of Magtymguly’s works, of which
he published 31 poems and 9 passages in Arabic transliteration
and with German translations in 1879 in Leipzig.

Unfortunately, A. Vamberi did not understand the Turkmen
text well enough, which led to its misrepresentation in a number
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of places in the German publication, as well as its Turkish
translation.

Russian translations of two of Magtymguly’s poems
were made in 1872 by F. Bakulin, accompanying them with
interesting statements about the role of baghshi in popularization
of Magtymguly’s songs and the exceptional attitude of the
Turkmens towards him. According to F. Bakulin’s observations,
“the singer either improvises or sings the verses of one of his
favorite folk poets... Magtymguly is highly respected by all
Turkmens, without distinction of tribes... Among the Turkmens,
the holiness of Magtymguly is indisputable... Individual stanzas
from his poems were learned by heart as rules for guidance in
life; often a separate verse is cited in a conversation in the form
of a wise saying.”

In 1911, a small collection of poems by Magtymguly in
Arabic transliteration, prepared for publication by the orientalist
N.P. Ostroumov, was published in Tashkent (before that, in
1907, they were published in the Turkestan Local Newspaper).
The publisher notes the widespread popularity of Magtymguly’s
works among the population of the former Trans-Caspian region.

Academician A. N. Samoylovich did a lot in the study
of Turkmen literature, including the work of its founder. In
particular, he compiled the “Index to Magtymguly’s songs,”
which includes 197 lyrical works of Magtymguly.

Speaking about the pre-revolutionary publications of
Magtymguly’s works, it should be said that they were generally
sporadic in nature, this work was carried out from time to time,
on the private initiative of individual travelers or enthusiasts —
lovers of folk wisdom and literature.

Systematically planned work on collecting, studying and
publishing the literary heritage of Magtymguly began only in 30s
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of the previous century, when special research institutions were
created to study the problems of Turkmen philology, including
Magtymguly’s poetry. Along with theoretical researches of
Turkmen and Russian scholars, a number of collections of
poems by Magtymguly were published in Turkmen and Russian
languages.

Already in 1926, a book appeared covering most of the
poems of the national poet. It was published by Berdy Kerbabaev.
Although this publication is not without some shortcomings, it
played a considerable role in the wide popularization of numerous
poems by Magtymguly in the republic, where for the first time
in the history of the Turkmen people their own printing houses
were established; newspapers, magazines and books began to be
published in their native language.

Collections of Magtymguly’s lyrical poems in the original
were repeatedly published in Ashgabat in 1940-1941, 1944,
1957 and 1959. The poet’s works were published in various
collections, almanacs, and anthologies. Selected works were
published in separate books in Russian in Ashgabat, Moscow,
and Leningrad. In addition, candidate and doctoral dissertations
were devoted to the life of the poet and his creativity, articles
and essays, as well as works of literature and art.

The work of poets-translators and publishers to familiarize
the Russian reader — and through him, other readers of the state
— with the inspired poems of the leading figure of Turkmen
literature deserves certain attention. At the same time, it should
be noted that, along with the great advantages of translations,
they sometimes allow unjustified liberties, deviations from the
original. Obviously, this can also explain the cases of printing
the same poem of Magtymguly twice under different titles
(there are many of these in the editions of 1948 and 1949).
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This edition of selected works of Magtymguly represents
the work of a group of poets — A. Tarkovsky, M. Tarlovsky,
G.Shengeli, Y. Gordienko, T. Spendiarova, N. Lebedev,
Y.Neiman, A. Krongauz, A. Starostin, Y.Valich, T.Streshneva
— based on Karryev’s interlinear translations of a two-volume
edition of the poet’s selected verses in the Turkmen language,
prepared and published by B. Karryev, M. Kosayev, edited by
B. Kerbabaev in 1959 in Ashgabat.

It should be mentioned that both in the Turkmen and
Russian editions, not excluding the present one, the titles of
Magtymguly’s poems and their conventional thematic distribution
into sections were given by the compilers for ease. As to primary
sources, it should be noted that Magtymguly’s autograph has
not survived. Moreover, many of his manuscripts, according
to the testimony of the poet himself and according to various
legends, were lost during the lifetime of their author — they were
destroyed by Kizilbash robbers during their attack on Turkmens.
Though 1. Belyakov, Turkmen literature fancier, reported in 1904
that “A large handwritten volume of the famous Turkmen poet
of the XVIII-th century Magtymguly, (written by the hand of
the poet himself), is being preserved in Trans-Caspian region,
not far from the Kara-Kala area”, and “according to the stories
of the Turkmens, this one is brought to the city of Askhabad
every year during the Congress of People’s Judges for copying”.
Magtymguly’s manuscript have still not been found anywhere.
The works of Magtymguly, like many other Turkmen poets, have
reached us in numerous forms, as well as in oral transmission by
bakhshis, singers, storytellers and ordinary Turkmens, usually
old residents, and propagators of folk art. Thus, the collection
of selected poems by Magtymguly Fragi offered to the reader is
based on different sources, which are:
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1. Handwritten lists (mostly of XIX—XX centuries, stored
in archival funds, libraries and museums of the USSR and some
other countries).

2. The repertoire of bakhshis, singers and musicians, usually
passed on from generation to generation. This also includes
various notes made from the words of the Turkmens or materials
transferred by them to the Manuscript fund of the Institute of
Literature named after Magtymguly of the Academy of Sciences
of the TSSR (including about 8,000 poetic lines; their belonging
to Magtymguly at one time caused a discussion).

It is possible that in the process of further work on collecting
and carefully studying the artistic heritage of Magtymguly,
hitherto unknown works of the poet will be found. On the other
hand, some poems now ascribed to him may, of course, be
eliminated.

228



MAGTYMGULYNYN DOREDIJILIGINE DEGISLI
B.A.GARRYYEWIN ISLERININ HRONOLOGIK
GORKEZIJISI

XPOHOJIOTMYECKHHA YKA3ATEJIb TPYJ0OB
B.A.KAPPBIEBA 110 TBOPYECTBY MAXTYMKYJIN

1941

I. MarteiMrynel XakblHOAa To3€¢ Marepuamiap.— Sm
KOMMYHHCT, 1941, 4 anp.

2. MarrteMrysibl  XakplHAAQ XalK sATiaaManapbel— S
KOMMYHHUCT, 1941, 15 guB.

3. MarTeIMIyiblHBIH ~ KecOU-KOpU  XakKbIHAA  XallK
poBastaapsl. — CoB. Typkmenucransl, 1941, 11 amp.

4. MarTeIMryibIHbIH CbIgXaTiaapbl.— A koMMmyHHCT, 1941,
18 maii.

5. MarteiMrysiel  XakblHAA XaJK sTiamanapsl. — Sm
KOMMYHHUCT, 1941, 15 guB.
6. MarteIMIyabIHbIH ~t0OWeiinne Taispabik. — CoB.

aneouaTel, 1941, Nel, c. 69-71.

7. MarteIMrysiblHBIH TO3€ TallbUIaH 3CEpJIEpPU BE XallK
poBastiapsl: (belink maxelp MarTeIMryJbIHBIH 0OUIEHUHUH
eHYHI€). — CoB. 31e0usThI, 1941, Ne5, c. 42-52.

1942

8. Baranusl maxsip Martemvrynsl. / M. Kecaes. — A.: T/IH,
1942.-28 c.

9. beink maxelp MarteimMrynsl IIsiparsl. — CCCP
bIA-ubH Typkwm. ¢unmansHbIH XbI3MaTiapbl, uiuiepu, 1942,
3-1Ku rouo., c. 23-27.

10. Magtymguly we onuil watangylygy. Kandidatlyk
dissertasiya.
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1943
11. MarteiMrynsl Be OHYH BaTaHubUlbI'bl / Pen.
A.IL TTouenyesckuii. — A.: BT/IH, 943. —122c.

12. MarTeiMryniel — BataHubl maxelp. — CoB. 37€0USTHI,
1943, Ne10, c. 40-56.

1944

13. MarteiMrynsl — BaTaHYbUIBIK  XakblHAA.— CoOB.
Typxmenucransl, 1943, 14 Hos06.

14. Marteimryinel Be Oarmbuiap. — CoB. 3ae6usThl, 1944,
Ne6, c. 67-72.

15. MarteiMryJisl ic agaTiapa rapiibl FOPEIIEH MAXbIPABIP.
— Cos. Typkmenucransl, 1944, 5 maii.

16. MarteIMryibIHbIH TaHKBIABI 3cepiiepu XakbiHaa.— K-ma:
Typkmen QunonorusicelHblH mpodieManapsl. 1 T. — A., 1944,
c. 47-53.

17. Ce3b6ambl.— K-ga: MarteiMryssl: Yibl sutbl garaiap
YYUH TOLITYJIap UBITBIHABICHL. — A., 1944, c. 5-8.

18. TypkmeHckass Kiaccuueckas JuTeparypa.— B KH.:
Baran: Typkwm. nut. aneManax. — A., 1944, c. 128-131.

1945

19. MarTeIMryJibIHBIH JOPEIVKIIIATH Oapagakbl dJs3-
manap: (bupumxku wmakana). — CCCP bIA-aeiH Typkwm.
¢bunmansiaeig Xabapaapsel, 1945, Ne 5, ¢.16-23.

20. MarTeIMIyJIbIHBIH JOPEIVKUINTH  Oapajakbl AJisi3-
manap: (Ikinji makama). — CCCP bIA-upiH TypkMm. ¢umuansl-
HBIH Xabapmiapsl, 1945, Ne 6.

21. laxeip Martemvrynst [Isiparsl. — CoB. TypkMeHHUCTaHBI,
1945, 11-13 HO0.

1946
22. Vel TOWOH ©H sHbIHAA/(MarTeIMryIbIHBIH I00MICHIHE
TalspibIK). — A kommyH., 1946, 18 amp.
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23. MarteiMryasl WI-XaJlK XakblHAA. — S KOMMYyHHUCT,
1946, 7 okT.

24 MartbIMIyJibl OKYB, bUIBIM Meceseliepy XakblHaa. — S
KOMMYHHUCT, 1946, 1 utons.

1947

25. MarTteIMryiblHBIH ~JAWIA  XakKblHAA.— DOUII0JIOrUK
(dakynbTeTUHUH HiLiepu. (Amradar ne. uH-Tbl), 1947, 2 roio.,
c. 37-54.

26. TypkmeH XanKbIHBIH YJbl aKbIHbl MaKTBIMKYJIBIL.
— K-ta: Makteivkynbl. Tanaayinel enenaup. — Anmatsl, 1947,
0. 3—15. — Ha ka3. s3.

1948
27. “MarteiMryssl Be oHyH denep awnu’’ atly doktorlyk
dissertasiya.

1949

28. MartbimMryiibl [IbIparsIHbIH WIBITEIP BE O3MAJIAPBIHBIH
repkesrimku. — CCCP bIA-upiH Typkm. QumuanbiHbiy xadap-
napel, 1949, Nel, c. 64-93.

29. MarTsIMryJbIHbIH JWIMHUH YEMEPUYUIIUK CEPULLACIEPU
xakbiHaa. — CCCP bIA-ubiH TypkMm. ¢uinanbiHbIH Xabapiapsl,
1949, Nel, c. 11-16. Pe3. pyc n-ze.

1950

31. MarTeiMrysibl Be XalK AOPEAMKWINIUA. |-HXH MaK.—
CCCP bIA-ubH Typxm. ¢unuansiabiy xabapmapsel, 1950, Ned,
c. 3—10. Pes. pyc n-ne.

32. MarteIMrysibl B€ XallK JIOPEIMKUIUTH. 2-HXU Mak.
— CCCP bIA-nbiH TypkMm. punmanbiabiy xabapaapsr, 1950, N5,
c. 3—12. Pes. pyc n-ze.

33. Marteimrynsl IIsiparsl. — Myr. kemek, 1950, Nel,
c. 12-26.
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34. MarTeIMIyJbIHBIH TepKuMexanbl XakeiHaa. — CCCP
bIA-ubIH Typkwm. punnansiabig xadapiapsl, 1950, Ne2, c. 3—-10.
Pes. pyc n-ne.

35. bubmumorpaduueckuii 0030p padOT, MOCBAIICHHBIX
Maxtymkynu.— 13B. Typkmen®AH CCCP, 1950. Ne3, c. 89-94.
bubnuorp.: 33 Ha3B.

36. MaxTyMKyJIM M €ro XyAOXKECTBEHHBIM sI3bIK.— B KH.:
Tesucwl nmoknamoB Ha rooOwmneitHo ceccun (TO®AH CCCP),
nocssil. 25-netuto Typkmenckoit CCP, 1924-1949. — A., 1950,
c. 10-13.

1951

37. MarTeIMIyJIbIHBIH AW CEpPULIACIEPU. |-HKHA MaK.—
Myr. kemek, 1951, Nel, c. 13-30.

38. S3pixoBbIe cpencTBa Maxtymkynu. Crates 1-1. — U3B.
Typkmen®AH CCCP, 1951. Nel, c. 6-12.

39. S3pixoBbIe cpenctBa Maxtymkynu. Crates 2-s1. — U3B.
Typkmen®AH CCCP, 1951. Ne2, c. 3.

1960

40. MarTeIMryisl — BaTaHubl maxelp. — K-ma: MarteiMrysist
(ITaxsIpblH ©MpYHE BE AOPEAMKUIUTHHE AETULUIM MakKajajiap
HBITBIHIBICH).— A., 1960, c. 34-52.

41. MarteiMryssl Be Oarmsiiap. — o epre, c. 83-91.

42. BepummHa TypKMEHCKOM Kiaccuku. — Jpysx6a Hapo0B,
1960, Nel2, c. 216-219.

43. Ot cocraButens. — B kH.: Maxtymkynu. N36panHoe.
- M., 1960, c. 532-534.

44. CnoBo o Maxtymkynu. — B kH.: Maxtym™MKyin.
N36pannoe.—A., 1960, c. 3—17; kommeHTapuu: c. 398-432.
45. ®paru — ueHTpainbHas QuUrypa TYPKMEHCKOM

mutepatypbl. — Typkm. wuckpa, 1960, 29 nHos6. (CoaBrt.:
M. bornanoga).
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46. S3pikoBble cpeactBa  MaxTymkyin— B kH.:
Maxtymkymnu. (CO. cTarel 0 )KU3HH U TBOPUYECTBE 1MOATA). — A.,
1960, c. 152—-174.

1965
47. Orupt ynbl yccatr. — Cos. Typkmenucransl, 1965, 23 mail.

1966
48. MarTeIMTyJIbIHBIH DWpaH/ia YbIKaH KUTA0bl. — D1eOusT
BE CyHrar, 1966, 29 sHs.

1967

49. beiink maxslp MarteIMryJibIHbIH abiHa. — MyT. ra3ery,
1967, 19 mapr.

50. MarteIMrynbIiHBIH =~ Awie ©OonaH rapaimibsl— CoB.
aeousatTel, 1967, Ne3. ¢.84-95.

51. MarteimrysbiabiH yenep ce3u. — CoB. 3aedusTsl, 1967,
Ne7. ¢. 99-118.

52. MarTbIMIyJbIHBIH —3CepiiepuHAe pupma OaliIbIrbl.
— Myr. razetu, 1967, 23 uroib.

53. Maxtymkymun.— B knH.: Kparkasg nmreparypHas
sHImKIoneaus.—M., 1967, 1. 4, c. 700-701.

54. TBopueckuii myTb MaxtyMkysm. Typkm. uckpa, 1967, 23 masi.

1968

55. MaxTtyMKyIu U sA3bIKOBbIE CTWIU. — B kH.: PasButue
CTWJIMCTUYECKUX CHCTEM JIMTEPATYypHBIX S3bIKOB HapOOB
CCCP. - A., 1968, c. 156-167.

1969

56. Marteimrysbsl, neByp, ouorpadus. — CoB. 3/1e0USTHI,
1969, Ne3, c. 106-115.

1970
57. MarteimMrynbel XxemMme 3aabl  Owienmuil... — CoB.
aneousaTel, 1970, Nel5, ¢. 115-122.
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58. MarTeIMIyJIbIHBIH 3BISIHIIBL JQI-J€CCypiiapa Taplibl
nukupiepu. — Typkwm. xank marapbidsl, 1970, Ne§, c. 54-59.

1971

59. Marteimrynel Batan xaksiHna. — TypkM. Xank marapsbl-
b1, 1971, Ne7, c. 75-80.

60. MarTteiMrynsIHbIH TyMaHUCTUK wuuaesuiappl. — TCCP
bIA-nbIH xabapnapsl. XKemr. sutbiM. cep, 1971, Ne5, c. 49-57.

61. MarTeIMryibIHbIH, =~ JOPEIVKWINTAHAEC  COLHAI
aJlaJIaTChI3NIBIK TeMachl. — CoB. 3aeousThl, 1971, Neb6, c. 98—-107.

1972

62. Martemrynel MmepT UuruT xakbiaaa. — TCCP bIA-HbIH
xabapmapsl. Kewmr. putbiM. cep, 1972, Ne2, c. 29-36.

63. MartbIMIyJIbIHBIH 3cepiiepuHul (opmacsl. — Typkwm.
xank marapsiel, 1972, Nell, c. 56—66.

64. MaxTyMKyJIu B 1yXOBHOM KyJbType HapoaoB CpenHeit
Asun. — B kH.: Te3ucsl gokianoB u coodmenuit yuensix CCCP.
- M., 1972, c. 189-191 (Mexnaynap. xoud. IOHECKO.
Amrxabap).

65. Maxtymkynu u Hasou.-U3B. AH TCCP. Cep. oOur.
Hayk. — 1972, Ne4, c. 63-70.

1973

66. Marteimryniel Be snoc-neccannap. — TCCP bIA-HbIH
xabapmnapsbl. XKewmr. sutbiM. cep. — 1973, Ned, c. 54-60.

67. lllaxwip xakaa ce3. — Myr. razetu, 1973, 23 ceHr.

68. MaxTyMKyII y CpeIHea3uaTCKuX coceieil. — Amrxabar,
1973, Ned, c. 79-81.

69. Maxtymkynmu ®uporwmii: Amxabuit Mepoc. Manba Ba
toakukotaap. — Tomkent, 1973, N3, c. 220-229.

1974
70. MarteiMrynisl yenep ce3 Oapaga. — Myr. razetu, 1974,
12 utoHb.
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71. Kommenrtapuu. — B kH.: Maxtymkynu. M30panHoe.
—A., 1974. —c. 297-331.

72. CnoBo o Maxtymkyan. —B  kH.: MaxTymKymu.
N36pannHoe. — A., 1974. — c. 5-24.

1975

73. Martemmrynel. — K-ga: Martemmrynel. — A., 1975,
c. 5-11. MaxTtymKyn.

74. Marteivrynel - metOyrarna:  (belink  1maxsIpbiH
NOpEIKUIIMIMHE JETUIUIM bUIMbl HMIUIEPUH HH 3CachlIapbl
Oapana). — Typkm. xank marapeidsr, 1975, Ne9, c. 74-80.

75. MarTeIMryJbIHBIH Tei3ax Oalnbirel. — Myr. raserwu,
1975, 16 anp.

76. MartbIMryJblHbIH 1033UscbiHAaKbl neizax. — TCCP
bIA-ubIH Xabapnapsl. XKemr. sutbiM. cep., 1975, Ne2, c. 54-61.

77. Preface. — In.: Poemes de Turkmeni. (Makhtumkuli).
Paris, 1975, p. 5-12.

1976 78. Marteimrynbl. — K-ga: TypkMeH 371e0UsATHIHBIH
TapbIxbl, 2 T., 2 kuT. XVIII acelp apedustsl. — A., 1976, c. 5-97.

79.  MarTeIMrynbIiHBIH ~ Oapeill  TepeH  IOpAyHJa:
(MartbiMryibiHbIH OBraHbICTaHa ChISIXaThl XaKbIHAA). — TYPKM.
xank Marapsidsi, 1976, Nel, c. 69-74.

80. MarTeIMrynbIHBIH J1aHa cesiiepu: (MartbIMryJibIHbIH
rOLITYJIapbIHAAKEl 3CTETUKH, axjak TepOue XakblHja). — S
KOMMYHHUCT, 1976, 5 utoHb.

81. MarTeIMIyiblHBIH €He Oup TarMaya TOILITYCHI.
— Mbigam Taitsp, 1976, 2 anp.

82. MarTeIMIyJbIHBIH Jor1aH TYHYHHH 200 HBLLIBITBIHA).
— Typxwm. xank marapsier, 1976, Ne9, c. 89-95.

83. MarTbeIMIyJbIHBIH TanMada XOCHETJIM TOIITYJaphI.
— Meigam Taitsp, 1976, 20 desp.
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84. MarteMrynbIHbIH BI3bIHBL bi3apiar: (LlaxeipeH 31e0m
mMupackl 6apana). — TypkM. xank marapbider, 1976, Ne3, ¢. 72-79.

1977

85. lana maxelp MarteimMryssl. — A., 1977. — 26 c.

86. Xanbina maxsip Marteimryisl: (JIektopa kemek). — A.,
1977.-28 c.

87. Marteimrynbl.-K-na:  Marteimrynel.  Caiinanan
romrynap.-A., 1977, c¢.5-11.

88. MarteiMrynbiHblH ['epMaHusia YblKapbulaH JIUBAaHBI.
— Typxm. xank marapbeidsl, 1977, Ne§, c. 84-91.

1978

89. MarteimrynbiblH - JIOHAOHAA CakiaHsSH JIMBaHbI
XaKbIHJa. — DaeousT Be cyHrar, 1978, 17 mati.

1979

90. MarteIMrynblHbIH bpuTtanus My3eMHMHIOKM KUTaObI.
— Typxwm. xank marapeisl, 1979, Ne 12, c. 63-70.

91. CnoBo o Maxtymkynu. — B. kH.: Maxtymkymu. — A.,
1979, c. 3—-13.

1980

92. MarteimrynsiablH - JIOHAOHIA CakjaHSAH JAMBaHbL.
— Typxm. xank marapsisl, 1980, Nel, c. 55

1982

93. CnoBo 0 MaxTyMKyJIM U JIpyrux Kiaccukax. — B KH.:
Pamyra: M30paHHble MpOU3BEACHUS KIACCHUKOB IMO33MU. — A.,
1982, c. 5-9.

2014

94. Magtymguly Pyragy. Poemes turkmenes. Preface.
— Paris, 2014, p. 7-14. fransuz dilinde. Giris. IIpenucnosue.
[Tapux, c. 7-14. B.A . Karyev.

Seyle hem “Tirkmen edebiyaty” dersi boyunga okuw
kitaplary we hrestomatiyalary.
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